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Инструкция по эксплуатации

СХ43
Микроскоп медицинский прямой СХ для лабораторных 
исследований, варианты исполнения CX43RF, CX43LF
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j Оптический микроскоп и его принадлежноаи |

Данная инструкция по эксплуатации распроараняется на микроскоп прямой медицински СХ для лабораторных исследований, варианты 
исяопнения CX43RF, GX431F,. фирмы Olympus. Чтобы о б е с п е т  безопасность, доеш ь оптимальных рабочш харшеристики попностыо 
ознакомиться с пользованием данным микроскопом, мы рекомендуем перед эксплуатацией микроскопа аншателько ознакомиться с 
настоящей 1иструкцией^Храните данную инструкцию по эксплуатации в доступном месте рядом с рабочим столом для пользования ею 7 0 1 9 7 6 _  1 -О
в будущем.

в соответствии с Европейской директивой об утилизации электрических и злектронных приборов данный символ о ш -  

чает, что изделие запрещено выбрасывать в несортированные городские отходы и должно быть сдано отдельно. 

Обратитесь к  меаному дистрибьютору фирмы Otympu! за информацией о с и с т ^ х  вторичной переработки н/или сбора 

отходов, имеющихся в вашей стране.

ЗАПОМНИТЕ; Данное оборудование прошло испытание и было уаановлено его соответствие с предельными характеристиками цифрово­

го прибора класса А согласно части 15 правил FCC Зти предельные характеристики уаановлены, чтобы обеспечить надле­

жащую защиту от вредного влияния при работе оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование вырабатывает, 

испояьзует и может излучать радиочааотную энергию и в случае, если оно не смонтировано и не используется в соответа- 

вии с инарукцией по эксплуатации, может явиться причиной помех радиосвязи.

Эксплуатация данного оборудования в жилых районах может стать причиной вредных помех, в случае чего от пользователя 

могут потребовать устранить помехи за собавенный счет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ КСИзменения или модификации, конкретно не санкционированные ведомавом, ответственным за соответствие 

требованиям, могут привести тому, что пользователь будет лишен допуска кэксплуатации.
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ВАЖНО
Соответствие нормативным документам

в таблице ниже приведен список нормативных документов, которым соответавуют Микроскопы СХ

Обозначение НД Описание на русском языке

Дирегтива 98/79/ЕС Мед ицинские изделия дпя лабораторной диатостмм in vitro

IEC 61010-1 Электрооборудование для проведения измерений, управления и лабораторного испольэоважя. Требования безопасности Часть 1. 
Общие требовант

IEC 61010-2-101 Элегтрооборудооаие дпягроведения измерен|А. управлемя и лабораторного использования. Требовамтя безопасности 
Часть 2-101. Частные требования к  диагностике in vitro (IVD) медицинской эпп^атуры

IEC 61326-2-6 Электрооборудов9 )ие для иэнере»«й, управления и лабораторного использования. Требовамтя к электромагнитной совместусюсти. 
Часть 1 -О б и ^  требования

Гарантийные обязательства
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении требований к 
транспортировке, хранению и применению изделия.

Срок службы (годности) и указание на запрет использования 
медицинского оборудования по истечении срока службы (годности)

Срок спужбы Микроскопов СХ составляет 10 лет

Порядок осуществления утилизации или уничтожения 
медицинского изделия

Микроскопы СХ не оказывают вредного воздействия на окружающую среду во время применения по назначению, 
при соблюдении правил и предписаний к эксплуатации.
Микроскопы СХ, непригодные к эксплуатации, следует утилизировать согласно указаниям производителя и в 
соответствии с местными нормами и согласно требованиям СанПин 2ю1ю7ю2790-10 (Класс Б)

Рекламация
Л ю б о й  р а б о тн и к  с ф е р ы  з д р а в о о х р ш е н и я  (н ап ри м е р , к л и е н т  и л и  п о л ь зо ва те л ь ), у  ко т о р о го  в о з н и ка ю т  п р е те н з и и  в  о т н о ш е н и и  
о б о р у д о в а д и я , л и ^  ко т о р ы й  н е  уд о в л е т во р е н  ка ч е с тв о м  р а б о ты , п р о д о л ж и те л ь н о с т ью  э кс п л у а та ц и о н н о го  п е р и о д а , 
н а д е ж н о с т ь ю , б е зо п а с н о с ть ю  и сп о л ьз о ва н и я , э ф ф е кт и в н о с т ь ю  и л и  э кс п л у а та ц и о н н ы м и  ка ч е с тв а м и  д а н н о го  о б о р у д о в а н и я , 
д о л ж е н  с т а в и ть  о б  э то м  в  и зв е с тн о с т ь  ко м п а н и ю  О О О  кО л и м л а с  М о сква »

Е с л и  сб о и  в  р а б о те  у с т р о й с т в а  н а н е с л и  с е р ь е зн ы й  у щ е р б  з д о р о в ь ю  п а щ ^ е кт а  и ли  схю соб ство ва л и  н а н е с е н и ю  т а ко во го , 
н е о б х о д и м о  н е м е д л е н н о  п р о и н ф о р м и р о в а т ь  ко м п а н и ю  О О О  « О л и м п а с  М о сква »  п о  т е л е ф о н у , ф а кс у  и л и  в ы с п а т ь  
с о о т в е тс тв у ю щ е е  у в е д о м л е н и е  п о  п о ч те  н а  а д а е с , п р и в е д е н н ы й  ни ж е :

О О О  « О л и м п а с  М о с ква »  • А д р е с ; 107 02 3 , г. М о сква , ул . Э л е к т р о з ж о д с ж а я , 27  стр. 8

Сервисное обслуживание
Ремонт и обслуживание данного оборудования должен производиться только уполномоченными 
специалистами компании Olympus Corporation



СХ43

Меры безопаонкти

В случае использования изделия методом, не указанным в данной инструщии, возможна угроза безопасности пользователя. Кроме того, возможно 

также повреждение изделия. Обязательно пользуйтесь данным изделием в соответавии с инарукцией по эксплуатации.

В дамюй инарукции по эксплуатации используются приведенные ниже символы.

/^ОСТОРОЖНО : указывает на потенциально опасную (жуацию, которая, если ее не предотвратить, может аать  

причиной небольших или средних по тяжеаи травм.

(в н ш ц и к ) ; указывает на потенциально опааую ситуацию, которая, если ее не предотвратить, может аать  

причиной повреждения изделия или другого имущеава.

о использованию.СОВЕТ 3 : обозначает полезную информацию или информацию по и

/ К  ОСТОРОЖНО -  п р е д о тв р а щ е н и е и н ф е кц и й -

Пользуйтесь средаоами защиты, например, перчатками.
При микроскопии потеицизльно инфекционных образцов пользуйтесь средавами защиты, например, перчатками, чтобы предотвратить 
непосредавенный контакт образцов с кожей.
При обслуживании изделия, которое могло находиться в контакте с потенциально инфекционньши образцами, пользуйтесь средствами защиты, 
например, перчатками или очистите изделие перед процедурой.

После микроскопии очисткте части прибора, непосредавенно контактировавшие с образцами.
Перемещая изделие, выньте образец.

Перед перемещением изделия выньте образец, так как возможно его падение с образованием брызг.

Если образец поврежден в результате неправильных действий, немедленно предпримите меры по профилактике 
инфекций.

При утилизации изделия следуйте меакым государавенным правилам и законам.
Перед утилизацией изделия, находившегося в контакте с потенциально инфекционными образцами, выполните меры в соответавии с меаными 
государственными правилами и законами.

Д  ОСТОРОЖНО -у с т а н о в к а и з д е л и я -

Установите микроаоп на прочный и горизонтальный рабочий или лабораторный стол.
Из соображений безопасности не устанавливайте изделие на коврики и т. л.

А\ ОСТОРОЖНО -э л е к т р о б е з о п а с н о с т ь -

Всегда пользуйтесь адаптером переменного тока и шнуром питания, поставленными компанией Olympus.
Если не используется надлежащий адаптер переменного тока и шнур питания, электробезоласностъ и Ж  (электромагнитная совместимость) 
при работе изделия не гарантируются. Если шкур питания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур литания в соответствии 

с раздеяом «Выбор надлежащего шнура электролитакия» в конце данной инструкции по эксплуатации.

Обязательно подсоедините заземляющий контакт.
Убедитесь в том, что заземляющий контакт шнура питания надлежащим образом подсоединен к  заземляющему контакту розетки. Если изделие не 
заземлено, заявленная нами эяектробезоласностъ и ЗМС при работе изделия не гарантируются.

Не пользуйтесь данным изделием поблизоаи от иаочников сильного электромагнитного излучения.
Возможны помехи в работе устройства. Перед эксплуатацией изделия необходимо исследовать электромагнитную феду.

В экстренной ситуации отсоедините шнур питания.
В экстренной ситуации отсоедините шкур литания от разъема шнура питания на изделии или от розетки.

Установите изделие в месте, где имеется доступ к  разъему шнура питания или к  удобно расположенной розетке, чтобы можно было сразу 
отсоединить шнур питания.

Данное изделие соответствует требованиям по эмиссии и защищенности, приведенным в стандарте IEC61326.

Ж  ОСТОРОЖНО -с в е т о д и о д -

Запрещается длительное время смотреть прямо в луч света от светодиода.
Если вы почувствуете, что свет, исходящий из светодиода в процессе микроскопии, слишком яркий, отрегулируйте интенсивность света ручкой 
регулирования яркости, после чего продолжите микрооюпию. Встроенный в данное изделие аетодиод в целом безопасен для п из . Несмотря на это, 
запрещается длительное время смотреть прямо в луч света от светодиода, который ощущается слишком ярким, так к ж  он может причинить вред 
вашим глазам.

Ж  ОСТОРОЖНО -с в е т  из о б ъ е к т и в а -

Запрещается смотреть прямо в луч света, выходящий из объектива, или в луч света, отраженный от образца.
Будьте осторожны со истом , выходящим из объектива, так как возможно излучение не только видимого света, но и света с невидимой длиной волны 
(ультрафиолетового и инфракрасного) в зависимости от методов освещения.

Ж ОСТОРОЖНО -с и м в о л ы б е з о п а с н о с т и -

На изделии имеются представленные ниже символы.

Изучите значение символов и всегда используйте изделие наиболее безопасным образом.

Символ Значение

А
Обозначаетобщуюопаоюстъ. Следуйтеописанию, п(мведенному после данного сим вола иливинструкции 
по экамуатации.

1 Обозначает, что главный выключатель включен.

о Обозначает, что главный выключатель выключен.



М еры  предосторожности при работе с прибором

^НМИАНИе)  *  AaNHot издсяие явпмтся высокоточным прибором. Обращайтесь с ним оаорожио и не подвергайте его резким и сильным 
ударам.

•  Ни в коем случае ие разбирайте какие-либо части изделии. В противном случае возможна поломка.

1. При переноске микроскопа не подвергайте его ударам и не допускайте попадат(я на него пыли или грязи.
2. Не используйте изделие в меаах. где оно может подвергнутьсл воздействию прямых солнечных лучей, высокой температуры и/или вяажноаи, 

пыли или вибраций. (Условия окружающей среды приведены в главе <9 Технические характериаики» на странице 34.)

3. При установке микроскопа обеспечьте достаточное свободное пространство по его периметру.
4. При переноске данного микроскопа отсоедините адаптер переменного тока от микроскопа и поместите адаптер переменного тока и шнур питания 

на хранение в корпус микроскопа. Затем возьмите микроскоп обеими руками за консоль, как показано на рисунке внизу слева, и осторожно 
перенесите прибор. Затем возьмите микроскоп обеими р укм и  за консоль как показано на рисунке слева, и осторожно перенесите прибор. 

(О том, как поместить адаптер переменного тока и шнур злектропитания на хранение, см. «Хранение адаптера переменного тока и шнура литания» 

на странице 42.)

( внимание)  •  Н е д е р ж и т е с ь з а а о л и к @ и п и т у 6 у с О ,т а к к а к о м н м о гу т 6 ы т ь  
повреждены.

•  Перенося микроаов, предварительно снимите образец и фильтры, 
так как они могут упасть. Кроме того, не прикасайтесь к  объективу.

•  Нс переносите микроскоп с подсоединеивым к  микроскопу адаптером  
переменного тока. При соударении с наружным соединителем 
адаптера возможно повреждение адаптера переменного тока или 
микроскопа.

(Хюзначает, что главный выключатель выключен.

Уход за  оборудованием  и его хранени е

1. Не оставляйте пятен и отпечатков пальцев на линзах и фильтрах. 8 случае их загрязнения удаляйте пыль, обдувая их обычным вентилятором, 
и осторожно протирайте линзы и фильтры бумагой для чистки (или чистой марлей). Для удаления отпечатков пальцев и масляных пятен вытрите 

их, используя бумагу для чистки, слегка смоченную имеющимся в продаже чистым спиртом.

ОСТОРСТиК) Т м  как  чистый спирт легко воспламеняется, с ним надо обращаться оаорожио. Держите его подальше от открытого
пламени млн потенциальных источников иоцтового разряда. Например, от зяектрообсфудовавмя, которое прм включения 

или выключении может стать причиной возгорания. Помните такж е о том, что чистым спиртом можно пользоваться 

только в хорошо лроветрюаемом лом ещ ен т!.

2. Все частя кроме линзы протирайте сухой и мягкой матерчатой салфеткой. Если грязь невозможно удалить путем сухой протирки, смочите мягкую 

матерчатую салфетку раствором нейтрального моющего средства и протрите загрязненные поверхности.

(bwemawie)  Не используйте другие органические рааворктели кроме спщ>та, так как  оии могут повредить поверхности с покрытием
или пластмассовые части.

3. После использовагмя изделия поместите его на хранение в сухое место или накройте пылезащитным чехлом. Если вам потребуется специальный 

пылезащитный чехол (производства компании Olympus), обратитесь в компанию Olympus.

(внимание)  Не используйте в качестве пылезащитного чехла покрытие особой герметичности, например, пластиковый пакет.

Это может привести к  вовышеиной влажиости внутри м икроаоп а и к повреждению изделия.

4. Приутиллзацииданногоизделияследуйтеместнымгосударственнымлравиламизаконам.Слюбымивопросамиобращайтесьвкомланию01утрш.

П ри м ен ение по назначению

Данное изделие предназначено для наблюдения увеличенных изображений обрядов при различной повседневной работе и в исследовательских 
целях.
Сюда относится микроскопия живых клеток или образцов, взятых из тканей с целью получения физиологической или морфологической инфо(мации 
в больницах или лабораториях. Типичной сферой применения является генетика, исследование крови и тканей человека, неврология, фармакология 
и клеточная биояогия.
Запрещается пользоваться зтим прибором для других целей креме использования его по назначению.

С€ Данное изделие удовлетворяет требованиям директивы 98/79/ЕС применительно к  медицинским приборам для 

диагностики в лабораторных условиях. Соответствие указанной директиве отмечено знаком СЕ.

Данное изделие применимо согласно требованиям стандартов IEC/EN61326-2-6 и IEC/EN61326-1 по зпектромагнитной 

совместимости.

Данное изделие соответствует требованиям по эмиссии и защищенности, приведенным в стандарте IK61326. Перед 

зкеллуатацией данного изделия необходимо исследовать злектроматиитиую среду.

4^
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Спецификация компоне1тю i Сош щ ш  части прибора

СОВЕТ ^  •  На зтой странице описаны компоненты сиаемы СХ43, включая опции.

•  Для сведений о других комбинируемых уаройавах обратитесь к каталогам последней редакции или в компанию Olympus.

Адаптер переменного тока

I Микроскопия методом аетлого/темного поля в проходящем свете



> Микроскопия методом аетлого/темного поля в проходящем свете

Вданном[шделеописан по рядок работпри микроскопии методом светлого/темного полявлроходящем свете, являюищйсяооювнымдля всех методов микроскопии. 

Фазово-коктрастиая микроскопия в проходящем свете и микроскопия методом простой поляризации в проходящем свете описаны в главе «5 Различные методы 

ми кроекопии> на странице 23.

Если анализатор для проаой поляризации и поляризатор введены в световой тракт, выведите их из светового тракта.

Уаановите главный выключатель I в положение (ВКЛ.).

Выберите BF (микроскопия в  светлом поле).

Уаановите образец на столик.

Введите объектив I0X в световой тракт.

(Устройство) (CTpJ

ф  Главный выключатель 9

■ ф  Турель конденсора 19

ф  Держатель образца 10

0РуЧ1СИОСИХ/ОСИУ 11

ф  Револьверная головка 14

©  Ручки грубой/тошой фокусировки 14

Ф  Ручка регулирования яркости 9

(D  Бинокулярная часть 16

ф  Кольцо диоптрической коррекции 17

Ф  Револьверная головка 14

Ф  Ручки грубой/точной фокусировки 14

* © Р ы чаг апертурной диафрагмы 20

> ф  Турель конденсора 19

Ф  Различные фильтры 9

ф  Ручка регулирования яркости 9

7

ручка регулирования Я1 Кольцо регулировки усилия 
вращения

\  " /  Y  Ручка оси X

\  кучкаосит 

Ручка оси X

СОВЕТ ^  Скопируйте данное краткое руководаво по работе с микроскопом и помеаите его рядом с прибором.

8 -



СХ43
Порядок работы с каждаям устройством

4-1 Основание прибора  

I Включение светодиодного освещения

Щ Р  Установите гпавный выключатель Q  в положение I (ВКЛ.).

Вращением ручки регулирования яркости ^ 0  в направлении стрелки яркость 

увеличивается, а вращением в противоположном направлении -  уменьшается.

Пользование фильтром

Введите фильтр, если потребуется, в световой тракт.

Q  Вставьте фильтр в держатель фильтра {линза окна Q )  на основании корпуса 

микроскопа.

(  СОВЕТ )  Можно использовать в комплекте один или несколько фильтров диаметром 

45 мм.

(Ваавляемая толщина: до 1,6 мм)

( внимание)  Если упаковка  фильтра затруднена всяедств1и  узкого пространства, 

вращением ручки грубой фокуофовки яодиимите столик.

4-2 Столик

Уаановка образца

I Принспояьзованнидержатеяяобразцадлянсследованняпредметногоаекла [

Вращением ручки грубой фокусировки Q  в направлении стрелки опустите до отказа 

полик.

I Q  Отведите рычаг держателя о б р а з ц а ^  назад (в направлении стрелки), чтобы открыть 

рычаг и перемелите образец на аолике назад, чтобы установить его в нужное

Улановив образец, олорожно верните в прежнее положение рычаг держателя образца

Ш
fu M мание)  при установке образца собл|2Дайте оаорожиость. В случае возврата

рычага держателя образца Q j c  ч ш м е р н ы м  усилием, или если 
ручка рычага держателя образца 1 Ь 1 будет отпущена посредине, 
возможно соударение рычага с образцом и его повреждение.

Улановка образна одной рукой

Q  Вращением ручки грубой фокусировки Q 3  в направлении стрелки опустите до отказа 

лолик.

Улановите образец спереди на лолик.

Отведите рычаг держателя образца Q  от кромки образца, как показано на рисунке 

слева, и переместите образец на столике назад, чтобы установить его в нужное 

положение.

СОВЕТ )  Монтаждержателяобразца(опция)см.настр.41.

{ Примспользованннплалиныдляустановкно6разцаСХЗ-5иГ] (опция)

Q  Вращением ручки грубой фокусировки Q  в направлении стрелки опустите до отказа 

лолик.

Поместите образец на пяалмассовую пластику Гь*1
(tWIMAHw) •  Ч ал ь  пластмассовой п А аттны  вне апертуры Q  не освещаетсл 

светом конденсора, и микроскопия образца невозможна.
При пользовании ручкой оси X не закрывайте апертуру столика 
пластмассовой пластиной.

•  Пластина для крепления образца не может быть использована 
в комбинации с масляко-иммерсиоиным объективом 100Х, так  
как  при микроскопии с использованием масляно-иммерсионного 
объектива ЮОХ не могут быть обеспечены достаточные оптические 
характерипики.

•  Пластина для крепления образца не может быть использована для 
микроскопии в темном поле, так как при микроскопии в темном поле 
в центре поля зрения образуется теневая область.

(РВЕТ )  Крепление лолика описано на стр. 12.



ш i  центре пояя зрения образуется тенеоая область.

(  СОВЕТ )  Крепление аолика описано на о р . 11

Перемещение образца

I При использовании держателя о^азцаСХЗ-НШТ { (опция)

Q  Вращением ручки грубой фокусировки Q  в направлении арелки опуаите до отказа 

ш л и к .

Отведите рычаг держателя о б р а з ц а ^  назад (в направлении арелки), чтобы открыть 

рычаг Q ,  и перемеаите образец на аолике назад, чтобы уаановить его в нужное 

положение.

Q  Установив первый образец и продвинув его до отказа, поместите второй образец 

вллотну» к  первому образцу.

Уаановивобразцы, оаорожно верните в прежнее положение рычаг держателя образца

Ш
^BWMAKHt) При установке образца со бям ай те  оаорожность. В случае возврата 

рычага держателя образца QJ с чрезжерным усилием, или если 
ручка рычага держателя образца будет отпущена посредине,
возможно соударение рычага с гфедметиым стеклом и его 
повреждение.

Вращением нижней ручки оси хПП образец перемещается в направленииоси X (вправо 

и влево).

Вращением верхней ручки оси У @  образец перемещается в направлении оси Y 

(вперед и назад).

Диапазон перемещения аояика: глубина S2 мм х ширина 76 мм

(ВН1ШАНМ{) •  Не перемещайте образец, иепосредствеино касаясь рукой держателя 
образца, так как это приведет к повреждению механизма вращения
ручек.

•  Вращение ручек осей X и Y становится более тугим к  концу диапазона 
перемещения осей X и Y. В этом случае прекратите вращать ручку.

(  СОВЕТ }  •  Если уаановлена резиновая обойма ручки аояика C D  * управление столиком 
згруднено, снимите резиновую обойму ручки аолика. Высоту резиновой 
обоймы ручки аолика можно отрегутровать, подняв ее вверх или оп]Юив 
вниз.

•  Уаанавливая резиновую обойму ручки аолика, вначале ваавьте длинную 
обойму для ручки оси У (верхняя часть), а затем -  короткую обойму для ручки 
оси X (нижняя часть) снизу.

Шкала позиционирования образца

Считав и запиав позицию образца на шкалах осей X и У, можно без труда восаановитъ исходную 

позицию образца при микроскопии даже после его перемещения.

<  Считывание показания шкалы >

Считайте показание внутренней шкалы (основная шкала, соответавующее пози1щи «0> 

внешней шкалы (нониусмая шкала), i f a l l  

Цена деления шкалы равна 1 мм.

Считайте по внешней ижале (ноннусная вжала) показание в позиции, в которой штрих 

внешней шкалы совпадает со штрихом внутренней шкалы, ( f b l l  

Цена д ел е тя  шкалы равна 0,1 мм.

(  СОВЕТ )  Позиция на иллюарации слева соответствует показанию 137,8 мм.

Стопорение аолика

Если требуется изменить позицию наблюдения, пе р ем еа и в  образец пальцем без 

использования держателя образца, можно застопорить а о я и к , чтобы исключить его 

бесконтрольное движение.

Ю |  Ручками оси X/Y совмеаите отверстие □  справа сзади на столике с резьбовым 

отвераием О З .

Ваавые аопорную ручку столика GD через отверстие [D и ввинтите ее в резьбовое 

отвераие Q  для аолорения столика.

(  СОВЕТ )  Стопорная | ^ к а  аолика имеется в комплекте микроскопа. 

Храните аопорную ручку аолика в надежном месте.

- 1 1 1 2 -
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Предметное аекло

Рекомендуется использовать следующие предметные стекла

Длина: 76 мм. ширина: 26 мм, толщина: 0,9 -1 .4  мм 

(толщина: 0,9 -1,2 м м ;у1я микроскопии в темном поле)

(ш м а НИе)  Чтобы обеспечить оптииаяьиы ембочие характеристики объектива, 
используйте покровное а екл о  ( X I  толщиной 0,17 мм.

Как следовать за изображением при микроскопии

(iHWWHHt) Изображение, наблюдаемое через окуляры, перемещается 
в направлении, противоположном перемещении) образца 
вверх-вниз N влево-вправо.

ш т ш

4-3 Револьверная головка

Выбор объектива

Возьмитесь за револьверную головку ( ^ и  поверните ее так, нтобьт нужный объектив 

находился точно над образцом.

( bwimahot)  •  Не вращайте револьверную головку, взявшись за объектив.

•  Соблюдайте осторожность, вращая револьверную головку при 
микроскопии краевой зоны предметного стекла объективом  
с большим увеличением (40Х и т . п.}, так как возможно столкновение 
объектива с держателем образца.

СОВЕТ )  Монтаж и демонтаж объективов см. на сл>аннца 40.

4 -4  Ф окусирую щ ее устройство

Фокусировка образца

вращением ручки грубой настройки GD по чковой  стрелке (в каправленш стрелки), 

если смотреть на микроскоп справа, переместите объектив ( 3  как можно ближе 

к  образцу.

I Q  Наблюдая за образцом через окуляры, медленно вращайте ручку грубой фокусировки 

Ш  в направлении, противоположном стрелке, чтобы опустить столик.

Когда образец появится в поле зрения, вращением ручки точной фокусировки Ш  

тщательно сфокусируйте образец.



4-5 Тубус

Регулировка усилия вращения ручки грубой фокусировки Регулировка межзрачкового расаояния

Усилие Вращения ручки грубой фокусировки можно отрегулировать.

Ваавьте имеющуюся в продаже отвертку сплоаим  лезвием в п а з ^ н а  кольце регулировки 

усилия вращения. Вращение |^чки  по часовой стрелке (в направлении арелки) увеличивает, 

а вращение против часовой стрелки- уменьшает усилие вращения ручки грубой фокусировки

Q
(  СОВЕТ ) Если столик опускается под собавенным весом, или если фокус, уаановленный 

ручкой точной фокусировки быстро сбивается, усилие вращения 

уаановлено слишком слабым. В зтом случае поверните кольцо регулировки 

усилия вращения в направлении прелки, чтобы увеличить усилие вращения.

Пользование рычагом предварительной фокусировки

Рычаг предварительной фокусировки предотвращает повреждение образца в результате 

оолкновения образца с объективом.

Сфокусировав образец при использовании объектива с большим увеличением, 

поверните ̂ ч а г  предварительной фокусировки G D b направлении арелки доотказа. 

[ Q  Чтобы обеспечить определенный запас диапазона фокусировки, поверните рычаг 

предварительнойфокуснровки0 изпредельногоположешя примерно на поп-оборота 

в направлении, противоположном стрелю.

(  СОВЕТ )

Если рычаг предварительной фокусировки не установлен 
надлежащим образом, подъем а о л ика  и фокусировка образца 
невозможны. В зтом случае отрегулируйте заново положение рычага 
предварительной фокусировки.

Рекомендуется пользоваться рычагом предварительной фокусировки, чтобы 

предотвратить повреждение образца; если же рычаг предварительной 

фокусировки не используется, поверните его до отказа в направлении, 

противоположном стрелм.

Пользование наглазниками

Регулировка межзрачкового расстояния означает установку расстояния между двумя 

окулярами в соответствии с распоянием между вашими глазами. Зто позволяет наблюдать 

через два окуляра одно изображение и уменьшить нагрузку на глаза в процессе микроскопии.

Q  Уаановнте левый и правый окуляры в горизонтальное положение. Глядя черезокуляры, 

перемеаите бинокулярную ч ааь в направлении G 3  или Ш ,  чтобы левое и правое 

полезренияполноаьюагвпадали. Значение напротив отметки(*1 0 нэ гнезде окуляра 

соответавует вашему иежзрачховому расаоямю .

(внимание)

(  СОВЕТ )

Установите одатиаковое межзрачковое расстояние справа и слева.

Запишите ваше межзрачковое расстояние, чтобы его можно было легче 

настроить в следующий раз.

Для тех, кто носиг очки

Пользуйтесь наглазниками в нормальном сложенном положении.

Для тех, кто не носит очки

Выдвиньте сложенные наглазники в направлении стрелки. Наглазники, предотвращая 

попадание ненужного света в пространство между окулярами и глазами, обеспечивают 

комфортную микроскопию образца.

1 5 1 6 -
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Диоптрическая коррекция

Диоптрическая коррекция компенсирует разницу оароты зрения между левым и правым 

глазом наблюдателя.

Q  Уаановите окуляр с диоптрической коррекцией (WHB10X-H).

Вращая кольца диоптрической коррекции 0  правого и левого окуляра, совместите 

деление <0> каждом шкалы с соответавующей меткой 0 .

Отрегулируйте межзрачковое р гш оякие  окуляров так. чтобы можно было выполнять 
микроскопию обоими тазами.

Q I  Уаановите образец на столик.

1 ^  Введите объектив ЮХв световой тракт и вра>цением ручек грубой/точной фокусировки 
сфокусируйте образец.

[ Q  Переключите прибор на объектив ДОХ и вращением ручек грубой/точной фокусировки 
сфокусируйте образец.

Q  Переклочитетфиборнаобъектив 10Х.Глядявлевыйокуляр^вымглазом.сфокусируйте 

образец вращением кольца диоптрической коррекции L iJ .
Аналогичным образом вращением кольца диоптрической коррекции сфокусируйте 
образец, гаядя в правый окуляр правым глазом.

Переключите прибор снова на объектив ДОХ и вращением ручек грубой/точной 
фокусировки сфокусируйте образец.

Переключите прибор на объектив 10Х и, глядя в правый и левый окуляр, проверьте 
фокусировку образца.

(  СОВЕТ ^  Если «^разец не сфокусирован, повторите шаги О  -  Q.

Если на окуляре уаановлен окулярный микрометр

[  СОВЕТ )  Монтаж окулярного микрометра см. на стр. 39.

Глядя через окуляр, оборудованный окулярным микрометром, поверните кольцо 

диоптрической коррекции 0 так, чтобы шкалы и штрихи окулярного микрометра 

в поле зрения были четко видны

0 1  ВведктеобъективЮХвсветовойтракт.Глядячерезокуяяр.оборудованныйокулярным 

микрометром, вращением ручек фубой/точной фокуаровки сфокусируйте образец.

Глядя через окуляр, не оборудованный окулярным микрометром, вращением кольца 

диоптричесюй коррекции ̂ ^сф окусируйте образец.

(  СОВЕТ )  Окулярный микрометр можно уааковить только на окуляры (UX-IOX/IS-H. 

GX-10X/18), оборудованные наклонным бинокулярным тубусом (IKTBI).

Тринокулярный тубус (U'CTR3(b2)

6 сочетании с тринокулярным тубусом можно получать изображения образца, пользуясь 

камерой.

Интенсивность света при микроскопии распределяется следующим образом: со аороны  

окуляров S0%; со аороны камеры S0%.

0(репление тринокулярного тубуса к  корпусу микроскопа, а также монтаж адаптера камеры 

и самой камеры описаны на араница 38.)

Наклонный бинокулярный тубус (U-CTBI)

В сочетании с наклонным тринокулярным тубусом можно уаановить окуляры по высоте 

и углу наклона в удобное для наблюдения положение.

(Монтаж наклонного тринокулярного тубуса см. на араница 38.)

Взявшисьзабинокупярн^частьобеимирукамииперемещаяеевверх-вниз,уаановите 

ее в удобное для наблюдения положение.

(w w m w n ) Соблюдайте осторожмостъ, так как при воздейсгеии с чрезмерным  
уом и ем  в верхнем или нижнем конечном положении возможно 
повреждение тубуса.

Промежуточная насадка

Между микроскопом и тубусом могут быть уааковлены различные промежуточные насадки.

Возможные промежуточные насадю* описаны ниже. Порядок работы описан в инстру|щии по эксплуатации соответствующей промежуточной насадки. 

(Применительно к  С Х З -Ш  см. раздел «Микроскопия методом простой поляризации в проходящем свете» (стр. 26) в данной инструкции по 

эксплуатащ1и.)

•  Промежуточный переключатель увеличения *  Стрелочный указатель (U-APT)
(U-CA. U-ECA, U-ECA1.6X) •  Тринокупярная промежуточная насадка (U-TRU, U-TRU5)

•  Регуляторлоложениязрачка(и'€РА2) *  Промежуточная насадка для простой поляризации (СХЗ-КР^

•  Сопроводительный тубус (U'003)
•  Чертежное уаройаво(и-П А)

(  СОВЕТ 3  При использовании промежуточных насадок имеются следующие ограничения по оптическим характеристикам.

•  Невозможно наложеше одной или нескольких промежуточных насадок.

*  Невозможно использование промежуточной насадки вы ттой  от S2 мм. При использовании промежуточной насадки высотой от 45 мм 
и сужении апертурной диафрагмы возможно значительное затемнение поля зрения окуляров.



4 -6  Конденсор

СОВЕ! J Окулярный микрометр МОЖНО уаановмть ТОЛЬКО на окуляры (ОХ-10Х/18-Н, 

GX-10X/18), оборудованные наклонным ̂ ^ ^ р н ы м  тубусом (U-CTB1).

СОВЕТ J  При использовании промежуточных насадок имеются следующие ограничения по оптическим характеристикам.

*  Н е в о з м ^ ^ ^ р о ж е н и е  одной или нескольких промежуточных насадок.

*  Н евозм о)(^№ и1Льзование промежуточной насадки высотой от 52 мм. При использовании промежуточной насадки высотой от 45 мм 
и сужении апертурной диафрагмы возможно значительное затемнение поля зрения окуляров.

Выбор метода микроскопии Регулировка апертурной диафрагмы

Вращением турели конденсора можно выбрать метод микроскопии.

Вращением турели Q  выберите метод микроскопии из приведенной ниже таблицы 

{на дисплее турели) и отобразите его на передней панели L L I.

Дисплей турели Метод микроскопии

BF Микроскопия в светлом поле (см. араница 7)

OF Микроскопия в темном поле (см. араница 7}

Pill

Фазово'контрааная микроскопия (см. страница 23}?Ш
Ph3

FL Флуоресцентная микроскопия

2Х
Микросмлия методом светлого поля

(Выбрать при использовании микроскопа 2Х).

Стопорение турели

Если не используются другие методы микроскопии хроме микроскопии в светлом поле, 

турель можно запопорить таким образом, чтобы исключить ее бесконтрольное смещение 

из позиции 6Е.

Апертурной диафрагмой регулируется числовая апертура конденсора.

Регулировка числовой апертуры конденсора в соответпвии с числовой апертурой каждого

объектива позволяет получить наилучший контраа и разрешение при микроаопии образца.

(Применительно к  апертурной диафрагме см. страница 31.)

Q  Передвиньте рычаг апертурной диафрагмы Q  вправо или влево согласно числовой 

апертуре (NA) используемого объектива.

(вш ии ш е )  Для  микроскопяи в темном иоле полностью откройте апертурную  
диафрагму.

СОВЕТ }  Чтобы зафиксировать апертурную диафрагму в нужном положении,

поверните ш порн ую  ручку апертурной диафрагмы Ш  сзади конденсора 

в направлении стрелки для фиксации апертурной диафрагмы.

(внимание)  Турель можно застопорить стопорной ручкой столика (см. аран иц а  
12). Одновременное стопорение а о л ю о  и турели невозможно.

Q I  Вращением турели выберите BF (микроскопию в светлом поле).

Ввинтите ш порн ую  ручку ш п и ка  0  в резьбовое отверпие © с  задней ш ро н ы  

конденсора и зафиксируйте его.

■19 2 0 -
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4 -7  Иммерсионны й объ ектив

Полыование масляно-иммерсионным объективом 1(ЮХ

» Нанесите иммерсионное масяо, укаммное «сомпаямей Olympus, на рабочую часть масляно-иммерсионного объектива
юох.
в противном случае полученное изображение не будет сфокусировано.

•  Всегда используйте иммерсионное масло, поаавленное компанией Olympus.
При использовании иммерсионного масла, ие поставленного компанией Olympus, оптимальные оптические характеристики

[  С0К1 ~) При микроскопии с использованием масляно-иммерсионного объектива 100Х рекомендуется перед наблюдением канеаи 
иммерсионное масло между рабочей поверхноаыо линзы конденсора и образцом.

•  Если между рабочей поверхноаью линзы конденсора и образцом нанесено иммерсионное масло, обеспечиваются наиболее 
оптимальные о|ггические характеристики конденсора микроскопа при использовании масляно-иммерсионного объектива 100Х. Если 
не нанести иммерсионное масяо, изображение, наблюдаемое через масляно-иммерсионный объектив 100Х, немного затемняется.

*  Для микроскопии с использованием объективов 4Х -  40Х наносить иммерсионное масло между рабочей поверхностью линзы 
конденсора и образцом не требуется. (Яркоаь наблюдаемого изображения оаается одинаковой независимо от того, нанесено 
иммерсионное масло или нет.) Однако при переходе от объективов 4Х -  40Х кмасляно-иммерсионному объективу 100Х рекомендуется 
предварительно нанести иммерсионное масло между рабочей поверхноаью линзы конденсора и образцом.

Q  01ри нанесении иммерсионного масла между рабочей поверхноаью линзы конденсора 
и образцом)
Вначале нанесите иммерсионное масло на рабочую поеерхноаь линзы конденсора L L I,  

после чего установите образец.

Сфокусируйте образец объективом с малым увеличением.

Передтем,какввестимасляно-иммерсиокныйо6ъектнв100Хвсветовойтракт,нанесите 

иммерсионное масло на исследуемую зону образца

Q I  Вращением револьверной головки введите масляно-иммерсионный объектив 
в световой тракт и, вращая ручку точной фокусировки, сфокусируйте образец.

(вНИМАНИ() Если иммерсиоимое масло содержит пузырьки воздуха, качеово  
изображения будет плохим. Обеспечьте отсутствие пузырьков 
воздуха в масле. Для удаяеиия пузырьков, слегка повернув 
револьверную головку, переместите масляко-иммерсиоиный 
объектив один-два раза взад-вперед.

Различные методы микроскопии

После использования опустите полик, поверните револьверную головку и отведите 
объектив, на который нанесено иммерсионное масло, от образца.

Тщательно удалите иммерсионное масло с рабочей поверхности линзы объектива, 
протерев ее чиаящей бумагой или марлей, а е гка  смоченной чистым спиртом. 

Аналогичным образом удалите иммерсионное масло с образца.

( вниищше)  • Если но удалить протиркой иммерсионное масло, оно может пристать 
к  поверхности, ухудшив иаблюдеиие.

• Для времениого хранения иммерсионного масла, а екаю щ его  
с лимзы конденсора, можно использовать м аслосбортк Г ь 1  
Регулярно очтщайте маслосборник, чтобы имиерсиокиое масло не 
переливалось.

■ Если иммерсионное масло вылилось из м ас л о с б о р н и к а^  
в результате переполнения, удалите иммерсионное масло, протерев 
чи а ящ ей  бумагой ияи марлей, слегка смоченной чистым спиртом. 
Если иммерсионное масяо попало в труднодоступную зону, зажмите  
чиаящ ую  бумагу или м ар т е  пинцетом и вытрите масло.

/^ОСТОРОЖНО Следуйте предостереженяям на зтикеткеиммерсиомного масла.



воздуха в масле. Д ля удаления пузы рьков, слегка повернув 
револьверную  головку, переместите масллно-иммерсмоиный 
объектив  одни-два раза в з а д - в п е р е ; ^ ^ ^

Различные метода»! микроскош1И

в данном разделе описан порядок работ при методах ми1фоо(опии, отличающихся от микроскопии в светлом/темном поле. Для микроскопии в светлом/ 

темном поле см. <3 Микроскопия методом аетлого/темного поля в проходящем свете*.

5-1 Ф а зо в о -ко н тр а а н а я  микроскопия в проходящ ем  свете

Для фазово-контрастной микроскопии требуется фазово-контрашый объектив и цеигрирующий телескоп (СТ-5). 

Если анализатор для простой поляризации и поляризатор введены в световой тракт, выведите их из светового тракта.

(Упройство)

I Уаано8Итеглавныйвыключатель1вположение(ВКЛ.). ( *

1 Выберите BF (микроскопия в светлом поле). |**

1

I Уааиовите образец на столик. | *

I Введите объектив 10Х в  световой тракт. | '

.
I Сфокусируйте образец и отрегулируйте яркоаь.

Отрегулируйте межзрачковое 
_ j  раатояние.

Ьшолните диоптрическую 
коррекцию._________

Введите фазово*контрапный объектив в световой тракт.

Выберите Phi, Ph2 или Ph3 (для фазово-контрааной микроскопии).

—I Отцентрируйте кольцевую щель. I

Сфокусируйте образец-

— I  Уааиовите нужный фильтр!^ 

— I  Отрегулируйте яркость.

' ф  Главный выключатель

• (D  Турель конденсора

<D Держатель образца 

© Р у ч ки  оси Х/осиУ

(1) Револьверная головка

(D  Ручки грубон/ючной фокусировки 

Ф  Ручка регулирования яркоаи

®  Бинокулярная чааь 

©  Кольцо диоптрической коррекции

■ (D  Револьверная головка

• ®  Турель конденсора

.  ®  Ручка центрирования кольцевой щели

* (§) Ручки грубой/точной фокусировки

■ ®  Различные фильтры

.  ф  Ручка регулирования яркоаи

{СтрО

(̂ икроскол̂

- 2 3  2 4 -
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Центрирование кольцевой щели для фазово-контрааной микроскопии

Введите фазово-контрастный объектив 1QX в световой тракт и сфокусируйте образец. 

Q  Вращением турели конденсора выберите РМ.

(  СОВЕТ )  Выберите позицию турели конденсора (Ph1/Ph2/Ph3), соответствующую 

индикации на дисплее РнГЛобъектива.

Выньте окуляры и замените их центрирующим телескопом G-5.

Q I  Для перемещения столика в крайнее переднее положение вращайте ру<«у оси Y @  

в направлении арелки.

Глядя черезцекгрирующийтелеосоп, вращением фокусирующего кольца в верхней чааи 

центрирующего телескопа сфокусируйте образец таким образом, чтобы кольцевая щель 

(светлое кога>цо)[13в полезренияи фазовая пластина (темное колы1о)СЮ о6ъектива 

были четко видны.

(  СОВЕТ )  Если кольцевая щель (светлое кольцо) в поле зрения и фазовая пластина (темное 

кольцо) объектива четко не видны, снимите образец со столика.

Передвиньте центрирующее кольцо (2 позиции} в турели конденсора к внутренней 

ащ ю не (передняя аорона).

Поверните центрирующую ручку (2 позиции), удерживая ее нажатой, таким образом, 

чтобы кольцевая щель (светлое кольцо) □  перекрыло фазовую пластину (темное 

кольцо) @ .

Аналогичным образом выполните центрирование Ph2 для фазово-контраакого 

объектива 40Х и РКЗ для фазово-контрастного объектива 100Х.

(  СОВЕТ )  Ph1 используется также для фазово-коитрааного объектива 20Х и фазово- 

контрастного объектива 10Х. Центрирование объектива 20Х для фазово­

контрастной микроскопии не требуется.

[ Q  Выньте центрирующий телескоп G -5 и снова уаановите окуляры в тубус

(  СОВЕТ )  В зависимости от соаояния образцов центрирование кольцевой щели может 

потребоваться для каждого образца.

5-2  М икроскопия м етод ом  п р о а о й  поляризации  в проходящ ем  з е т е

Для поляризационной микроскопии требуется поляризационный объектив, промежуточная насадка и анализатор для простой поляризации, а также сам 
поляризатор.

(Процедуры крепления описаны на стр. <11 Сборка» на странице 37.)

(Уаройаво)

■ (D  Главный выключатель

■ ( | )  Турель конденсора 

• (D  Ручки оси Х/оси Y

. ®  Револьверная головка

ф  Держатель образца 
®  Ручка регулирования яркости

ф  Бинокулярная часть 

(D  Кольцо диоптрической гаррекции

(D  Рычаг апертурной диафрагмы

0  Револьверная головка

®  Ручки грубой/точной фокусировки 

©  Ручка регулирования яркости

Ф  Поляризатор дяя проаой поляризации

©  Промежуточная насадка для проаой 
поляризации

©  Анализатор для простой поляризации 

©  Промежуточная насадка для проаой поляризации 

(S) Поляризатор для проаой поляризации

©  Ручка регулирования яркости

(CTpj

9

19



Регулирование офещенной николи

Щ Р  В соответавии с олиинием на страница U  уаановите пром«ж)гточную насадку 

для пропой поляризации и тубус.

Q I  Вставьте анализатор для пропой поляризации Q  до отказа в отверпие слайдера 

промежуточной насадки для пропой поляризации таким образом, чтобы 

поверхнопь визуализации была обращена вверх, и затяните попорную ручку Ш .

В соответпвии с описанием на праница 41 упановите поляризатор для простой 

поляризации Q b держатель фильтра (линза омта) на основании корпуса микроскопа.

I Q  ВведитеобъективЮХвсветовойтракт.

Q I  Глядя через окуляры, поверните вручную поляризатор для [цю пой поляризации Q  

в положение, в котором поле зренил паиовится наболее темным (скрещенная николь).

- 2 7 2 8 -
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Л) Получение изображений и  TepMHHOHoira 01п̂ р1ешв{»|рактерйстик

I  Адаптер камеры

Наблюдаемое изображение может быть получено путем подсоединения адаптера камеры и цифровой камеры микроскопа к  тринокуляркому тубусу. 

(Процедуры крепления описаны на а р . страница 3S.)

(BHHMAHMt) Если используется адаптер кам еры , отрегулируйте парф окалькость (адаптера кам еры  и окуляров). В противном  случае 
фокус изображения, наблюдаемого через окуляры , не будет совпадать с фокусом изображения, получаемого кам ерой. 
Процедура регулировки  парфокаяьностм олисаиа в  инструкции по зкспяуатации соответствующ его адаптера кам еры .

Зона получаемого изображения определяется размером датчика изображения, используемого 

в камере, и увеличением адаптера камеры.

Ниже предаавлены размеры зоны изображения, получаемого объективом WHB10X (номер 

поля 20).

Цифровая камера для микроскопа (DP27) (рис. 8 слева)

Размер датчика изображения (по диагонали): 2/3 дюйма (11 мм)

Зона получения изображения

| Т |  Адаптер камеры 1х (U-TV1XQ; 11 мм

fb~ ] Адаптер камеры О.бЗх (U-TV0.63XQ; 17 мм

4 Г— 1 Л  / '  / [ Т ]  Адаптер камеры 0,63х (U-TV0,63XO; 14 мм
А / Г П  Адатпер камеры 04х (U-TV0.SVC-3): 18 мм (Р акгическое  поле  з ре н и я

Цифровая камера для микроскопа (DP22) (рис А слева)

Размер датчика изображения (по диагонали): 1/1.8 дюйма (9 нм ) 

Зона получения изображения

Общ ее у в ел ичение

Размер наблюдаемого изображения образца получается путем умножения увеличения окуляра на увеличение объектива. Зто значение представляет 

собой общее ̂ еличение.

Пример; окуляр (10Х) х объектив (40Х)»  400Х

Разреш ение

Разрешение -э т о  способность линзы разделять изображение, созданное множественными проксимальными точками.

Разрешение определяется, главным образом, харэктериаиками объектива и в незначительной степени зависит от характеристик окуляров. 

Окуляры лишь увеличивают изображение, уже полученное объективом.

К о л и ч е а в о  полей

Номер поля соответавует диаметру изображения е миллиметрах, наблюдаемому через окуляры.

Даже при одинаковом увеличении, чем больше номер поля, тем большее по размеру поле зрения можно наблюдать одновременно.

Стандартный окуляр 10Х;20мм 

WHSZ1S x -H ;16 mm

Фактическое поле зрениясоответавует размеру образца, фактически наблюдаемому черезокулгфы. Оно позволяет примерно определить размер образца.

Фактическое поле зрения =  -
Количеаво полм

Увеличение объектива

Пример. Если номер поля окуляра равен 20 и увеличение объектива -  10Х 

20
Фактическое поле зрения -

10
« 2,0 м

Прибя. 1,0 мм, примерно половина фактического

Апертурная диафрагма
в зависимоан от использования рабочие характериаиш данного микроскопа могут не достматься несмотря на отсутствие неполадок. 

Если возникнет проблема, обратитесь к  нижеследующей таблице и, если потребуетсл, выполните меры тю ее уараненню.

Если пооблемт не удалось уаоанить после поовеоки всего текаа  таблицы, обоапттесь за помошыо на Фиому ОЬгтпоиз.



омски
Фактическое поле зрения: 2.0 мм

А п ертурная  д иаф рагм а

Апертурной диафрагмой регулируется числовая апертура конденсора.

Регулировка числовом апертуры конденсора всоответавии с числовой апертурой каждого объектива позволяет получить наилучший коктраа и разрешение 

при микроскопии образца.

В целом, так как контраа образца, наблиздаемого в микроскопе, низкий, 

целесообразно установить числовую апертуру конденсора примерно на уровне 

70 - 80% числовой апертуры объектива.

Приближенно зто обеспечивается, если изображение апертурной диафрагмы, 

наблюдаемое через тубус без окуляров, выглядит как на рисунке справа.

Числовая ап^тура  линзы объектива и числовая апертура конденсора для микроскопии

Объектив
Увеличение

Числовая апертура 
объектива 

'Й1словая апертура

Числовая апертура конденсора, 
пригодная для микроскопии образцов 

{niM настройке на 70% щ«ертуры объектива}
Плоский объектив 4Х 0,10 0,10х0,7=0Д)7

10Х 0,25 0,25x0,7=0,175

20Х 0.40 0 ,40x0.7=0,28

40Х 0,65 0.65 x 0,7 =  0,455

100X0 U 5 1,25x0,7=0,875

В завиотмосги от использования рабочие характеристики данного микроскопа могут не достигаться несмотря на отсутствие неполадок. 

Если возникнет проблема, обратитесь к нижеследующей таблице и, если потребуется выполните меры по ее устранению.

Если проблему не удалось устранить после проверки всего теиста таблицы, обратитесь за помощью на фирму Ofyn^nis.

Проблема Причина Устранение Страница

1. Светодиодная подсветка не горит. Адаптер переменного тока или шнур питания 
отсоединен.

Надежно подсоедините шнур питания 
к  злектрической розетке.

42

2. Неравномерная яркость и затемнение 
наблюдаемого поля зрения

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щел<жа 
для введения объектива в световой тракт. -

Линза объективу окуляра, конденсора, окна 
и/ипи образец загрязнены.

Тщательно очиаите их.
4

Верхняя линза конденсора неправильно 
введена в световой тракт.

Продвиньте верхнюю линзу до конца.
-

Неправильное положение турели конденсора. Правильно установите турель конденсора 
в соответствии с методом микроскопии.

19

3. В наблюдаемом поле зрения видна пыль 
или грязь.

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна 
и/или образец загрязнены.

Тщательно очистите их.
4

4. Слепящее изображение. Рычаг апертурной диафрагмы установлен 
в слишком узкое положение.

Передвиньте ручку рычага апертурной 
диафрагмы в положение, в котором увеличение 
совпадает сувеличением иоюльзуемого 
объектива.

20

5. Наблюдаемое изображение белесое или 
нечеткое.

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелщса 
для введения объе1аива в световой тракт. -

Линза объективя окуляра, конденсора, окна 
и/или образец загрязнены.

Тщательно очистите их.
4

Вмеае с масляно-иммероюнным объективом 
не используется иммерсионное масло.

Используйте иммерсионное масло.
21

Иммерсионное масло содержит пузырьки. Удалите пузырьки воздуха. 21

Не используется указанное иммерсионное 
масло.

Иоюльзуйте иммерсионное масло, 
поставленное компанией Olympus.

21

б. Обнаружена одкоаоронняя размытоаь. 
Расплывчатое изображение.

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт. -

Образец не установлен надлежащим образом 
нааолик.

Установите образец надлежащим образом на 
столик и закрепите его держателем образца 10

7. Объектив с большим увеличением 
аалхивается с образцом до фокусировки 
образца.

Образец уаановлен в перевернутое 
положение.

Установите образец тая чтобы покровное 
стекло было вверху. 10

-31 3 2 -
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Проблема ' Причина Устрагкние Страница

8. СлиинФМ большое усилие вращения 
руч1ш грубой фокусировки.

Кольцо регулировки усилия вращения слишком 

сильно затянуто.

Ослабьте кольцо регулировки усилия вращения.
14

9. Образец не сфокусирован. 
(Столик не поднимается.)

Рычаг предварительной фокусировки 

уаановлен слишком низко.

Поднимите его.
15

10. Столик опускается под собавенным 
весом или происходит расфокусировка 
из-за проскальзывания ручки грубой 
настройки.

Кольцо регулировки уорлия вращения слишком 
слабо затянуто.

Плотнее затяните кольцо регулировки усилия 
вращения. 14

11. Скрещенная николь не отрегулирована. Анализатор выведен из светового тракта. Введите анализатор в световой тракт. 28

12. Поле зрения обоих глаз не совладает. Неправильно установлено межзрачковое 
расаояние.

Отрегулируйте его надлежащим образом.
16

Разница диоптрий обоих глаз не 
скорректирована надлежащим образом.

Скорректируйте надлежащим образом. 17

С правой и левой аороны используются 
различные окуляры.

Используйте одинаковые окуляры с правой 
и левой аороны.

39

13. При переключении с риеньшего 
на большее увеличеше объектив 
сталкивается с образцом.

Образец уаановлен в перевернутое 
положение.

Уаановите образец так. чтобы покровное 
аекло было вве(жу.

10

Покровное аекло  слишком толаое. Используйте покровное аекло  толщиной 
0,17 мм.

10

14. При изменении увеличения проиаодит 
значительная расфокусировка образца.

Неправильная диоптрическая нааройка. Правильно выполните диоптрическую 
настройку окуляров.

17

Заявка на ремонт

Если проблемы не удалось ̂ гранить, выполнив дейавия, описанные в раздея« «Поиск и устранение неисправноаей*, обратитесь за помощью 

в компанию Otympus. При зтом необходимо представить следующие данные.

Название издешя и его обозначение (пример; биологический микроскоп CX43RF)

Номер изделия 

Неполадка

U оТГеречень оптиче

Параметр Технические хараятеряаиа1

Оптическая система Оптическая сиаема с бесконечной коррекщ1ей
Корпус микроскопа CX43RF/CX43LF
Осветительная сиаема Вароенный светодиодный иаочкик света

Корпус микроскопа (расчетные параметры питания); $ Впоа.тока, 0,85 А

Адаптер переменного тока (номинальные входные параметры): 100-240 В перем.тока, 50/60 Гц, 0,4 А

Адаптер ттеременного тока (номинальные выходные параметръф; 5 В поа.тока. 2,5 А
Потребляемая мощность 2,4 Вт
Фок^ирующий механизм Механизм регулировки высоты столика.

Шаг перемещения по шкале ручки точной нааройки; 2,5 мкм

Шаг перемещения за один оборот ручки точной настройки: 0,3 мкм

Диапазон перемещения: 15 мм (1,5 мм вверх и 13,5 мм вниз от позиции фокуса)

Оборудован рычагом предваритегщной фокусировки; регулирование усилия вращения ручют грубой фокусировки
Тубус

Модель/тип

U-CTR30-2 Трикокулярный тубус 
(окуляр 50%, камера 50%)

Номер поля; 20 
Угол накпона тубуса: 30 '

и-СВ130-2 Бинокулярный тубус

U-CTBI Наклонный бинокулярный тубус Комер поля; 18 (фиюз(рованные окуляры) 
Угол наклона тубуса; от 3 0 'до 60 '

Промежуточная насадка См.стр. 18.

Окуляр WHB10X Номер поля; 20
WHB10X-H (с диоптрической коррекцией) Возможна уаановха микрометра

Револьверная головка Уаановлена револьверная головка с 5 огверстиями.
(Возможен монтаж максимум пяти объективов с внешним диаметром 024.)

Столик Диапазон перемещения Направление X: 76 мм 

Направление Y: 52 мм
Держатель образца CX43LF CX43RF

Можно закрепить 2 предметных аекяа Можно закрепить 1 предметное стекло

Огншя CX3-SHP
(плааина для уаановки образца)

CX3-SHR (пластика для уаановки образца) 
СХЗ-НШТ (держатель образца)

Конденсор Модель/тип Конденсор Аббе

Числовая апертура 1Д5 (при погружении в масло)

Апертурная диафрагма Плааина апертурной диафрагмы осветительной сиаемы, открытие /  закрытие 
вручную

Выбор типа турели (BF, DF, FU РЫ, Ph2. Ph3.2Х)

Dimension Только Q43RF /  CX43LF: 211 (Ш) х 297 (Г) х 291 (В) мм 

CX43RF /  CX43LF с тринокулярным тубусом и окулярами:

211 (Ш) X 373 (Г) X 393 (6) мм (при межзрачковом расстомии 62 мм)
Масса Только CX43RF /  0(43LF; прибл. 5,9 кг

CX43RF /  CX43LF с тринокулярным тубусом и тремя объективами: прибл. 7J кг 
(Оба без адаптера переменного тока)

Условия работы *  Нслояьзовакие внутри помещения *
Высота над уровнем моря: макс.2000 м  •
Температура окружающей среды: от S до 4 0 ^

*  Влажноаь: макс 80% (при 31 или ш же) (без конденсации)
При температурах выше 311  влажность окружающей среды линейно снижается до 70% при 34 *С 60% при 37 *С и 
50% при 4 0 ^

*  Колебания напряжения питания; ±10%
*  Степень загрязнения; 2 (согласно 1ЕС60664-Т)
*  Монтаж/категорил (перенапряжения): >1 (сотасно IEC60664-1)

Условия транспортировки 
и хранения

•  Температура: от-25'Ю до 65‘С
•  Впзююсть' ИНН. 0%. ыж 90% без юнденса|М1



Неполадка

еречень оптических характеристик

50% при 40 °С
^ ^ л е б а н и я  напряжения питания; ± 10%

1 ^ к е п е н ь  загрязнения; 2 (согласно IEC60664-1)
Моктаж/хатегория Оюремапряжекия): II (согласно IEC60664-1)

Условия транспортировки •  ТемпературготЙ®СдойЧ)
и хранения •  Впзнюс1ъ;№м.0Ч,11акс.90%бо)вжйенсаиии

В та^ймце ниже приведены оптические характеристики при 

различных комбинациях окутифов и объективов.

На иллюстрации справа показаны различные 

характеристики, указанные на объективах.

[ Основные сведения нрнменитедьнв к  объективам }

1ип объектива (с обратной стороны) 

Плоский объектив

Методы микроскопии, выполняекше объективом

* ' Не используется для микроскопии в  темном поле.

Наименование серии Наименование изделия
Для светлого/ 
темного поля

Фазовый коктраа
Флуоресцентная 
в отраженном 

свете

Простая
поляризащ1Я

Шюский ахроматический PLCH4X*’ • ' • -
PLCN10X • - • -
PLCN20X • - • “
PLCN40X • - • -
PICN100XO*’ • - • -

Плоский ахроматический р я PLN4XP • - - •
поляризации тнш? • - - •
Азцюматичесюм р я  поляризмши ACHN20XP • - •

ACHN40XP • - - •
ACHN100X0P • •

Плоский ахроматический р я  фазового PLCN10XPH • • -
контраста PLCN20XPH • • -

PLCM40XPH • • -
PIN-100XOPH • • -

Пояснение к терминологии оптических характеристик

Числовая апертура 
(NA)

Рабочее расаояние 
(pa6.p a j

Разрешение

Числовая апертура соответствует значению F* каме;ш и имеет отношение к  разрешению. Чем больше числовая апертура, тем 
выше разрешение.

{'; Значение F: результат деления фокусного расстояния линзы на фактический диаметрапертуры.
Оно используется в качестве индекса яркости линзы.)

Расаояние между верхней поверхноаью покровного аекяа  и рабочей поверхноаью объектива при фокусировке образца.

Разрешение -  зто способноаь объектива различать две соседние точки на изображении, которая выражается в минимальном 
расстоянии между двумя точками на поверхности образца.

Номер поля соответствует диаметру изображения в миллиметрах, наблюдаемому через окуляры.

Увеличение объектива х увеличение окуляра

Глубина фокуса -  зто диапазон глубины фокусировки образца. Глубина увеличивается при сужении апертурной диафрагмы 
и меньшается при расширении апертурной диафрагмы объектива.

Номер поля;
(fN)
Общее увеличение

Глубина фокуса 
(со аороны объекта)

Фактическое поле зрения Фактическое поле зрения соответавует диаметру поля зрения, выраженному как размер (мм) на ловерхноаи образца.

3 5 3 6 -
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11-1 Схема сборки 1 1 -2  Описание сборки
- 5';:

Номера о приведенной ниже схеме соответавуют последовательноаи монтажа компонентов. 

Подробно процедуры сборки описаны на следующей аранице и далее.
Установка промежуточной насадки и тубуса

Отпустите зажимной винт тубуса 

в комплекте корпуса микроскопа.

Шс помощью торцового ключа, имеющегося

Вставьте круглое крепление типа сяасточкин хвост* промежуточной насадки 

в крепежную часть т у ^ а  на корпусе микроскопа и прочно затяните зажимной винт 

тубуса G 3 для крепления пртеж уточной  насадки.

(  СОВЕТ )  При этом зажимной винт губусаОЗнакорпусемнкроскопадояжен бьпь обращен

в ту же пороку, что и зажимной винт тубуса Ш н а  промежуточной насадке.

Ваавые круглое крепление тубуса типа «ласточкин хвоа» в  крепежную чаль  тубуса 

на промежуточной насадке т ам м  образом, чтобы значения шкалы межзрачкового 

распояния на тубусе были видны с передней пороны.

^тяю гте  зажимной винт тубуса Q  на промежуточной насадке, чтобы прочно зажать 

тубус.

Q  Без установки промежуточной насадки

Выпопнив шаг О ,  вставьте круглое крепление тубуса типа «ласточкин хвост» 

в (фепежную чаль тубуса на корпусе микроскопа таким образом, чтобы значегшя шкалы 

межзрачкового расстояния на тубусе & 4ли видны с передней лороны.

Затяните зажимной винт тубуса Q ,  чтобы прочно зажать тубус

Монтаж адаптера камеры

Для крепления адаптера камеры следует обратиться также к инструкции по эксплуатации используемого адаптера камеры.

^ВННЩНМ) Используйте адаптер каямры и камеру, соот»етгтвуюом«е указаниям. Если они не соответствуют указаниям, уаоичивость
микроскопа ие гарантируется.



Диалмтр; 
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Монтаж окуляров (WHB10X, WHB10X-H) Монтаж объектива

Снммитекрышкуокуляра.

В аа вь т е о ку л я р ^д о о т ка з а а гтз д о о ку л я р а О З .

Затяните зажимной винт окуляров, имеющийся в комплекте корпуса микроскопа, 

с помощью малой отвертки с плоской головкой для крепления окуляров.

Щ Л  Монтаж окулярного микрометра

СОВЕТ )  Окулярный микрометр можно уаановитъ только на окуляры (GX-10X/18-H, ОХ-10Х/18), оборудованные наклонным бинокулярным тубусом (U-CTBI). 

Окулярный микрометр, который может быть закреплен на окулярах данного микроскопа, имеет размер 20,4 мм в диаметре и 1,0 мм по толщине.

О  Для упаковки  окулярного микрометра ослабьте зажимной винт правого окуляра,

используя малую отвертку с плоской головкой, и снимите окуляр.

Держа за корпус окуляра, освободите держатель сетки Q  и выньте держатель сетки

е Г
Вставьте окулярный микрометр С Ю  в снятый держатель сетки Ш  таким образом, 

чтобы поверхность визуализации микрометра была обращена вниз.

(внимание)  Не загрязняйте окулярный микрометр СЮ, так как грязь будет видна 

при микроскопии.

1 3  Опорожно ввинтите держатель сетки СО, содержащий окулярный микрометр СЮ, 
в нижнюю часть окуляра.

(вишание)  Ввинтите держатель сетки ( Ю  до отказа, ощутив упор.

Q  Прикрепите окуляры к тубусу и затяните зажимные винты Е

Ввинтите объектив в монтажное отверстие револьверной головки Ш ,  соблюдая 

опорожность, чтобы не уронить его.

Для переключения объектива возьмитесь за револьверную головку Q 3  и поверните 

ее так, чтобы нужный объектив находился точно над образцом.

( вннманне)  •  Не вращайте револьверную головку, взявшись за объекпш.

•  Соблюдайте осторожность, вращая револьверную головку при 
м ихроаопии краевой зоны предметного стекла объективом 
с большим увеличением (40Х и т. л.), так как возможно столкновение 
объектива с держателем образца.

(  СОВЕТ )  •  Только объективы диаметром 24 мм могут быть впавлены во все 5 отверпий 
револьверной головки.

•  Для выбора имеющижя объективов в соответпвии с методом микроскопии см. 
таблицу «Методы микроскопии, выполняемые объективом» на странице 35.

I Демонтаж объектива]

1 3  объектив завинчен слишком прочно, воспользуйтесь противоскользящей 

резиновой накладкой и т. п. и поверните объектив в направлении, противоположном 

направлению монтажа (по арелке).

3 9 4 0 -
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Монтаж пластины для уаановки образца CX3-SHP или держателя образца CX3-HL0T

Вращением ручкм грубой фокусировки опустите до отказа столик.

Ослабьтеаопорную ручкудержателяобраз11аСЮ(2 шт.) на пластине аолика и снимите 

аандартный держатель образца, потянув его вперед.

СОВЯ )  Стопорную ручку держателя образца □  можно также ослабить, ваавив  

монетку в паз стопорной ручки держателя образца Q  и повернув ее против 

часовой стрелки.

Q  j При использовании пластины для уаэновкн образца CX3-SĤ
Положите металлическую пластину поверх пластмассовой плааины (только

одна пластина} СЮ, совместив соответавующие U-образные прорези, и захватите 

U-образными прорезями винты СЮ.
(Рис А слева)

Установка поляризатора (U-POT)

СОВЕТ }  Передиспользованиемснимитезащитнуюкаклейкусобеихаоронполимерной 

плааины Ш .

I При использовании держателя сф азцаСХЗ-НШ  ]

Вставьте U-образную прорезь держателя ( Ю  в стопорную ручку держателя 

о б р а з ц а ^ .  (Рис В слев^

Продвинув держатель образца назад (в направлении стрелки), затяните аопорную 

ручку держателя образцаСЮ (2 ш .).

сЙ ет )  Стопорную ручку держателя образца ( Ю  можно также затяняь , вставив 

монетку в лаз стопорной ручки держателя образца ( Ю  и повернув ее по 

часовой арелке.

I Q  )^аановите поляризатор в держатель фильтра {линза окна Q )  на основании корпуса 

микроскопа таким образом, чтобы метка (вогнутая чааь] СЮ была обращена вверх. 

Уаановите поляризатор в таком положении, чтобы метки (вогнутые чааи) расползались 

справа и слева, глядя спереди микроскопа.

Если установка поляризатора затруднена вследавие узкого 
прооранства, вращением ручки грубой фокусировки воднимите 
аол ик.

Подсоединение адаптера переменного тока и шнура питания

Д  ОСТОРОЖНО Всегда пользуйтесь адаптером яеремемихо тока иш куром питания, поставленнымикомпаииеи01ут1Ч>и$. Если ие используется
надлежащий адаптер переменного тока и шнур питаиня, эяектробезопасность и ЭМС (злектромагнитиая совместимость) 
при работе изделия не гарантируются. Если шнур питания в комплекте лоставки отсутствует, выберите надлежаирм шкур  
питания в соответствии сразделом «Выбор надлежащего шнура злектропитания! в конце данной инструкции позкепнуатации.

(Ш М А Ш ) •  Шнур питания и адаптер переменного тока могут бьгть повреждены  
при изгибе или перекручивании. Ни в коем случае не подвергайте их 
воздействюе чрезмерных усилий.

•  Перед подсоединением адаптера переменного тока и шнура питания 

уаановите главный выключатель Q  в положение О (ВЫКЛ.).

1 3  Подсоедините выходной штекер Q  адаптера переменного тока к  входному разъему

(Х ) а а д и  микроскопа.

^HMMAIW^ Не наклоняйте микроскоп назад. В противном случае можно 
повредить выходной разъемГЛ.

Q I  ВаавьтедоотказаигтекерС Ю ш нурапитаниявразъем ^.

Подсоедините штекер шнура питания Q  кстенной р озетке^В .

)(ранение адаптера переменного тока и шнура питания

ВЫБОР НАДЛЕЖАЩЕГО ШНУРА ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
»,< nnixr̂  :>има Р V i^ in rifs to o  ГШГ n i r v i r  IfiWPt выбеги IP нарлежаший шнуо пи1ания для обошювания в соотве'авии с при-



Монтаж держателя торцового ключа

■ ВЫБОР НАДЛЕЖАЩЕГО ШНУРА ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
Ьсли шнур ПИ13НИЯ в комплек1е поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур питания для оборудования в соответствии с при- 
аеденныА»1 ниже таблицами «Харак еоистики» и сСертифицированный шнур*.
ОСТОРОЖНО: В случае использования вами шнура электропитания, не сертифидированного для изделий фирмы 

Olympus, фирма Olympus не может гарантировать электробеэопасность оборудования.

(  СОВЕТ )  •  Рекомендуется закретстъ имеющийся в комгитекте держатель торцового 
ключа Q  на задней панели корпуса микроскопа.

*  Имеющийся в комплекте тор11овый ключ ^  можно ваавить в держатель 
торцового ключа Q ,

Характери сти ки

Номинальное напряжение 125 В перем. тока (для стран с напряжением 1 (Ю-120 В перем. тока) или 250 В
перем. тока (для стран с напряжением 220-240 В перем. тока)

Номинальный ток 6 А минимум
Номинальная температура 60 ‘С минимум
Длина 3,05 м максимум
Конфигурация креплений Патрон с штепсельными гнездами для заземления. Ответные разъемы в литой

муфте для приборов согласно IEC.

Табл. 1 Сертифицированный шнур

Шнур электропитания должен быть сертифицирован одной из организаций, перечисленных в табл, 1, или иметь оснастку с 
маркировкой организации, указанной в табл. 1, либо с маркировкой согласно табл. 2. Разъемы должны иметь маркировку 
как минимум одной из организаций, перечисленных в табл. 1. В случае, если вы не сьюжете приобрести в вашей стране 
шнур электропитания, сертифицированный одной из организаций, указанных в табл. 1. используйте замену, сертифици­
рованную аналогичной и авторизованной организацией в вашей стране.

- 4 3 4 4 -

Страна Организация
Знак

сертификации Страна Организация
Знак

сертификации

Австралия SAA V Канада CSA Ш-
Австрия 0VE Нидерланды КЕМА рщ
Аргентина IRAM Норвегия NEMKO ®
Бельгия СЕВЕС #> США. UL

Велико­
британия

А5ТА
BSI Финляндия FEI ©

Гертиания VDE Франция иТЕ т>
Дания DEMKO Швейцария 5EV ©
Испания АЕЕ Швеция 5ЕМКО ©
Ирландия NSA1 Япония JET, JQA <$>
Италия IMQ Ф
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Табл. 2 Гибкий шнур HAR

СЕРТИФИЦИРУЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ И МЕТОДЫ УНИФИКАЦИОННОЙ МАРКИРОВКИ ОСНАСТКИ ШНУРОВ ПИТАНИЯ

Для эаметк

Сертифицирующая организация

Печатная или тисненая унифи- 
кационная маркировка (должна 
иметься на оплетке или изоляции

Альтеративная маркировка 
с помощью черно-красно­
желтой нити (дойна цветного 
участка в мм)

черная красная желтая

Com ite Bectrotechn ique  Beige 
(CEBEC) СЕВЕС <HAR> 10 30 10

VDE Verband der Elektrotechnik, 
Elektronik und  Informationstechnik eV. <VDE> (HAR> 30 10 10

Union Techn ique  de I'Bectricite 
(UTB USE <HAR> 30 10 30

Istituto Italiano del M archio d i Qualite 
(IMQ) lEMMEQU <HAR> 10 30 50

British Approvals Service for Cables 
(BASEC) BASEC <HAR> 10 10 30

N.V. KEMA KEMA-KEUR (HAR) 10 30 30

SEMKO AB Svenska Elektriska 
Materielkontrollanstatten SEMKO <HAR> 10 10 50

O sterreichischer Verband fur 
B ektrotechn ik (DVE) <OVb <HAR> 30 10 50

Danmarks Elektriske Materiaikontrol 
DEM KO ) <DEMKO> (HAR) 30 10 30

National Standards Authority o f Ireland 
(NSAO <NSAI> <HAR> 30 30 50

Norges Elektriske Materiellkontroti 
(NEMKO) NEMKO (HAR) 10 10 70

Asociac idn E lectrotecnica Espahola 
(AEQ <UNED> (HAR) 30 10 70

Hellenic Organization for 
Standardization (ELOT) ELOT (HAR) 30 30 70

Institute Portugufes da Qualidade (IPQ) np (HAR) 10 10 90

Schweizerischer Elektrotechnischer 
Verein BEV) SEV (HAR) 10 30 90

Elektriska Inspektoratet SET (HAR) 10 30 90

Underwriters Laboratories Inc. (UL) 
Canadian Standards Association (CSA)

SV. SVT. SJ или $Я, 3 X 18AWG 
SV. SVT, SJ или S ^  3 X iBAWG



Underwriters Laboratories fnc  {UU 
Canadian Standards Association (CSA)

SV. SVr. SJ или 5Я. 3 X18AWG 
SV, SVT. SJ или $Я. 3 X 18AWG
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РУКОВОДСТВО по ЭКСПЛУАТАЦИИ
пг:-"

СХ41
Микроскоп медицинский прямой СХ для лабораторных 

исследований, варианты исполнения CX41RF

/1ДЛ8Лч)
iV r

о  L Y M  PD 9  O o fY ^o  /ё л  А /
S "t- ^  2—0  /  ^

Оптические микроскопы и аксессуары

Данная инструкция по эксплуатации распространяется на микроскоп прямой медицинский СХ дпя лабораторных исследоааний, 

варианты исполнения CX41RP и CX41LF фирмы Olympus. Чтобы обеспечить беэопасноаь, достичь юттималькых рабочих 

характеристик и полностью ознакомиться с  пользованием данным микроскопом, мы рекомендуем перед эксплуатацией микроскопа 

внимательно ознакомиться с  кастоя1цей инструкцией. Храните дш ную  инструкцию по эксплуатации в доступном месте рядом с 

рабочим столом дпя пользования ею в будущем.

В соответствии с Директивой 2002/96/ЕС об утилизации электрического и электронного об<^удования (WEEE) этот символ 
означает, что данное изделие требует утилизации отдельно от несортированных бытовых отходов.
Обратитесь к местному дистрибьютору фирмы Olympus за информацией о системах вто(м^»юй переработки и/или сбора 
отходов, имеющихся в Вашей стране.

SATlOMHIfTE Данное оборудование прсхило испытание, в результате которого было установлено его соответствие предельным 
характеристикам цифрового прибора класса А согласно части 15 правил FCC. Эти предельные харастеристихи 
установлены, чтобы обеспечить надлежащую зациту от вредного влияния при работе оборудования в коммерческой 
среде. Даннов оборудование вырабатывает, использует и может излучать радиочастотную энергию и в случае, если 
оно смонтировано и используется не в соответствии с инструкцией по эксплуатации, может явиться причиной помех 
радиосвязи.
Эксплуатация данного оборудования в жилых районах может стать приметой вредных помех, в случае чего от 
пользователя могут потребовать устранить помехи за собственный счет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ FCC: Изменения или модификации, конкретно не санкционированные ведомством, ответственным за 
соответствие требованиям, могут г р 1вести тому, что пользователь будет лишен допуска к эксплуатации 
оборудования.
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Корректная сборка и настройка микроскопа очень важна для ето полноценной работы. Если вы собираете 
микроскол самостоятельно, внимательно прочитайте раздел 7 СБОРКА (стр. 21 -  24).

ВАЖНО: Обязательно прочтите этот раздел с целью безопасной эксплуатации оборудования

1 НОМЕНКЛАТУРА 4

2 ПРОЦЕДУРА НАБЛЮДЕНИЯ В СВЕТЛОМ ПОЛЕ 5-е

3 ПОЛЬЗОВАНИЕ ОРГАНАМИ УПРАВЛЕНИЯ
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Сервисное обслуживание

Соответствие нормативным документам
в таблице ниже приведен список нормативных документов, которым соответствуют Микроскопы СХ

Обозначение НД Описание на русском языке

Директива 9в/79/ЕС Медицинские изделия для лабораторной диагностики m vitro

IEC 61010-1 Элеюрооборудовате для проведения измерений, управления и лабораторного использования. Требования безопасности Часть 1 
Общие требования

IEC61010-2-101 Электрооборудование для проведения измерений, у г^в п е н и я  и лабораторного использования. Требования беэопасност 
Часть 2-101. Частные л>вбования к диагностике in vitro ((VD) иедиф(нсхой аппаратуры

IEC 61326-2-6 Элеггрооборудовэние для измерения, управления и лабораторного использования. Требования к  электромагнитной совместимосту 
Часть 1. Общие требования

Г арантийные обязательства

Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении требований к 
транспортировке, хранению и применению изделия.

Срок службы (годности) и указание на запрет использования 
медицинского оборудования по истечении срока службы (годности)

Срок службы Микроскопов СХ составляет 10 лет

Порядок осуществления утилизации или уничтожения 
медицинского изделия

Микроскопы СХ не оказывают вредного воздействия на окружающую среду во время применения по назначению, 
при соблюдении правил и предписаний к эксплуатации.
Микроскопы СХ, непригодные к эксплуатации, следует утилизировать согласно указаниям производителя и в 
соответствии с местными нормами и согласно требованиям СанПин 2ю1ю7ю2790-10 (Класс Б)

Рекламация
Любой работник сферы здравоохранения (например, клиент или пользователь), у которого возникаот претензии в отношении 
оборудования. ш«бо который не удовлетворен качеством работы, продолжительностью эксплуатафюнного периода, 
надежностью, безопасностью использования, эффективностью или эксплуатационными качествами данного оборудования, 
должен ставить об этом в известность комп»1ию ООО «Олимпас М оава»

Если сбои 8 работе устройства нанесли серьезшй ущерб здоровью пациента или способствовали нанесенмо такового, 
необходимо немедленно проинформировать компанию ООО «Олимпас Москва» по телефону, факсу или выслать 
соответствующее уведомление по почте на адрес, приведенный ниже:

ООО «Олимпас Москва» - Адрес: 107023, г. Москва, ул. Эле»сгрозаводская, 27 стр. 8

Сервисное обслуживание

ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ



7  СБОРКА -  см. этот раздел при замене лампы 
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Сервисное обсл^ивание

В процессе работы с потенциально инфекционными образцами, 
необходимо использовать защитные перчатки или другие защитные 
средства для предотвращения непосредственного контакта кожи с 
с образцами. После наблюдения, убедитесь, что очищены все части 
прибора, контактировавшие с образцами.
• Перемещение данного устройства сопровождается риском уронить 
образцы. Не забудьте удалить образцы перед перемещением этого 
устройства.
• В случае если образцы случайно повреждаются в процессе работы, 
незамедлительно принять меры по профилактике инфекций.
Прежде чем сменить лампу, для предотвращения поражения 
электрическим током и ожогов (воспламенения) убедитесь, что 
выключатель питания (1) уаановлен в положении "O’ (Отключен). Далее, 
отключите сетевой шнур от гнезда АС на задней стороне микроскопа и от 
розетки. Дайте остыть цоколю лампы (2) и лампочке до того как коснетесь 
их.
Установите микроскоп на твердом горизонтальном столе так, чтобы не 
заблокировать вентиляционные отверстия на нижней части основания 
микроскопа. Размещение микроскопа на мягкой поверхности, такой как 
ковер, например, может заблокировать вентиляционные отверстия и 
привести к перегреву и возгоранию.
Всегда используйте шнур электропитания Olympus. Если в комплект 
лоставки шнур не входит, выберите шнур питания при помощи раздела в 
конце данной инструкции «Правильный выбор шнура электропитания». В 
случае использования другого шнура питания, Olympus не может 
гарантировать электрическую безопасность и исправность оборудования. 
При монтаже микроскопа, держите шнур электропитания далеко от основы 
микроскопа. Если шнур электропитания соприкоснется с горячей основой 
микроскопа, он может расппавиться и привести к поражению 
электрическим током.
Правильно подключите шнур электропитания, проверьте, что вывод 
заземления и розетка связаны должным образом. Если оборудование не 
заземлено, Olympus не может гарантировать электрическую безоласность и 
исправность оборудования.
Никогда не держите выключатель питания (1) в положении Т  (Включен), 
когда какой-нибудь металлический предмет находится в вентиляционных 
отверстиях на корпусе микроскопа, так как это может привести к поражению 
электрическим током, личному ущербу и повреждению оборудования. 
Если микроскоп не используется или неисправен, отсоедините шнур 
электропитания от гнезда АС или от розетки.

В

соответствующее уведомление по почте на адрес, приведшный ниже:

ООО «Олимпас Москва» 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская, 27 стр. I

Сервисное обслуживание

ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Ниже приведены символы, которые можно увидеть на микроскопе. Изучите, что они означают, и постарайтесь 
максимально безопасно использовать оборудование.

Символ Описание символа

А Показывает, что поверхность становится горячей и ее нельзя трогать голыми руками.

А Перед работой внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации.
Неправильная эксплуатация может привести к личным травмам или повреждению оборудования.

I Показывает, что выключатель питания включен

О Показывает, что выключатель питания выключен

ПРЕДУПРЕЖДАЮ Щ ИЕ ЯРЛЫКИ

Ярлык предупреждения есть на всех частях микроскопа, с которыми следует работать особенно 
осторожно. Обращайте внимание на указания.

Расположение 
предупреждающего ярлыка

Нижняя часть основания микроскопа 
(Предупрехщение при замене лампы)

Если ярлык предупреждения загрязнен или стерт, обратитесь в Olympus, для его замены. 

1 Подготовка к работе

Микроскоп является точным инструментом. Обращайтесь с ним осторожно, не 
подвергайте его грубым механическим воздействиям.
Избегайте использования микроскопа в условиях воздействия прямых солнечных 
лучей, высокой температуры, повышенной влажности, пыли и вибрации. ( Условия 
работы микроскопа описаны в главе 5 сТехнические характеристики», четко 
придерживайтесь содержания главы.)
Натяжение ручки гр у ^ й  настройки фокуса должно быть отрегулировано только 
посредством кольца настройки натяжения.
Тепло от микроскопа отводится посредством естественной конвекции. 
Следователь^), следует оставить достаточно места (10 см или больше) сзади 
микроскопа, и следить за тем, чтобы помещение хорошо проветривалось.
При перемещении микроскопа аккуратно держите его одной рукой за основание (1), 
а доугой держаться за заднюю ручку на задней рукоятке микроскопа так, как 
показано на рисунке слева.

* Вы повредите микроскоп, если будете перемещать его за столик, за ручку 
перемещения по оси X и ручку перемещения по оси Y, бинокулярный узел 
наблюдательного тубуса и т.п. также следите, чтобы окуляры, образец, 
фильтры и т.п. не упали в момент транспортировки.

* Перемещение микроскопа по поверхности стола может повредить микроскоп 
или сорвать резиновые ио)кки и поцарапать покрытие стола.



А Так как такие растворители как спирт являются легко воспламеняющимися жидкостями, с ними надо 
работать осторожно. Храните эти растворители вдали от открытого пламени или потенциальных 
источников электрических искр, например, электрооборудования, которое включается и выключается. 
Не забудьте также использовать эти растворители в хорошо проветриваемом помещении

2. Не используйте органические растворители при очистке неоптических компонентов микроскопа. Очищая их, 
используйте безворсовые мягкие салфетки, слегка смоченные нейтральным моющим средством

3. Никогда не пробуйте разбирать какую-либо часть микроскопа, это приведет к неисправной работе микроскопа 
или повреждениям.

4. Когда микроскоп не используется, храните его в ящике или деревянной коробке, либо накрывайте его 
пылезащитным чехлом

5. Перед утилизацией данного изделия выполните меры в соответствии с местными правительственными 
правилами и законами.
3 Предостережение

Несоблюдение инструкций по эксплуатации микроскопа может привести к повреждению оборудования и нарушению 
личной безопасности пользователя. Соблюдайте инструкции.

В руководстве использованы следующие символы.
А Внимание! Возможно нанесение ущерба пользователю или оборудованию (включая объекты, находящиеся 
поблизости от оборудования).
★  Внимание! При несоблюдении инструкции возможно повреждение оборудования.
@  Ссыпка или ремарка (полезная информация для работы и техобслуживания).____________________________

4 Рекомендованные сферы использования

Данное изделие предназначено для наблюдения увеличенных изображений образцов при различной повседневной 
работе и в исследовательских целях
Сюда относится микроскопия живых клеток или образцов, взятых из тканей с целью получения физиологической или 
морфологической информации в больницах или лабораториях. Типичной сферой применения является генетика, 
исследование крови и тканей человека, неврология, фармакология и клеточная биология.
Запрещается пользоваться этим прибором для других целей кроме использования его по назначению.______________

С€
Данное изделие удовлетворяет требованиям директивы 98/79/ЕС применительно к медицинским приборам для 
f^amocTHKH в л а^ ато р ны х условиях, Соответствие указанной директиве отмечено знаком СЕ.
Данное изделие соответствует требованиям по эмиссии и зш ^ е н н о с т и , приведенным в IEC/EN61326-2-6 и 
1EC/EN61326-1.
Данное устройство соответствует требованиям к излучению и помехоустойчивости, описанным в 1ЕС61326 серии. 
Электромажитная среда должна быть оценена до начала работы данного устройства.

Примечание: данное оборудование было проверено и признано соответствующим ограничениям для цифровых устройств 
класса А. согласно Части 15 Правил FCC. Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты от 
вредных помех при эксплуатации оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование генерирует, 
использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно не установлено и иотользуется в соответствии с 
инарукцией по эксплуатации, может создавать помехи для радиосвязи. Эксплуатация данного оборудования в 
Х01ЛОЙ зоне может вызвать вредаые помехи в этом случае пользователь должен будет устранить помехи за свой

П Р О Ц Е Д У Р А



класса А, согласно Части 15 Правил FCC. Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты от 
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инструкцией по эксплуатации, может создавать помехи для радиосаязи. Эксл1| ^ В | 1я данного оборудования в 
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Используемые элементы управления (страница)

по оси Y осиХ

©  Копируйте страниць! с описанием процедуры наблюдения и держите их рядом с микроскопом



3-1 Основание

Рис, 3

1 Включение лампы осветителя (рис. 3)

1. Установите выключатель литания (1) в положении Т  (Включен).
2. Поверните ручку уровня освещенности (2) ло часовой стрелке, по 

направлению стрелки, делая освещение ярким, или против часовой 
стрелки делая его более слабым.
Цифры, находящиеся вокруг ручки уровня освещенности -  значения 
уровня напряжения.

2 Полевая ирисовая диафрагаа (рис. 4)

Используйте кольцо полевой ирисовой диафрагмы (1) для регулировки 
диаметра полевой ирисовой диафрагмы, таким образом, чтобы он 
соответствовал кратности увеличения объектива и совпадал с границами 
поля зрения.
•к При использовании объектива ЮОХ, изображение полевой 
ирисовой диафрагмы не будет видно в пределах поля зрения. 
Соответственно, установите минимальный диаметр полевой 
диафрагмы.

3 Порт со слайдером анализатора

Рама микроскопа имеет пустой слайдер, который может быть использован 
для размещения опционального анализатора проходящего света (U-ANT). 
При использовании поляризатора проходящего света (U-POT) и 
поляризационного конденсора (CH3-CDP) становится доступным 
наблюдение методом простой поляризации.
См. так же Руководство пользователя для CX-POL.

3-2 Блок фокусировки

Рис. 5

1 Регулировка натяжения рукоятки грубой фокусировки (рис. S) Г; -

1. Для простоты использования, натяжение ручки грубой фокусировки уже 
установлено. Однако, Вы можете изменить натяжение по своему 
желанию, используя кольцо настройки натяжения (1), Используйте 
большую плоскую (отвальную планочную) отвертку. Вставьте ее в одно из 
углублений на кольце (2), поверните кольцо по часовой стрелке (в 
направлении стрелки). Таким образом, вы увеличите натяжение или, 
наоборот, ослабите.

2. Натяжение будет слишком слабое, если столик опускается сам собой. 
Или быстрая рхфокусировка происходит после настройки ручкой точной 
фокусировки (3). В этом случае увеличьте натяжение, повернув кольцо в 
направлении стрелочки.

2 Тумблер предварительной фокусировки (рис. 6)

@  Это устройство создано для того, чтобы объектив не касался образца 
и не повреждал его.
1. После фокусировки на образце, поверните Диск простейшей 

предварительной фокусировки (1) на блоке фокусировки так, чтобы 
механизм вошел в контакт с держателем столика.

2. Чтобы позволить полю находится в сфокусированном положении, 
возвратите диск простейшей предварительной фокусировки 
приблизительно в полповорота, до того момента, когда механизм 
войдет в контакт с держателем столика.

к  Когда нет необходимости использовать этот механизм поставьте 
диск простейшей предварительной фокусировки (1) в высшую 
позицию.



3-3 Предметый столик

Рис. 7

1 Размещение образца (рис. 7)

■ к Если сильно сжать или резко отлустить подпружиненный 
зажим (1), после разжима подпружиненный зажим может 
сломать или повредить предметное стекло. Всегда размещайте 
образец с особой осторожностью.

Наблюдение с держателем образца на одно предметное стекло
1. Поверните ручку грубой фокусировки (2) против часовой 

стрелки (по направлению стрелки), для того чтобы опустить 
столик.

2. Откройте подпружиненный зажим (2) держателя образца и 
поместите предметное стекло внутрь держателя образца с 
фронтовой части.

3. После размещения предметного стекла, аккуратно отпустите 
подпружиненный зажим (3).

Наблюдение с держателем образца на два предметных стекла
1. Поместите первое предметное стекло, также как описано выше,
в пунктах 1-2. Положите второе предметное стекло так, чтобы оно 

соприкасалось с первым.
2. Аккуратно отпустите подпружиненный зажим (3).__________________

Наблюдение с установкой предметного стекла одной рукой

Установите предметное стекло спереди столика, двигая стекло по 
поверхности столика, медленно и осторожно открывайте 
подпружиненный зажим в направлении стрелки. Вставьте 
предметное стекло в держатель образца, так чтобы стекло 
полностью вошло в держатель.

•  Покровное стекло.
Используйте покровное стекло толщиной 0.17 мм, это позволит 
объективам показать все свои возможности.
•  Предметное стекло.
Толщина предметного стекла должна быть от 0.9 до 1.4 мм. 
Использование более толстого предметного стекла может привести 
в итоге к неточности воспроизведения изображения ирисовой 
полевой диафрагмы на образце.

2 Перемещение образца (рис. 8)

Поверните верхнюю ручку, которая является ручкой перемещения по оси 
Y, и передвигает образец в вертикальном направлении. Затем поверните 
нижнюю ручку -  ручку перемещения по оси X, которая передвигает 
образец в горизонтальном направлении.
*  Не используйте держатель образца или столик для перемещения 
образца, это может привести к нарушению механизма вращения 
ручек.

Когда столик и держатель образца остановлены лимбом 
предварительной фокусировки, натяжение ручек перемещения по 
оси Y/X увеличивается. Соответственно, не пытайтесь повернуть 
ручки и двигать столик после остановки.

3-4 Наблюдательный тубус

Рис. 9

1 Настройка межзрачкового расстояния (рис. 9)

А  Будьте аккуратны, чтобы не прищемить свой палец в нижнем зазоре 
наблюдательного тубуса в процессе настройки межзрачкового 
расстояния
При наблюдении через окуляры, настройте расстояния между ними таким 
образом, чтобы левые и правые поля зрения полностью совпали. 
Значение, отмеченное •, соответствует межзрачковому расстоянию.

© ) Запомните межзоачковое пасстояние. чтобы в случае неойхопимости

2 Настройка угла наклона окуляров (только для U-CTBI)

© Д л я  наблюдательно тубуса с изменяемым углом наклона окуляров 
можно отрегулировать высоту и угол наклона окуляров 
Удерживайте бинокулярные трубки обеими руками и перемещайте их 
вверх или вниз по желанию.

Во избежание повреждения механизма не применяйте чрезмерную 
силу в верхнем и нижнем положении окулярных трубок 

А  Будьте аккуратны, чтобы не прищемить свой палец в зазорах 
наблюдательного тубуса в процессе настройки угла наклона

10



Рис. 11
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3 Настройка диоптрий (рис. 11)

1. Посмотрите через правый окуляр правым глазом, настройте 
фокусировку изображения, вращая ручки грубой и тонкой нааройки.

2. Посмотрите через левый окуляр левым глазом, поворачивайте кольцо 
настройки диоптрий (1) для фокусировки на образце.

4 Применение наглазников (рис. 12)

При использовании очков
Используйте наглазники в их обычном, сложенном положении. Это 
предохранит очки от царапин и соприкосновения с окулярами.

Если очки не использмются

Для эффективного использования наглазников, для того, чтобы свет не 
попадал между глазами и окулярами, вьпяните сложенные наглазники в 
направлении стрелки.

5 Распределение световото потока в тринокулярном тубусе U-CTR30-2

Наблюдательный тубус U-CTR30 не имеет тумблера переключения 
световых потоков и интенсивность световых потоков фиксирована: 
50% на окуляры и 50% на фотовыход

6 Микрофотография (рис. 13)

1. Используйте прилагаемый шестигранный ключ, чтобы ослабить 
винт (1) для присоединения фото/видео адаптера к 
тринокулярному тубусу U-CTR30-2.

2. Установите фотоМидео адаптер и затяните винт.
3. Установите фото/видеокамеру

7 Применение микрометра (рис. 14)

Рис. 14

®  Используйте один окулярный микрометр (диаметр 20,4 мм и толщина 1 
мм) и два держателя микрометра (поставляются 2 шт. в наборе)
Поле зрения (FN) при использовании держателей микрометров будет 19,6 
мм. Попе зрения не изменится, если используется наблюдательный тубус 
с изменяемым углом наклона, имеющий поле зрения (FN) 18 мм

@  Если ваш глаз не может сфокусироваться на микрометре ,используйте 
очки для коррекции зрения

1. Ослабьте зажимной винт окуляра (1), используя отвертку с малым 
плоским жалом, и снимите правый окуляр, к которому прикрепляется 
окулярный микрометр.

2. Держите микрометр (2) лицевой стороной вниз и помеаите его в 
держатель микрометра (3)

УЕ Не загрязняйте микрометрический диск, так как грязь будет 
видна при микроскопировании.

3. Ввинтите держатель микрометра (3 ), содержащий микрометрический 
диск (2), в нижнюю часть окуляра. Привинтите его до отказа, вставив 
свой ноготь в прорезь (4) на конце держателя,

4. Ввинтите другой держатель микрометра, без микрометра, в нижнюю 
часть другото окуляра, чтобы выровнять поле зрения (FN) Ввинтите 
держатель микрометра а до отказа, ощутив упор.

5. Вставьте оба окуляра в тубус и затяните зажимные винты (1).

3-S Конденсор

1 Центрирование полевой диафрагмы (рис. 15 и 16)

Используйте объектив 10Х для фокусировки на образце, затем 
поверните кольцо ирисовой диафрагмы (1) против часовой стрелки до 
затемнения линзы диафрагмой, до минимального размера. 
Поворачивая ручку регулировки высоты конденсора (2), сделайте 
изображение полевой ирисовой диафрагмы четким.
Поворачивайте две ручки, центрующие конденсор (3), регулируя их, 
так, чтобы попевая ирисовая диагфрагма попала в центр поля зрения 
(рис 1 5 -1 6 ).
Проверьте центрирование, откройте полевую ирисовую диафрагму до 
ТОРО, как изображение достигнет границ поля зрения. Если 
изображение точно не вписывается в попе зрения, отцентрируйте 
заново (рис. 16).
При использовании для фактического наблюдения, приоткройте 
полевую ирисовую диафрагму, чтобы ее изображение немного 
больше, чем границы поля зрения.

Рис. 16



2 Апертурная диафрапуп (рис. 17 и 18)

Рис. 18

•  Апертурная ирисовая диафрагма определяет числовую алертуру
осветительной системы. Соответствие числовой апертуры
осветительной системы и числовой апертуры объектива обеспечивает 
улучшение разрешения и контраста июбражения а также повышает 
ггг^ину фокусировки.
•  Поскольку обычно образцы для микроскопического исследования 
характеризуются низким контрастом, в общем случае рекомендуется 
устанавливать апертурную ирисовую диафрагму конденсора, 
составляющую 70...80% от числовой апертуры объектива.
При необходимости можно отрегулировать это соотношение, удалив 
окуляры и вращая регулировочный рычаг апертурной ирисовой 
диафрагмы (2) при наблюдении изображения через окулярное 
отверстие. Изображение должно соответствовать, изображению на рис. 
17 (рис. 18).

Если установлена слишком маленькая апертурная диафрагма, 
это может привести к возникновению фантомного изображения.

Применение шкалы числовой апертуры:
®  Выровняйте рычаг апертурной ирисовой диафрапиы (2) со значением 
числовой апертуры (NA) (1) на шкале. Значение шкалы должно 
соответствовать номеру NA, выгравированному на объективе.
Так как рычаг апертурной ирисовой диафрагмы имеет определенную 
ширину, выравнивать его со значением шкалы следует по центральной 
линии,выгравированной на рычаге.
При использовании объектива ЮОХ полностью поверните рычаг 
апертурной ирисовой диафрагмы (2) на значение 0.9 на шкале, (рис. 18)

Рис. 19

3 Использование фильтров (рис. 19)

©  Вы можете установить фильтр в световом потоке любым способом.
•  Разместите фильтр с диаметром 32.5 мм в держатель светофильтра 
CH2-FH или вставку CX-AL, устанавливаемые в нижней части 
конденсора.
•  Установите один или более фильтров с диаметром 45 мм (2) на 
стеклянное окно для выхода света в основании микроскопа.

@  По поводу типов фильтров, проконсультируйтесь, пожалуйста, с 
Olympus или каталогами.

Рис. 20

2 Использование темнопольной вставки CH2-DS (рис. 20)

@  CH2-DS устанавливается так же, как и 32.5 мм фильтр.

Использование

Кольцо темного поля CH2-DS позволяет производить наблюдение с 
использованием объективов: от4Х  до40Х.
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полевую ирисовую диафрагму, чтобы ее изображение немного 
больше, чем границы поля зрения.

5 Использование линзы для мальпс увеличений CX-LA

@  CX-LA -  линза, созданная для обеспечения равномерного освещения 
поля зрения объектива 2х. CX-LA может быть установлена под 
соответствуюищм конденсором (см. стр. 23).
■ к CX-LA создана исключительно для использования в наблюдении 
с малым увеличением. Так как апертурная ирисовая диафрагма и 
полевая ирисовая диафрагма не могут быть видны , когда 
используется CX-LA, установите обе ирисовые диафрагмы в 
полностью открытом состоянии.
©  Когда CX-LA закрепляется в одном гнезде слайдового конденсора СХ- 
SLC, при наблюдении используется объектив 2Х, а использование другого 
объектива может быть переключено одним прикосновением.

6 Совместимость опциональных вставок и конденсоров

Н азвание устр о й ства С о вм ести м ость Зам ечания

СветлопольныйЯ емнопольный/ 
Фазовоконтрастный конденсор 
Зернике CX-PCD

Фазовые кольца могут быть 
отцентрированы. Полевая ирисовая 
диафрагма может бьггь 
отцентрирована при использовании 
поставляемой с конденсором 
вспомогательной линзы.

★  При использовании объективов 
40Х или ЮОХ полевая ирисовая 
диафрагма не будет видна.

Темнопольный Конденсор CX-DCD Центровка темного поля возможна 
при использовании центровочной 
ручки на конденсоре.

Комплект для работы в скрещеных 
НИКОЛЯХ (проходящий 
поляризованный свет) CX-POL, 
включает:
•  Конденсор CH3-CDP
•  Анализатор U-ANT
•  Поляризатор U-POT

Центровка полевой ирисовой 
диафрагмы при работе с 
конденсором CH3-CDP возможна 
при использовании вспомогательной 
линзы CX-AL, не входящей в 
комплект CX-POL.

ir  Корректное наблюдение в 
поляризованном свете невозможно 
при использовании стандартного 
конденсора CH3-CD.

Слайдовый конденсор CX-SLC Полевая ирисовая диафрагма может 
быть отцентрована при 
использовании вспомогательной 
линзы CX-AL, не входящей в 
комплект конденсора.

А  Полевая ирисовой диафрагма не 
будет видна при использовании 
линзы конденсора для малых 
увеличений CX-LA.

14
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3-6 Иммерсионный объектив

1 Использование иммерсионного объектива (рис. 24)

*  Убедитесь, что Вы используете иммерсионное масло Olympus. 
Если используется масло других производителей для нанесения на 
верхнюю линзу конденсора, конденсор может быть поврежден

объективы с низкого

2 .

Сфокусируйте изображение, переключая 
увеличения на более высокое.
Перед установкой иммерсионного объектива в световой поток, 
калните иммерсионное масло, на ту частъ образца, которую будете 
изучать.

3. Поверните револьверную головку, чтобы установить иммерсионный 
объектив. Настройте фокус, используя ручку тонкой настройки.

Так как пузырьки воздуха в иммерсионном масле будут влиять на 
качество изображения, убедитесь, что в масле нет пузырьков.
Для удаления пузырей, поверните револьверную головку, для того 
чтобы подвинуть иммерсионный объектив взад и вперед несколько 
раз.
@  Если на конденсоре указана числовая апертура (NA) от 1.0 и выше, это 
соответствует случаю, когда масло ислользуется между предметным 
стеклом и верхней поверхностью конденсора. Если масла нет, NA 
составляет приблизительно 0.9,
4. После завершения работы, удалите масло с передней линзы 

объектива, протерев ее мягкой тканью (марлей), слегка смоченной 
абсолютным спиртом

А  Предупреждение по работе с иммерсионным маслом.
Если иммерсионное масло попало Вам в глаза или на кожу, 
немедленно примите следующие меры:
Глаза: промойте водой (в течение 15 мин. и более)
Кожа: Вымойте с водой и мылом.
Если внешний вид кожи и глаз изменился или есть болевые 
оитущения, немедленно обратитесь к врачу!

3-7 Простые вставки для фазового контраста СХ-РН1/РН2/РНЗ 

1 Внешний вид

Кольцевые фазовые вставки Зеленый фильтр

СХ-РН1/РН2/РНЗ

45G533 или 45IF550

Центрирующий телескоп СТ-5

2 Установка и сборка

Прикрепите фазовую вставку таким же образом, как держатель фильтра
Убедитесь, что в рабочей позиции находится соответствующий фазовоконтрастный объектив

3 Последовательность действий (рис. 23 и 24)

При определенных условиях работа прибора может быть нарушена по причинам, которые не следует считать
. — ег-------- ----------------- - ,й ijuuro f s n u r r w  и  пгчвпппмммта UPDM ПО \л!тпанению

Поверните револьверную головку, чтобы установить в световом 
потоке объектив для фазового контраста с тем же обозначением, 
что и на вставке.
Поместите образец и наведите приблизительный фокус.
Снимите один из окуляров и поменяйте его на Центровочный 
окуляр СТ-5.
Поверните внешнее (верхнее) кольцо СТ-5, фокусируя таким 
образом, чтобы светлое кольцо (прорези во вставке) (1) и темное 
кольцо (установленное в объективе) (2), были ясно видны в поле 
зрения (рис. 23)
Вращайте две центрующие ручки (3) до того, пока светлое и темное 
кольцо не совпадут концентрически (рис. 23 и 24).
Снимите СТ-5 и установите штатный окуляры, приступайте к 
наблюдениям.
Для увеличения контрастности изображения, поставьте зеленый 
фильтр (d45 мм) на фронтальную линзу осветителя в основании 
микроскопа.

Провмш 1С П ».
2.ГмбамЛ’о|щаямаспюйп ..........
а)Тяжело 1 Кольцо настройки натяжения слишком j Ослабьте кольцо

Г ‘



При определенных условиях работа прибора может быть нарушена по причинам, которые не спедует считать 
дефектами. Если возникла проблема, просмотрите представленный ниже список и предпримите меры по устранению 
неисправности. В случае, когда вы не можете решить проблему после изучения этого списка, обратитесь к 
региональному представителю Olympus.

Проблема 
1. Оптическая система.

Причина Решение проблемы Стр.

а) Поле зрения 
тусклое или 
недостаточно 
освещено.

Неправильно установлено положение 
револьверной головки.

Убедитесь, что револьверная головка 
установлена в необходимом положении, со 
щелчком. ________ 1

Конденсор установлен неправильно. Переустановите его. 22 ;
Полевая ирисовая диафрагма 
неправильно отцентрирована.

Отцентрируйте ее.
12

Полевая ирисовая диафрагма 
затемняет изображение.

Откройте полевую ирисовую диафрагму до 
положения, когда ее границы совпадут 
полем зрения.

12

Грязь или пыль на объективе, окуляре, 
конденсоре, других стеклянных деталях.

Очистите их.
3

Неправильно используется слайдер для 
анализатора

Убедитесь, что слайдер установлен в 
необходимом положении, со щелчком. 7

Ь) В поле зрения 
видны грязь или 
пыль.

Пыль или грязь на любых других 
стеклянных деталях.

Тщательно очистите.

3Пыль или грязь на конденсоре.
Пыль или грязь на образце.
Пыль или грязь на окуляре.

с) Изображение
показывает
дифракцию

Конденсор опущен слишком низко Подымите конденсор в более высокое 
положение,

12

Полевая ирисовая диафрагма 
затемняет изображение.

Откройте ее. 12

d) Плохая 
видимость.
•  Нечеткое 

изображение.
•  Слабый контраст.
•  Нечеткие детали.

Объектив неправильно установлен в 
световом потоке.

Убедитесь, что револьверная головка 
установлена в необходимом положении, со 
щелчком.

-

Пыль или грязь на передних линзах 
объектива.

Тщательно очистите их. 3

При использовании иммерсионного 
масла не используется иммерсионный 
объектив.

Используйте иммерсионное масло.
15

Иммерсионное масло содержит 
пузырьки.

Удалите пузырьки. 15

Не используется рекомендованное 
иммерсионное масло.

Используйте рекомендованное 
иммерсионное масло.

3

Пыль или грязь на образце. Очистите их. -
Пыль или грязь на окуляре.

е) Часть
изображения
неясная.

Объектив неправильно установлен в 
световом потоке.

Убедитесь, что револьверная головка 
установлена в необходимом положении, со 
щелчком.

-

Образец неправильно размещен на 
столике.

Установите образец на поверхности стола и 
закрепите его держателем.

9

установите штатный окуляры, приступайте кСнимите СТ-5 и 
наблюдениям.
Для увеличения контрастности изображения, поставьте зеленый 
фильтр {d45 мм) на фронтальную линзу осветителя в основании 
микроскопа.

М и к а м *
2. rpyCMfroHicaH wiei|
а) Тяжело 
поворачивать ручку 
грубой настройки.

Кольцо настройки натяжения слишком 
saTWTo.

Ослабьте кольцо. 8

Вы пытаетесь поднять столик при 
заблокированной ручке грубой 
фокусировки.

Разблокируйте рычаг предварительной 
фокусировки. 8

Ь) Столик опускается 
сам или во время 
наблюдения 
пропадает фокус.

Кольцо настройки натяжения слишком 
ослаблено.

Затяните кольцо.
8

с) Грубая настройка 
не сдвигается вверх.

Рычаг предварительной фокусировки 
зафиксирован на слишком низком 
уровне.

Разблокируйте рычаг предварительной 
фокусировки. 8

d) Грубая настройка 
не сдвигается вниз.

Держатель конденсора расположен 
слишком низко.

Поднимите держатель конденсора. ■

е) Объектив касается 
образца до 
(Ьокусировки.

Образец перевернут. Установите образец правильно.
-

3. Tov6a наблюдений
Поле зрения одного 
глаза не совпадает с 
другим.

Неправильно установлено 
межзрачковое расстояние.

Настройте межзрачковое расстояние. 10

Неправильно настроены диоптрии. Настройте диоптрии 10
Слева и справа используются разные 
окуляры.

Установите одинаковые окуляры. -

Вы не привыкли к работе с 
микроскопом.

Глядя в окуляры, постарайтесь осмотреть 
все поле прежде, чем сконцентрироваться
на образце.
Возможно, для Вас будет полезно 
посмотреть вверх и на расстояние перед 
тем, как смотреть в микроскоп.

-

4. Столик
При передвижении 
столика изображение 
расплывается.

Образец неверно расположен на 
столике.

Правильно приготовьте образец для 
исследования: положите образец на 
поверхность столика, вставив его под 
держатель образца.

9

5. Смена объектива (изменения объектива)
Передняя линза 
объектива сильного 
увеличения 
соприкасается с 
образцом после 
использования 
объектива меньшего 
увеличения.

Образец перевернут. Установите образец правильно. -
Покровное стекло слишком толстое. Используйте покровное стекло толщиной 

0.17мм.

9

6. Электрическая система
Не светит лампочка 
осветителя.

Лампочка не установлена. Установите лампочку. 22
Лампочка осветителя перегорела. Замените лампочку. 22
Не подсоединен Сетевой шнур. Подсоедините сетевой шнур. 24

Лампочка осветителя 
перегревается 
(перегорает) очень 
быстро.

Используется лампочка неправильного 
типа.

Используйте правильный тип лампочки.
22
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ПУН1СТ 1 Характеристики
1. Оптическая 
система.

UIS -  универсальная оптическая система, настроенная на бесконечность.

2.0свещение. Встроенный осветитель.
Галогеновая лампа 6V 30W (Philips 5761).
(Приблизительное время работы: 1000 часов при правильном использовании.) 
100-120 V/220-240 V -, 0.85Я.45 А, 50/60 Hz

3. Фокусировка. Изменение высоты столика роликовой направляющей (rack&pinion).
Перемещение на оборот: 36.8 мм.
Полный диапазон перемещения: 25 мм.
Огоаничитель верхнего положения как простой способ предварительной бхжусировки.
Регулировка натяжения ручки грубой фокусировки.

4. Револьверная 
головка.

Встроенная 5-гнездная револьверная головка, с наклоном от наблюдателя. 
Оснащена портом для слайдера.

5. Труба 
наблюдений 
(Наблюдательный 
тубус)

Тип U-CB130-2 U-CTR30 U-CTBI
Бинокуляр Тринокуляр Бинокуляр с регулируемым 

углом наклона
Поле зрения 20 18
Угол наклона 30° 30° - 60°
Настройка
межзрачкового
расстояния

48 мм -  75мм

Селектор
светового
потока

Нет
Нет (фиксированный:

бОокуляры/ 50% фотовыход)
6. Столик. Размер 188мм X134мм

Диапазон
перемещения

76мм (Н) X 50мм (V)

Держатель
образца

На два образца

7. Конденсор. Тип Аббе конденсор
Числовая
апертура

1.25 (с иммерсионным маслом)

Апертурная
ирисовая
диафрагма

Встроенная

8. Объем и масса. 233(W1 X 432(H) X 367.5(D) mm, примерно 6.9 кг (15.21Ь.) (Только рама микроскопа)
9. Условия 
эксплуатации.

•  Внутри помещения.
•  Высота: максимум 2000 метров.
•  Температура: от 5°С до 40°С.
•  Максимальная относительная влажность: 80% для температуры до 30°С, уменьшается 
линейно до 70% при 34°С; до 60% при 37°С; до 50% при 40°С.
•  Нестабильность напряжения в сети не более ± 10% от номинального напряжения.
•  Категория загрязнения: 2 (в соответствии с iEC60664).
•  Категория электробезопасности: 1) (в соответствии с iEC60664).

10. Условия 
транспортировки и
vnauouiiia

•  Температура: от - 25"’С до бб^С
•  Влажность: мин. 0%, макс. 90% без конденсации
•  Л-г(«%к̂ |4шпило пэйпоиир ПП — 106 1сПя

в  таблице приведены оптические характериаики Увеличение
возможных комбинаций окуляров и объективов. На Механическая 
рисунке справа показано, как располагаются данные на высота тубуса 
объективе ------------

Цветовая кодировка

Название объектива

Ч ^р а кте р и с ти ка Увелтение Числовая Рабочее Toiiipwa Раарешение Окупф
апертура расаояние покровног (икм). WHB 10X(FN 20)

Прииечание

Объектив \

(ИИ.) О стекла. Общее
увели­
чение

Глубина
фокуса
(мю и)

Попе
зрения

Plan CN \ 4Х 0.10 22.0 - 3.36 40Х 175.0 5.0
Plan Ахромат ^ юх 0.25 10.5 - 1.34 юох 28.0 2.0
(FN22) 40X 0.65 0.56 0.17 0.52 400Х 3.04 0.5

•100X0 1.25 0.13 - 0.27 1000X 0.69 0.2 Масляная
ИИИв|ХЗ(Я

* Включено только в стандартной комплектации с СХ31RBSFA.

•  Попе зрения FN20 обеспечивается с бинокулярным U-CBI30 и тринокулярным U-CTR30 тубусами
• Тубус с изменяемым утлом наклона U-CTB1 обеспечивает поле зрения FN18

СЛОВАРЬ

Рабочее расстояние (WD): 

Числовая апертура (NA):

Разрешающая способность;

Глубина резкости;

Ширина поля;

Диаметр поля зрения;

Общее (суммарное) увеличение;

Расстояние от поверхности покровного стекла до ближайшей точки фронтальной 
линзы объектива.
Величина, связанная с разрешающей способностью. Чем выше числовая 
апертура, тем выше разрешающая способность.

Возможность различать две точки, то есть, минимальное расстояние между 
объектами, на котором объекты выявляются как два независимых объекта.

Глубина в изображении, из-за которой сфокусированный образец видится 
равномерно четким. Когда апертурная ирисовая диафрагма прикрывается, 
глубина резкости становится больше. Чем больше NA объектива, тем меньше 
глубина резкости.

Размер диаметра (в мм) изображения полевой диафрагмы, образуемого 
системой расположенных перед ней линз.

Актуальная величина поля зрения в миллиметрах.

Произведение увеличения объектива на увеличение окуляра.



•  Категория загрязнения: 2 (в соответствии с IEC60664).
•  Категория элеютюбезопасности: II (в соответствии с IEC60664).

10. Условия •  Температура: от-25°С  до 65°С
транспортировки и •  Влажность: мин. 0%, макс. 90% без конденсации
хранения •  Атмосферное давление 60 -1 0 6  кПа

7.1 Схема сборки

На диаграмме ниже показана последовательность сборки разных модулей. Числа соответавуют 
последовательности операций при сборке.
Номера модулей приведены только для типичных модулей. По поводу тех модулей, номера которых не приведены, 
проконсультируйтесь с представителем Olympus или обратитесь каталогу.
★  При сборке микроскопа убедитесь, что все детали очищены от пыли и грязи, а также не царапайте детали 
и не касайтесь стеклянных поверхностей.
Те операции, которые помечены • ,  будут детально рассмотрены на следующих страницах,
@ Для всех операций по сборке требуется отвертка Аллена ( 1), которая прилагается к микроскопу.

Труба наблюдений

Анализатор для Goul 
диагностики  щ .<з а (Ч

Слайдер для 
компенсаторов 

и-ТАО
волновые пластинки

Промежуточные вставки
U-EPA2
U-D03“
и-АРТ
U-DA
и-ЕСА'2
U-THU'=
CX-RFAr2*-’ *= 

М он та ж ны й  в и н т  
Тубуса

Конденсор темного Т  
( ]поляСХ-ОСО I

Тдоельный анализатор

Конденсор C H 3-C D  
C H 3 C D P  
CX.SIJC

Предметное стекло  конденсора
снгчт!

Рама микроскопа

CX4TLP
CX4W

Электрический шнур

к о н д ен со р  В с п о м о га т е л ь н а я  л и н за  CX-AL
CX-PCD п р о сты е  в с та в к и  в  ко н д ен со р  д л я  Ф азо в о го  к о н тр ас та  

СХ-РИ1/Р1’ 2 /Р Н З
вставка  в конденсор для объективов малого CX-LA 
увеличения

*1 Поставляется в комплекте с окулярами 10х {поле зрения FN 18)
*2 Не может использоваться вместе с U-CTBI 
*3 При использовании CX-RFA-2 в окулярах будет поле зрения FN18 
*4 Если U-CTBI используется на основном микроскопе совместно с U-D03, а 
на рабочем месте ассистента используются U-CBI30 или U-CTR30, на 
основном микроскопе будет поле зрения FN18, а на рабочем месте 
ассиаента - поле зрения FN20

б  V. 33  W  [Галогеновая лампа
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системой рхположенных перед ней линз.

Диаметр поля зрения: Актуальная величина поля зрения в миллиметрах.

Общее (суммарное) увеличение: Произведение увеличения объектива на увеличение окуляра.

Ш и р и н а  п о п я  а р е н м я : Р а з м е р ^ ^ ,^ ^ м е т р а  (в  м м ) в и д и м о го  в  окугю»Р« . и з о б р а ж е н и я  _пои . о 6ш е м

7.2 Подробное опиомие процесса сборки ‘ : ; ■ : *

1 Установка лампы (рис. 25)

1. Поверните раму микроскопа на сторону и вытяните ручку крышки цоколя 
лампы (1) на нижней части основания. Полностью откройте крышку.

2. Возьмите галогеновую лампу (2) в полиэтиленовый пакет (перчатки), 
чтобы не оставить отпечатков пальцев на лампе, полностью вставьте 
булавочные контакты в цоколь лампы. (3). Когда лампа будет должным 
образом помещена, снимите полиэтиленовый пакет (перчатки).

I Подходящие лампы: бУ.ЗОУУгалогежёвая лампа: 6V30WHAL {Philips 57611 |

^  Всегда используйте указанные лампы, при использовании 
неподходящей лампы может случиться возгорание.
А  Не касайтесь лампы голыми руками. Если на лампе случайно 
остались отпечатки пальцев, протрите лампу не льняной тканью, 
смоченной в спирте. Использование загрязненной лампы приведет к 
сокращению срока ее эксплуатации.
3. Держа вытянутой ручку, закройте крышку цоколя лампы, затем надавите на 
ручку, для того, чтобы зафиксировать крышку.
-А Крышка не закроется надлежащим образом, если вы  нажмете на 
ручку, прежде чем закроете крышку.

Внимание! Замена лампы во время работы или сразу гтосле работы.

А  Всякий раз, когда Вы производите замену лампы во время работы 
или сразу после работы, сначала выключите микроскоп (положение «О»), 
отключите шнур электропитания от розетки, дайте остыть лампе и частям 
вокруг нее, прежде чем дотронетесь.

Если лампа перегорела во время наблюдения и нуждается в замене, 
снимите образец, фильтр и другие объекты, которые могут упасть, 
прежде чем наклонить раму микроскопа для замены лампы.

1 Установка конденсора (рис. 26)

Поверните ручку грубой настройки (1), поднимая столик в самую высокую 
позицию.
Поверните ручку настройки высоты конденсора (2), опуская держатель 
конденсора, в позицию, когда можно будет повернуть ограничительный 
винт.
Вставьте конденсор (4) полностью в крепежное отверстие (5). Рхположите 
шкалу апертурной диафрагмы конденсора фронтально и симметрично. 
Закрепите конденсор винтом (3).
Вращением ручки (2) поднимите конденсор в его верхнее положение.
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6 Установка аксессуаров конденсора (рис. 27-28)

Рис. 30

@  Фильтр с диаметром 32,5 мм (1) (32,5С, 32,56533, 32,5LB45/150/200) можно 
вставлять в CH2-FH или CX-AL (2).
1. Надавите на вставку, толкая ее вверх. Вставка должна установиться со 

щелчком
2. При установке CX-AL , надавите на нее, толкая вверх, до щелчка. 
Центровочный винт (4) должен быть повернут в сторону фронтальной чааи 
микроскопа, для облегчения работы.

7 Установка держателя кабеля (опция) (рис. 29 и 30)

@  При установленном держателе сетевого кабеля СНЗ-СН на задней 
стороне рамы микроскопа, сетевой кабель может бьггь помещен по форме 
изгиба держателя, вокруг него.
Вставьте крюки (2) на корпусе держателя (1) в вентиляционные отверстия 
на задней стороне микроскопа, ровно в указанной позиции (3), с усилием 
нажмите и опуаите держатель вниз, чтобы крюки закрепились в 
отверстиях.
•к Не берите раму микроскопа за держатель, когда переносите 

микроскоп, в противном случае, держатель может отделиться при 
переноске микроскопа, что приведет к падению микроскопа и 
повреждению.

Удаление

^ Д л я  предотвращения электрошока, прежде всего, отключите 
сетевой кабель. Убедитесь, что Вы использовали прилагаемую 
отвертку Аллена, а не более тонкую отвертку Аллена.
Переместите Раму микроскопа на край стола, используйте отвертку 
Аллена (5) в нижней части держателя кабеля (1), и двигайте 
держатель вверх, нажимая на отвертку Аллена в направлении [1] и [2] 
для удаления (рис. 30).
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Рис. 31

Рис. 32

8 Подключение сетевого кабеля (рис. 31-32)

А  Провод мохшо повредить при изгибе и скручивании. Никогда не 
подвергайте его чрезмерным нагрузкам.
А  Перед подключением кабеля убедитесь, что выключатель (1) на 
микроскопе отключен («О»).
А  Всегда применяйте сетевой кабель Olympus. В случае, если 
микроскоп не укомплектован в сетевым кабелем, выбирайте его в 
соответствии с разделом “Правильный выбор сетевого кабеля” в конце 
этого руководства.

1) Подключите вилку (2) к гнезду переменного тока (3) (рис. 31)

^  Сетевой кабель должен быть подключен к электророзетке с 
заземлением. Убедитесь, что зажим заземления электроснабжения и 
электророзетка правильно соединены. Если оборудование не заземлено, 
Olympus не может гарантировать безопасную работу прибора.

2) Вставьте вилку (4) в электророэетку (5). (рис.32)

■ПРАВИЛЬНЫЙ ВЫБОР СЕТЕВОГО КАБЕЛЯ
Если шнур п п ан и я  е комплекте постаеш  отсутсткует. выберите навлежащий шнур питания для оборуяоеанияе соответпеии с 
п р и ве д е н тм и  ниже таблицами кХарактеристио» и<Сертиф *к|цх)ва»*ш й шнур»
Осторожно: В случае использования вами шнура эпектролитания, не сергёфицированного для изделий фирмы

Таблица 2 Гибкий кабель HAR

СЕРТИФИЦИРУЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ И МСТОДЫ УНИФЖАЦИОЖОЙ МАРКИРСШ1 ОСНАСТКИ ШНУРСЖ ГМГАЬЙ1Я

1 I Пм1Ятмтм мим TMCujulUfta ! Альтарнати1[ш мцжнровп с
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Рис. 30

Переместите Раму микроскопа на край стола, используйте отвертку 
Аллена (5) в нижней части держате!^^кабеля (1), и двигайте 
держатель вверх, нажимая на отвертку / ^ В а  в направлении [1] и [2] 
для удаления (рис. 30).

■ п ра ви л ьн ы й  в ы б о р  с е т е в о г о  к а б ел я

Е а м  шнур питания в конплекге поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур тмтания для оборудования в соответствш  с 
приведенными ниже таблицами кХарактеристики» и «Сертифицированный шнур»
Осторожно: В сттучае ислоттьзования вами шнура алектропитания, не сертифицированного для изделий фирмы 

Olympus, фирма Olympus не может гарантировать электробезопасностъ оборудования

Технические характеристики

Напряжение 125V переменный ток (для региона с напряжением 100-120V)
250V переменный ток (для региона с напряжением 220-240V)

Ток Минимум 6А
Температура Минимум 60°
Длина Максимум 3.05м.
Подходящая Вилка с заземлением. Противоположное соединение 
Конфигурация соответствует IEC конфигурации.__________________________

Таблица 1. Сертификация кабелей

Шнур электропитания должен быть сертифицирован одной из организаций, перечисленных в табл. 1, или иметь оснастку с 
маркировкой организации, указанной в табл. 1, либо с  маркировкой согласно табл. 2. Разъемы должны иметь маркировку как 
минимум одной из организаций, перечисленных в табл. 1. В случае, если вы не можете приобрести в вашей стране шнур 
электропитания, сертифицированный одной из организаций, указанных в табл. 1, используйте замену, сертифицированную 
аналолтчной и авторизованной организацией в вашей страны

Таблица 2 Гибкий кабель HAR

СТРАНА ОРГАНИЗАЦИЯ ЗНАК
СЕРТИФИКАЦИИ

СТРАНА ОРГАНИЗАЦИЯ ЗНАК
СЕРТИФИКАЦИИ

Аргентина IRAM т Италия IMQ ®

Австралия SAA Япония
JET, JQA.TUV, 

UL-APEX/MITI
<s>,v

Австрия OVE @ ) Нидерланды КЕМА l l /E M A  1 
l l \ E  UR  1

Бельгия СЕВЕС IcScl Норвегия NEMKO

Канада CSA IB- Испания АЕЕ

Дания DEMKO ® Швеция SEMCO

Финляндия FEI ® Швейцария SEV ©
Франция иТЕ Англия ASTA, BSI

Германия VDE США UL

Ирландия NSA

Сертифицирующая организация

Печатная или тисненная 
унифицированная маркировка 

(долхта иметься на оплетке или 
ИЗОЛЯЦИИ внутренней проводки

Альтернативная маркировка с 
помощью черно-красно-желтой 

нити (длина цветного участка в мм)

Черный Красный Жвптый

Comite Electrotechnique Beige (CEBEC) СЕВЕС <HAR> 10 30 10

VDE Veфand der Elektrotechnik Elektronik 

Informationstechnik e.V.
<VDE> <HAR>

30 10 10

Union Technique de I'Electricite (UTE) USE <HAR> 30 10 30

institute Itaaliano del Marchio di Qualita’ 

(IMQ) lEMMEQU <HAR>
10 30 50

Bnitish Approvals Service for Electric Cables 

(BASEC)
BASEC <HAR> 10 10 30

N.V, KEMA KEMA-KEUR <HAR> 10 30 30

SEMKO AB Svenska Elektriska 
Matenelkontrallanstalter

SEMKO <HAR> 10 10 50

Osterreichisher Verband fur Elektrotechnik 

(OVE) <OVE> <HAR>
30 10 50

Danmarks Elektriske Materialkontroll 
(DEMKO)

<DEMKO> <HAR> 30 10 30

National Standards Authority of Ireland 

(NSAI) <NSAI> <HAR>
30 30 50

Norges Elektriske Materieilkontroll (NEMKO) NEMKO <HAR> 10 10 70

Asociacion Electrotecnica Espanola (AEE)
<UNED> <HAR> 30 10 70

Hellenic Organization for Standardization 

(ELOTi
ELOT <HAR> 30 30 70

Institute Portages da Qualidade (IPQ) np <HAR> 10 10 90

Schweizerischer Elektro TechnischerVerein 

(SEV) SEV <HAR>
10 30 90

Elektriska Inspektoratet SETI <HAR> 10 30 90

Underwriters Laboratories Inc. (UL) 
Canadian Standards Association (CSA)

SV,SVT,SJHnMSJT,3X18AW G 
SV, SVT, SJ или SJT.3 X 18AWG
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Инструкция no эксплуатации

CX33
Микроскоп медицинский прямой CX для лабораторных 
исследований, варианты исполнения CX33RTFS2 и CX33LTFS2

С €

&
ц (*T<)V’y

в соответавии с Европейской ди^кктивой об утилизации электрических и электронных приборов данный символ озна­

чает, что изделие запрещено выбрасывать в несортированные городские отходы и должно быть сдано отдельно. 

Обратитесь к меаному диарибьютору фирмы Olympus за информацией о системах вторичной переработки и/или сбора 

отходов, имеющихся в вашей стране.

O L Y /^  P u ? C o A P o Ra T l а л /
/Л  ̂ , a , гР5Л1ВТ295ШИЁ

Оптический микроскоп и его принадлежности

Дашая инструк^я по Э1ш у з т а :^ и  раслрсстрзняется на in tp o c o  прямой ueAHi^MicxirK СХдаяп^зратсрных исследо1аннк, ва^мамты исполнения CX33RTFS2 

и CX33LTFS2 фи;шы СДутрик Чтобы обеспечить бемпэсность, дастччь оятныапьньк рабочих хараперистих и /ияносгьл оаяахоиигься е кш саэниеи 

дакхьш ми1рзс10п » 1, иы реточендуен перед эш уатэциея мироаопа аюшатепько озкагашься с нэасядей 1мструхцкей. Храните данную ккоруг^ию по 

зюшуэтадияа доступном месте pfv»u с рабочш столом для ГАТмоеакияею вбудучеч
7 0 2 0 1 8  1 - 0

ВАПОМНИТЕ; Данное оборудование прошло испытание и было уаановлено его соответствие с предельными характериаиками цифрово­

го прибора класса А согласно части 1S правил FCC Зти предельные характеристики уаановлены, чтобы обеспечить кадле- 

жащуюзащиту от вредного влияния при работе оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование вырабатывает, 

использует и может излучать радиочзштную энергию и в случае, если оно не смонтировано и не используется в соответа­

вии с ина(^цией по эксплуатащ1и, может явиться причиной помех радиосвязи.

Вксллуатация данного оборудования в жилых районах может стать причиной вредных помех, в случае чего от пользователя 

могут потребовать уаранить помехи за собавенный счет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЕСС;Изменения или модификации, конкретно не санкционированные ведомавом, ответственным за соответствие 

требованиям, могут привеаи тому, что пользователь будет лишен допуска к эксплуатации.
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Соответствие нормативным документам

в  таблице ниже приведен список нормативньк докуриентов, которым соответствуют Микроскопы СХ

Обозначение НД Описание на русском языке

Дирелива 9&^9/ЕС Медицмюме кзделкв) для лаборал^мой диэтостиш ю vitro

IEC 61010-1 Электрооборудова^ме для проведения юиерений, упршления и пабораторнсх^) использования. Требовщмя безопасности Часть 1. 
Общие требов»мя

ГЕС61010-М01 Электрооборудование дпягфоведежя измерений, управления и лабораторного ислогъэоватмя. Требования безопасности 
Час1ъ2-101. Частньте требования кдиатностше in vitro (IVD) медицинской апте^туры

ГЕС 61326-2-6 Электрообсфудовам4е для изн^тешя, угравлекия и лабораторного использования. Требовашя к электромагчттной совместимости. 
Часть 1. Общие требования

Гарантийные обязательства
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении требований к 
транспортировке, хранению и применению изделия.

Срок службы (годности) и указание на запрет использования 
медицинского оборудования по истечении срока службы (годности)

Срок службы Микроскопов СХ составляет 10 лет

Порядок осуществления утилизации или уничтожения 
медицинского изделия

Микроскопы СХ не оказывают вредного воздейавия на окружающую среду во время применения по назначению, 
при соблюдении правил и предписаний к эксплуатации.
Микроскопы СХ, непригодные к эксплуатации, следует утилизировать согласно указаниям производителя и в 
соответствии с местными нормами и согласно требованиям СанПин 2ю1ю7ю2790-10 (Класс Б)

Рекламация
Любой работник сферы здравоохранения (например, клиент или пользователь), у  которого возникают претензии в отношении 
оборудсюания, л и ^  который не удовлетв^>ен качеством работы, продолжительностью эксплуатационного периода, 
надехоюстъю, безопасностью использования, эффективностью или эксплуатационными качествами д^гного оборудования, 
должен ставить об этом в известность хомл^мию OCX) «Олимпас Москва»

Если сбои в работе устройства нанесли с^ь езньм  ущерб здоровью пациента или способствовали нанесению такового, 
необходимо немедленно проинформировать компанию ООО сОлимпас Москва» по телефону, факсу или выслать 
соответствующее уведомление по почте на адрес, приведенный ниже:

ООО сОлимпэс Москва» - Адрес: 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская. 27 стр, 8

Сервисное обслуживание
Ремонт и обслуживание данного оборудования должен производиться только уполномоченными 
специалистами компании Olympus Согрогабоп
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в случае использования изделия методом, не указанным в данной инструкции, возможна угроза безопасности пользователя. Кроме того, возможно 

также повреждение изделия. Обязательно пользуйтесь данным изделием в соответствии с инструкцией по зксплуатации.

В данной инструкции по эксплуатации используются приведенные ниже символы.

/fyOCTOPOIfflO : указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не предотвратить, может стать 

причиной небольших или средних по тяжести травм.

(внинше)  ; указывает на потенциально оласкуюситуацию, которая, если ее не предотвратить, может стать 

причиной повреждения изделия или другого имущества.

^  СОВЕТ ) ;  обозначает полезную информацию или информацию по использованию.

А  ОСТОРОЖНО -  предотвращение инфекций -

Пользуйтесь средавами защиты, например, перчатками.
При микроскопии потенциально инфекционных образцов пользуйтеа средствами защиты, например, перчатками, чтобы предотвратить 
непосредственный контакт образцов с кожей.
При обслуживании изделия, которое могло находиться в контакте с потенциально инфекционными образцами, польз^тесь средствами защиты, 
например, перчатками или очистите изделие перед процедурой.

После микроскопии очистите части прибора, непосредственно контактировавшие с образцами.

Перемещая изделие, выньте образец.
Перед перемещением изделия выньте образец, так как возможно его падение с образованием брызг.

Если образец поврежден в результате неправильных дейавнй, немедленно предпримите меры по профилактике 
инфекций.

При утилизации изделия следуйте местным государавенным правилам и законам.
Перед утилизацией изделия, находившегося в контакте с потенциально инфекционными образцами, выполните меры в соответствии с местными 
государственными правилами и законами.

А  ОСТОРОЖНО -  установка изделия -

Установите микроскоп на прочный и горизонтальный рабочий или лабораторный аоп.
Из соображений безопасности не устанавливайте изделие на коврики и т. л.

А  ОСТОРОЖНО -  ш ет из объектива -

Запрещается смотреть прямо в луч света, выходящий из объектива, или в луч света, отраженный от образца.
Будьте осторожны со светом, выходящим из объектива, так как возможно излучение не только видимого аета, ко и света с невидимой длиной 
волны (ультрафиолетового и инфракрасного) в зависимости от методов освещения.

‘ -■='и -'7.

А  ОСТОРОЖНО -светодиод-

Запрещается длительное время смотреть прямо в луч света от светодиода.
Если вы почувствуете, что свет, иаодящий из светодиода в процессе микроошпии, слишком яркий, отрегулируйте интенсивность света ручкой 
регулирования яркости, после чего продолжите микроскопию. Встроенный в данное изделие светодиод в целом безопасен для глаз. Несмотря на 
это, запрещается длительное время смотреть прямо в луч света от светодиода, который ощущается слишком ярким, так как он может причинить 
вред вашим глазам.

А  осторожно -электробезопасность-

Всегда пользуйтесь адаптером переменного тока и шнуром питания, поставленными компанией Olympus.
Если не используется надлежащий адаптер переменного тока и шкур питания, электробеэоласностъ и ВМС (электромагнитная совместимость) 

при работе изделия не гарантируются. Если шнур питания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур питания в соответствии 

с разделом «Выбор надлежащего шнура электропитания» в конце данной инструкции по эксплуатации.

Обязательно подсоедините заземляющий контакт.
Подсоедините заземляющий контакт шнура питания к заземляющему коктакту розетки. Если изделие не заземлено, заявленная нами 
электробезоласность и ВМС при работе изделия не гарантируются.

Не пользуйтесь данным изделием поблизоаи от иаочннков сильного электромагнитного излучения.
Возможны помехи в работе устройства. Перед эксплуатацией изделия необходимо исследовать электромагнитную среду.

В экстренной ситуации отсоедините шнур питания.
8 экстренной ситуации отсоедините шнур питания от разъема шнура литания на изделии или от розетки.

Установите изделие в месте, где имеется доступ к разъему шнура литания или к удобно расположенной розетке, чтобы можно было сразу 
отсоединить шнур питания.

Данное изделие соответствует требованиям по эмиссии и защищенности, приведенным в стандарте )ЕС6132б.

А  ОСТОРОЖНО -  символы безопасности -

На изделии имеются представленные ниже символы.

Изучите значение символов и всегда используйте изделие наиболее безопасным образом.

С им вол З н ач е н и е

А
Обозначает общую опасность. Следуйте описанию, приведенному после данного символа или 

в инструкции по эксплуатации.

I Обозначает, что главный выключатель включен.

о Обозначает, что главный выключатель выключен.



Будьте опорожны со светом, выходящим из объектива, так как возможно излучение не только видимого светс 
волны (ультрафиолетового и инфракрасного) в зависимоаи от методов освещения.

.era сневидимои длиной

л *' М^ыпредост(фожносп< при работе с прибором
-.iK Л *-

(ВШМДНН̂  • Данное изделие ]ия11ется иькокоточным прибо|>ом. Обращайтесь 
с ним осторожно и ие мдвергайте его резким и сильным ударам.

• Ни в коем случае не разбирайте какие-либо части изделия.
В противном случае возможна поломка.

• Объективы плотно прюикчены, чтобы они ие отсоединились 
при транспортировке. Для демонтажа объектива поверните его
в направлении стрелки, как показано на рисунке слева, пользуясь 
противоскользящей резиновой накладкой и т. л.

• Пользуйтесь предназначенными объективами (объективы
в комплекте корпуса микроскопа и серии СХ-Р1ап}. При использовании 
неправильных объективов рабочие характеристики не могут быть 
доаигнуты.

• Тубус микроскопа является съемным, но не следует устанавливатъ 
тубус от другого микроскопа.

При переноске микроскопа не подвергайте его ударам и не допускайте попадания на него пыли или грязи.

Не используйте изделие в местах, где оно может подвергнуться воздейавию прямых солнечных лучей, высокой температуры и/или влажности, пыли или 

вибраций. (Условия окружающей среды приведены в главе «7Техническиехарактерипики» наараницо 25.)

При упаковке микроскопа обеспечьте допаточное свободное пропранпво по его периметру.

При переноске данного микроскопа отсоедините адаптер переменного тока от микроскопа и помеаите адаптер переменного тока и шнур питания на 

хранение в корпус микроскопа. Затем возьмите микроскоп обеими руками за консоль, как показано на риогнхе внизу слева, и оаорожно перенесите 

прибор. Затем возьмите микроскоп обеими руками за консольСО как показано на рисунке слева, и оаорожно перенесите прибор. (О том, как ломеаить 

адаптер переменного тока и шнурэлектропитания на хранение, см. «Хранение адаптера переменного токаи шнура питания» на аранице 32.)

Внимание)  • Н едержьпеазааолих (Б или тубус CD' как они могут быть
повреждены.

• Перенося микроаоп, предварительно снимите образец и фильтры, 
так как они могут упасть. Кроме того, не прикасайтесь к объективу.

• Не переносите микроскоп сподсоединениым к микроскопу 
адаптером переменного тока. При соударении с наружным 
соединителем адаптера возможно повреждение адаптера 
переменного тока или микроскопа.

• При переноске микроскопа ие прикасайтесь к объективу.

-3

Уход за оборудаваиием и его храиение

1. Не оставляйте пятен и атп«^тхов пальцев на линзах и фильтрах. В случае тга загрязнения удаляйте пыль, обдувая их обычным веитняятором,

и осторожно протирайте и фильтры бумагой для чистки (или чипой маслен). Для удаления отпечатков лальцн и масляных пятен вытрите

их, исгтользуя бумагу для чистки, слегка смоченную имеюащмся в продаже чистым спиртом.

/ К ОСТОРОЖНО Так как чистым спирт легко воспламеняется, с ним яадо обращаться скторспкио. Держите его подальше от открытого

пламени или потенциальных источников искрового разряда. Например, от злектрооборудовапия, которое при 

включении или выключении может стать причиной возгорания. Помните также о том, что чистым спиртом можно 

пользоваться только в хорошо проветриваемом помещении.

2. Екечааи кромелинзы протирайте сухой имягкой матерчатой салфеткой. Если грязь невозможно удалить путем сухой протирки, смочите мягкую 

матерчатую салфетку раавором нейтрального моющего средства и протрите загрязненные поверхности.

(ВНИМШ  ̂ Не используйте органические растворители, так как оии могут повредить пмерхиости с покрытием или пластмассовые 
чааи.

3. Послеиспользования изделия поместите его на хранение в сухое меао или накройте пылезащитным чехлом. Если вам потребуется специальный 

пылезащитный чехол (производства компании Olympus), обрзтитеа в компанию Olympus.

(bhhmaewê  Не используйте в качестве пылезащитного чехла покрытие особой герметичности, например, пяастихюый пакет.

Это может привести к повышенной влажности внутри микроскопа и к повреждению изделия.

4. При утилизации данного изделия следуйте меаным государавенным правилам и законам. С любыми вопросами обращайтесь в компанию 

Olympus.

Применение по назначению

Данное изделие предназначено для наблюдения увеличенных изображений образцов при различной повседневной работе и в исследовательских 

целях.
Сюда относится микроскопия живых клеток или образцов, взятых из тканей с целью получения физиологической или морфологической информации 
в больницах или лабораториях. Типичной сферой применения является генетика, исследование крови и тканей человека, неврология фармакология 
и клеточная биология.
Запрещается пользоваться этим прибором для других целей кроме использования его по назначению.

с е
Данное изделие удовлетворяет требованиям директивы 98/79/ЕС применительно к медицинским приборам для 

диагноаики в лабораторных условиях. Соответствие указанной директиве отмечено знаком СЕ.

Данное изделие применимо согласно требованиям стандартов IEC/EN61326-2-6 и IEC/EN61326-1 по электромагнитной 

совмеаимоаи.

Данное изделие соответавует требованиям по эмиссии и защищенноаи, приведенным в стандарте IEC61326.

Перед эксплуатацией данного изделия необходимо исследовать электромагнитную среду.
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Пользуясь приведенной ниже аемой, удоповерьтесь в том, ‘сто все необходимые узлы входят в комплект приобретенного вами изделия.

Опциональные устройства

• Окуляр (2 ш.) 
WHSZ15X-H

Держатель фильтра 
CH2-FH

Темнопольное кольцо 
CH2-DS

Объектив 20Х 
Объектив 100Х

Окулярный микрометр 
(024 мм, толщина; 1.5 мм)

Фильтр 045 мм

Адаптер камеры 
U-TVlxC

Кам ера
DP22 или DP27

Плааика для уаановки образца • Держатель образца

CX3-SHP аЗ'НЮТ

Рычаг предварительной фокусировки

Рычаг апертурной диафрагмы

Держатель фильтра 

(Для микроскопии методом 
темного поля)

Фильтр

(Может быть вставлен фильтр 
диаметром 45 мм.)



Адаптер камеры 
U-TVIxC

-С О -

К амера
DP22 или  DP27

Плааинздяя установки образца 

CX3-SHP

Держатель образца 

HLDTё

Установите главный выключатель в положение! (ВКЛ.) и отрегулируйте 
яркость.

Выберите световой тракт. (Трн»окуя>уный тубус)

Уаановите образец на аоляк.

Введите объектив 10Х в световой тракт.

Сфокусируйте образец и отрегулируйте яркопь.

Отрегулируйте межзрачкоеое 
распояние.

Выполните диоптрическую 
коррекцию.

Для микроскопии в светлом поле отрегулируйтсапертурную диафрагму. [  ~

Только для микроосопии методом темного поля

Установите пластинку с коль­
цевой щелью для микроскопии 

методом темного поля.

Введите используемый вами объектив в световой 
_________ тракт и сфокусируйте образец._________

—I Установите нужный фильтр.

Отрегулируйте яркость.

{Устройовс) а д

Ф  Главный выключатель 9
Ф  Ручка регулирования яркости 9

- Ф  Рычаг переключения светового тракта 9

©  Держатель образца 10
®  РучкиосиХ/осиУ 12

-  ® Револьверная головка 14

®  Ручки грубой/точкой фокусировки 14
(D Ручка регулирования яркости 9

®  Бинокулярная часть 15

® Кольцо диоптрической коррекции 16

-  ®  Рычаг а п е р ту р н о й  д и а ф р агм ы 17

'  ®  Держатель фильтра 17 I

©  Револьверная головка 14

Ф Ручки грубой/точной фокусировки 14

-  @  Фильтр (диаметр; 45 мм) 31

'  ©Ручка регулирования яркости 9

Г Микроскопия^

-7

темного поля)

Фильтр

(Может быть вставлен фильтр 
диаметром 45 мм.)

(  (РВЕТ ]  Скопируйте данное краткое руководство по работе с микроскопом и поместите его рядом с прибором.

8-
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Включение светодиодного освещения

Уаановите шавный выкл ю чат«ль0  в положение 1(ВКЛ.).

Вращением ручки регулирования яркоаи Ш  в направлении арелки яркость 

увеличивается, а вращением в противоположном направлении -  уменьшается.

Выбор между световым трактом для окуляра и для съемки камерой

Вы можете выбрать световой тракт для микроскопии через окуляры или через камеру, 
например, с выводом изображения на мониторы.

Поверните ручку переключения светового т р а к та 0 и й  тринокулярном тубусе для 

выбора зетового траш . (Соотношение интенсивноаи света: 100.-0)

^  : окуляр 

С ^ :  камера

(iHmuHMt) Поворачивайте ручку переключения светового тракта до упора,
чтобы получить качественное изображение при микроскопии.

Уаановка образца

} Держатель образцадля исследования одного образца |

Вращением ручки грубой ФокусировкиГ П в направлении арелки опуаите до отказа

Отведитерычагдержатепяо6разиаППназад(в направлении арелки). чтобыоткрыть 
рычаг и переместите образец на аолике назад, чтобы уаановигь его в нужное 

положение.

Установив образец, оаорожно верните в прежнее положение рычаг держателя 

образца Г П .

(ВНИЫДНН̂  При уаановке образца соблюдайте осторожиоаь. В случае возврата
рычага держателя образца (_cj с чрезмерным усилием, или если 
ручка рычага держателя образца будет отпущена посредине, 
возможно соударение рычага с образцом и его повреждение.

Уаановка образна одной рукой

вращением ручки грубой фокусировки Q e  направлении стрелки опустите до отказа 
аолик.

[ Q  Уаановите образец спереди на аолик.

0 1  Отведите рычаг держателя образца Q 3  от кромки образца, как показано на рисунке 

слева, и переместите образец на столике назад, чтобы уаановигь его в нужное 

положение.

совет )  Монтаж держателя образца (опция) см. на а р . 30.

I При использовании плаанны для уаановкм образца СХЗ-SHp] (опция)

Вращением ручки грубой ФокусиоовкиГПв направлении стрелки опуднтедоотказа 

аолик.

Помеанте образец на плаамассовуюпяааннуГП-

^НИММИ^ • Часть пяаамассовой пластины вне аперттоы Г П  не освещается 
светом конденсора, и микроскопия образца невозможна.
При пользовании ручкой оси X не закрывайте апертуру столика 
пластмассовой пластиной.

• Пластину для установки образца нельзя мслользовать в сочетании 
с масляно-иммерсионным объективом 100Х, так как при мабяю- 
деиии через масляно-иммерсионный обьектив 10QXоптические 
характеристики недостаточны.

• Пластину для установки образца нельзя использовать для микроско­
пии методом темного поля, так как яри этом в центре поля зрения 
образуется тень.

(  СОВЕТ )  Крепление столика описано на а р . 13.



• Пластину для уаановки образца нельзя использовать для тклуи%.щ»- 
ПИИ методом темного поля, так как при атом в центре поля зрения 
образуется тень.

Крепление аолика описано на стр. 13.

[  При нспопьзовамни держателя образца СХЗ-ШОТ} (опция)

Вращением ручки грубой фокусироаки^в направлении арелкн олуахте до отказа 

аолих.

Ю |  Ог8едм1ерычагдержа1ел>о6разиаГь1назад(8направяенкистрелки),шо^огкрМ1Ь 

рычаг Q  и переместите образец на аолике назад чтобы уааноекть его в нужное 

положение.

Q I  Уаановив первый образец и продвинув его до отказа, помеаите второй образец 

вплотную к первому образцу.

Q I  Упановив образцы, оаорожно верните в прежнее положение рычаг держателя 

образца ГП.
(внимание)  При уаановке образца соблюдайте оаорожностъ. В случае возврата 

рычага держателя образца Q 3  < чрезмерным усилием, или если 
ручка рычага держателя образца будет отпущена noqre дине,
возможно соударение рычага с предметным аеклом и его 
повреждение.

Перемещение образца | * •

• Вращением верхней ручки оси Y образец перемещаете л в иаяравлении оси 

Y (вперед и назад).

Вращением нижней ручки оси X Q  образец яеремещаекя в направлении оси 

X (вправо и влево).

Диапазм перемещения столика: глубина S2 мм х ширина 76 мм

щнйм^№ • Не перемещайте образец, иепосредствеино касаясь рукой
держателя образца, таи кая зто приведет к ловреящению механизма 
вращения ручек.

• Врмцение ручек осейХ и Т становится бояее тугим к концу диапазона 
■еремещеиия осей X и Y. В этом случае ярекратите вращать ручку.

(  СОВЕТ )  • Если установлена резиновая обойма ручки аолика и управление п о ля­
ком затруднено, снимите резиновую обойму ручки столика.
Высоту резиновой обоймы ручки аолика можно отрегулировать, подняв ее 
вверх или опуаив вниз.

• Уаанзвливая резиновую обойму ручки аолика, вначале ваавьте длинную 
обойму для ручки оси Y (верхняя часть), а затем -  короткую обойму для ручки 
оси X (нижняя часть) снизу.

Предметное аскло

Рекомендуется использовать следующие предметные пекла (Т).

Длина: 76 мм, ширина: 26 мм, толщина: 0.9 -1 ,4  мм 

(толщина: 0,9 -1 ,2  мм для микроскопии в темном поле)

(вниманий Чтобы обеспечить оптимальные рабочие характеристики
объектива, используйте покровное аехл о(_У  толщиной 0,17 м

Шкала позиционирования образца

Считав и записав позицию образца на шкалах осей X и Y, можно без труда восстановить 

иаодную позицию образца при микроскопии даже после его перемещения.

< Считывание показания шкалы >

Считайте показание внутренней шкалы (основная шкала, соответавующее позиции 

«0> внешней шкалы (нониусная шкала). [ Q  ]

Цена деления шкалы равна 1 мм.

Считайте по внешней шкале (нониусная шкапа) показание в позиции, в которой штрих 

внешней шкалы совладает со штрихом внутренней шкалы. (ПП)
Цена деления шкалы равна 0,1 мм.

(  СОВЕТ )  Позиция на иллюарации слева соответавует показанию 137,8 мм.
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Стопорение столика

Если требуется изменить позицию наблюдения, переместив образец пальцем без использо­

вания держателя образца, можно застопорить столик, чтобы исключить его бесконтрольное 

движение.

Q  Ручками оси X/Y совместите отверстие Q  справа сзади на столике с резьбовым 

отверстием

Вставьте потюрнуюручку столикаЭчсрез отверстиеШ и ввинтите ее в резьбовое 

отверстие@для стопорения столика.

^НИидниЕ) Стопорная ручка столика имеется в комплекте микроскопа.
Поместите стопорную ручку столика на кранемие в надежное место.

Как следовать за изображением при микроскопии

(внинаКИЕ) Изображение, наблюдаемое через окуляры, перемещается
в направлении, противоположном перемещению образца вверх- 
вниз и влево*вправо.

Выбор объектива

^ 1  Возьмитесь за револьверную го л о в к у ^ и  поверните ее так, чтобы нужный объектив 

находился точно над образцом.

(вниманий > Нс вращайте револьверную головку, взявшись за объектив.

* Соблюдайте осторожиостъ, вращая револьверную головку при 
микроскояий краевой зоны предметиого стекла объективом 
с большим увеличением (40Х и т. п.), так как возможно столкновение 
объектива с держателем образца.

(  СОВЕТ )  Монтаж И демонтаж объективов см. на стр. 29.

Фокусировка образца

Q I  вращением ручки грубой настройки Q  по часовой стрелке (в направлении стрелки), 

если смотреть на микроскоп справа, переместите объектив 0 3  как можно ближе 

к образцу.

Наблюдая за образцом через окуляры, медленно вращайте ручку трубой фокусировки 

Ш  в направлении, протмвололожном стрелке, чтобы опустить столик.

Котда образец появится в поле зрения, вращением ручки точной фокусировки 

тщательно сфокусируйте образец.

I Регулировка усилия вращения ручки грубой фокусировки |

Усилие вращения ручки грубой фокусировки можно отрегулировать.

Вставьте имеющуюсявпродажеотвертку(ллосю1млезвиемвлаз0на кольце регулировки

усилия вращения. Вращение ручки по часовой стрелке (в иалравлении стрелки) увеличивает.

а вращение против часовой стрелки -умекьшаетуснлие вращения ручки грубой фокусировки

( В

(  СОВЕТ 3 Если столик опускается под собственным весом, или если фокус,

установленный ручкой точной фокусировки ГП. быстро сбивается, усилие 

вращения установлено слишком слабым. В этом случае поверните кольцо 

регулировки усилия вращения в направления стрелки, чтобы увеличить 

усилие вращения.



Регулировка межзрачхового расаояния

СЕГ 1Г -
регулировки усилия вращения в направлении ире/жп, -..v 

усилие вращения.

Дио(причкхая коррекция

Пользование рычагом предварительной фокусировки

Рычаг предва}М1ейьж1й фокусировки speeoiBpamaei повреждение образца в резулыаге 

столкновения образца с объехгавом.

I Q  Сфокусировав образец при использовании объектива с большим увеличением, 

повертиерычагпредвари1елыюй фокусировки СОлнаправяенннорелкидоопша. 

Q I  Чтобы обеспечить определенный запас диапазона фокусировки, поверните рычаг 

предварительной фокусировки C D  предельного положения примерно на пол- 

оборота в направлении, противоположном стрелке.

Если рычаг предварительной фокусировки не установлен 
иадлежаамш образом, подъем столика и фокусировка образца 
иевозможвы. В этом случае отрегулируйте заново положение 
рычага лредварительной фокусировки.

(  (ОВеГ  ) Рекомендуется пользоваться рычагом предварительной фокусировки, что­

бы предотвратить повреждение образца; если же рычаг предварительной 

фокусировки не используется, поверните его до отказа в направлении, про­

тивоположном арелхе.

Диогп ̂ ческал коррмщвя юмпемсируег р а м 1цу осгрогы зренш между левым я цгавьля 

глазом наблюдателя.

Q  Вращая кольца диогпричесхон к орреии и П ! правого и левого окуляра, совыестиге 

деление «0> каждой шкалы с соог8етс1вуещей меткой | П

Введитео6ъектив1(&(ва8товоитршиврав1е»(емручекгру6ои/точнеифокусировхя 

сфокусируйте образец.

Переключите гтрибор каобъмамв 40Х и вращением ручекгрубойАочной фокусирмки 

(фокусируйте образец.

Q I  Переключите прибор на объектив 10Х. f лядя в ггравый окуляр правым глазом, сфоку­

сируйте образец вращением кольца диоптрической коррекции Q 3  

Аналогичным образом вращением кольца диоптрической коррекцтш сфокусируйте 

образец, глядя в левый окуляр левым глазом.

Переключите прибор снова на объектив 40Х и вращением ручек грубой/точной 

фокусировки сфокусируйте образец.

Переключите прибор на объектив 10Х и, глядя в правый и левый окуляр, проверьте 

фокусировку образца.

f  СОВЕТ )  Если образец не сфокусирован, повторите шаги Q - Q.

Регулировка межзрачкового расаояния означает установку расаояния между двумя 

окулярами в соотвешвии с расстоянием между вашими глазами. Это позволяет наблюдать 

через два окуляра одно изображение иуменьшитъ нагрузку на глаза в процессе микроскопии.

Q  Установите левый и правый окуляры в горизонтальное положение. Глядя через 

окуляры, переместите бинокулярную чапь в направлении 0 и л и ( ^  чтобы левое 

и правое поле зрения полкоаьюсовпадали. Значение напротив отметки (выступа) Q  

с левой аороны гнезда окуляра соответствует вашему межзрачковому расаоянию.

Если нд окуляре уаановлен окулярный микрометр

СОВЕТ J • Запишите ваше межзрачковое ркаояние, чтобы его можно было neRe на- 
ароить в следующий раз.

> Отрегулировать межзрачховое расстояние можно путем перемещения би­
нокулярного блока вверх или вниз. Выберите верхнюю или нижнюю аорону 
в зависимопи от занимаемого вами положения при микроскопии.

СОВЕТ )  Монтаж окулярного микрометра см. на а р .  28.

Q  Глядя через окуляр, оборудованный окулярным микрометром, поверните кольцо 

диоптрической коррекции ^ ^ т а к ,  чтобы шкалы и штрихи окулярного микрометра 

в поле зрения были четко видны.

0 1  Введите объектив 10Х в световой тракт. Глядя через окуляр, оборудованный оку­

лярным микрометром, вращением ручек грубой/точной фокусировки сфокусируйте 

образец.

Q I  Глядя через окуляр, не оборудованный окулярным микрометром, вращением кольца 

диоптрической коррекции 0  сфокусируйте образец.

-15 1 6 -



схзз

Крепление пластинки с кольцевой щелью для микроскопии методом темного поля 
(только для микроаюпии методом темного поля)

ПУ
1° у

Для микроскопии методом темного поля на конденсоре должны быть уаановлены плааинка 

с кольцевой щелью QI2-D5 (опция) и держатель (фильтра СН2-Ж (опция).

Щ  ВаавьтепластинкускольцевойщельюдлямикросхопииметодомтемногололяСН2-05 

ГЛ 8 держатель фильтра CH2-FH 0 .

Получение изображения с помощью камеры

Пользование наглазниками

Для тех, кто носит очки

Пользуйтесь наглазниками в нормальном сложенном положении.

Для тех, кто не носит очки

Выдвиньте сложенные наглазники в направлении стрелки. Наглазники, предотвращая 

попадание ненужного света в лространаво между окулярами и глазами, обеспечивают 

комфортную микроскопию образца.

Регулировка апертурной диафрагмы (AS)

Апертурной диафрагмой регулируется числовая апертура конденсора.

Регулировка числовой апертуры конденсора в соответствии с числовой апертурой каждого 

объектива позволяет получить наилучший контраа и разрешение при микроскопии образца. 

(Применительно к апертурной диафрагме см. стр. 22.)

Передвиньте рычаг апертурной диафрагмы 0  вправо или влево в соответавии 

с указателем увеличения используемого объектива.

(внимание) Для микроскопии методом темного поля откроите апертурную 
диафрагму.

Наблюдаемое изображение может быть получено путем подсоединения адаптера камеры и цифровой камеры микроскопа к тринокулярному тубусу. 

(Монтаж адаптера камеры и камеры см. на стр. 30.)

(внимание)  Если используется адаптер камеры, выпоняите регулировку парфокальмостк. В противном случае фокус изображения, 
наблюдаемого через окуляры, не будет совпадать с фокусом изображения, получаемого камерой.
Процедура регулировки парфокалькостм описана в инструкции по эксплуатации соответствующего адаптера камеры.

Q  Поверните ручку переключения светового тракта 0  на тринокулярном тубусе 

и уазновйте ее в положение{~0). (См.настр. 9.)

(  СОВЕТ )  Зона получаемого изображения определяекя размером датчика

изображения, используемого в камере, и увеличением адаптера камеры. 

Сопоаавлекие зоны наблюдения через аандартные объективы 10Х и зоны 

изображения, получаемого камерой, показано на рисунке слева.

0  Цифровая камера для микроскопа (DP22)

Размер датчика изображения (по диагонали): 1/1,8 дюйма (9 мм)

0  Цифровая камера для микроскопа (0Р27)

Размер датчика изображения (по диагонали): 2/3 дюйма (11 мм)



Bcrasbif держатель ф ил ьтра^, содержащий плаа 

методом темного поля, в нижнюю часть кондежора F t  \м

льцевой щелью для микроскопии 

| ^ и е й  до щелчка.

(ВНИЦЩН^ Микроаолня методом темного поля н Я Я К ж н а при использовании

( совет ')

Пользоваит масюшо-иммерсионным объективом 100Х

• Нанеотте иимершомное масло, улазамиее компанией Olynput, на рабочум часть алаеллмо-шимероюиного объектива 
10СХ. В ^ т м н о м  случае яояучсяное изображепме не будет сфокусировало.

• Всегда мсоользуйте иммерсионное масло, поставленное компанией Ohrmpus.
При использовании иммерсмоиного масла, не поставленного коилаиней Olympos, оптимальные оптические характерипихм 
невозможны.

При микроскопии с использованием масляно-имм^онного объектива 100Х рекомендуется перед наблюдением нанести иммерсионное 
масло между рабочей поверхностью линзы конденсора и образцом.

• Если между рабочей поверхностью линзы конденсора и образцом нанесено иммерсионное масло, обеслечиваются наиболее опти­
мальные оптические характеристики конденсора микроскопа при использовании масляно-иммерсионного объектива 100Х. Если не 
нанепи иммерсионное масло, изображение, наблюдаемое через масляно-иммерсионный объектив 100Х, немного затемняется.

• Для микроскопии с использованием объективов 4Х -  40Х наносить иммерсионное масло между рабочей ловерхноаью линзы кон­
денсора и образцом не требуется. (Яркость наблюдаемого изображения оаается одинаковой независимо от того, нанесено иммер­
сионное масло или нет.) Однако при переходе от объективов 4Х -  40Х к масляно-иммерсиокиому объективу 100Х рекомендуется 
предварительно нанеаи иммерсионное масло между рабочей поверхностью линзы конденсора и образцом.

Q  (При нанесении иммерсионного масла между рабочей ловерхноаью линзы конденсора 

и образцом)
Вначале нанесите иммерсионное масло на рабочую ловерхноаь линзы конденсора 

Ш  после чего уаановите образец.

Сфокусируйте образец объективом с малым увеличением.

Перед тем, как ввеаи масляно-иммерсионный объектив ЮОХ в световой тракт, 

нанесите иммерсионное масло на исследуемую зону образца.

Вращением револьверной головки введите масляно-иммерсионный объектив 

8 световой тракт и, вращая ручку точной фокусировки, сфокусируйте образец.

В нимание) Если иммерсионное масло содержит пузырьки воздуха, качество 
изображения будет пяохмм. Обеспечьте отсутствие пузырьков 
воздуха в масле. Для удаления пузырьков, слегка повернув 
револьверную головку, переместите масляно-иммерсионный 
объектив одив-два раза взад-вперед.

Q I  После жлользовэиия олуавгестояик. ловерните револьверную головку и отведите 

объектив, н» который маиесене иммерсионное масло, о? образца.

Q  Тщательно удалите иммерсионное масло с рабочей поверхности линзы объектива, 

протерев ее чинящей бумагой яли мающей, слегка смоченной чиаым спиртом. 
Аналогичным образом удалите иммерсионное масло с образца.

^ щщдиие)  • Если не удалить пропцнюй иммерсмояное масло, втю может 
П|»1стать к поверхности, ухудшив мабяюдение.

• Для временного кранеямя иммероктного масяа, сгеяаю1цего 
с линзы конденсора, можно использовать маслосборник 
Регулярно очищайте масдосборяик, чтобы иммерсионное масло ие 
переливал о а .

• Если нмм^сионное масло вылилось из маслосборяшса ПП 
в результате переполнения, удалите иммерсионное масло, 
протерев чистящей бумагой или марлей, слегка смоченной чистым 
спиртом. Если иммерсионное масло попало в труднодоступную зону, 
зажмите чиаящую бумагу или марлю пинцетом и вытрите масло.

/^ОСТОРОЖНО Следуйте предоаерсжеииям иа зтлкетке иммерсионного масла.
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Общееувеличение

Размер наблюдаемого изображения образца получается путем умножения увеличения окуляра на увеличение объектива. ̂  значение предаавляет 

собой общее увеличение.

Пример: окуляр (10Х) х объектив (40Х) =  400Х

Разрешение

Разрешение -  это способность линзы разделять изображение, созданное множественными проксимальными точками.

Разрешение определяется, главным образом, характериаиками объектива и в незначительной аелени зависит от характеристик окуляров. 

Окуляры лишь увеличивают изображение, уже полученное объективом.

Количеаво полей

Номер поля соответавует диаметру изображения в миллиметрах, наблюдаемому через окуляры.

Даже при одинаковом увеличении, чем больше номер поля, тем большее по размеру поле зрения можно наблюдать одновременно.

Стандартный окуляр 10Х: 20 мм 

WHS21S x-H:16mm

Фактическое поле зрения

Фактическое поле зрения соответствует размеру образца, фактически наблюдаемому через окуляры. Око позволяет примерно определить размер 

образца.

Апертурная диафрагма

Апертурной диафрагмой регулируется числовая апертура конденсора.

Регулировка числовой апертуры конденсора в соответавии с числовой алертурой каждого объектива позволяет получить наипучший контраа 

и разрешение при микроскопии образца.

В целом, так как контраа образца, наблюдаемого в микроскопе, низкий, 

целесообразно уаановить числовую апертуру конденсора примерно на 

уровне 70 - 80% числовой апертуры объектива.

Приближенно это обеспечивается, если изображение апертурной диафрагмы, 

наблюдаемое через тубус без окуляров, выглядит как на рисунке справа.

Числовая апертура линзы объектива и числовая апертура конденсора для микроскопии

О бъект^^
Увеличение

Числовая апертура объектива 
Числовая апертура

Числовая апертура конденсора, пригодная для иикроошнии о^шцов 
(при настройке, соответствующей 70% объектива)

Плоский объектив 4Х 0,10 0,10x0,7=0,07

ЮХ 0,25 0,25x0,7=0,175

20Х 0,40 0,40x0,7 =  0,28

40Х 0,65 0,65 x 0,7 =  0,455

100X0 1,25 1,25x0,7 =  0,875

Фактическое поле зрения =
Количеаво попей 

Увеличение объектива

Пример. Если номер поля окуляра равен 20 и увеличение объектива -  ЮХ 

20
Фактическое попе зрения -  — =2, 0 мм

Прибл. 1,0 мм, примерно половина 
фактического поля зрения.
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■ ; Я р Л в С ?  ■ :' ' Уарамеиме ^ • Сгр««ца

1. Неравномерная^фкостъкаблюдаемого 
поля зрения.

Рычаг переключения светового тракта для 
тубуса находится в неправильном положении.

Поверните ручку переключения светового 
трактадо упора.

9

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт.

14

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна и/ 
или образец загрязнены.

Тщательно очистите их.
4

2. В наблюдаемом поле зрения видна пыль 
или грязь.

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна и/ 
или образец загрязнены.

Тщательно очистите их. 4

3. Слепящее изображение. Апертурная диафрагма слишком сужена. Передвиньте ручку рычага апертурной 
диафрагмы в положение, в котором 
увеличение совпадает с увеличением 
используемого объектива.

17

4. Наблюдаемое изображение белесое или 
нечеткое.

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт.

14

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна и/ 
или образец загрязнены.

Тщательно очиаите их. 4

бмеае с масляно-иммерсионным объективом 
не используется иммерсионное масло.

Используйте иммерсионное масло.
19

Иммерсионное масло содержит пузырьки. Удалите пузырьки воздуха. 19

Не используется указанное иммерсионное 
масло.

Используйте иммерсионное масло, 
поаавленное компанией Olympus.

19

5. Обнаружена односторонняя размытоаь. 
Расплывчатое изображение.

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт.

14

Образец не уаановлен надлежащим образом 
на аолик.

Установите образец надлежащим образом на 
аолик и закрепите его деркателем образца

10

6. Объектив с большим увеличением 
сталкивается с образцом до 
фокусировки образца.

Образец уаановлен в перевернутое 
положение.

Уаановите o6paзeцтa^ чтобы покровное 
стекло было вверху. 10

7. Слишком большое усилие вращения 
ручки грубой фокусировки.

Кольцо регулировки усилия вращения 
слишком сильно затянуто.

Ослабьте кольцо регулировки усилия 
вращения.

14

8. Образец не сфокусирован. 
(Столик не поднимается.)

Рычаг предварительной фокусировки 
уаановлен слишком низко.

Поднимите его.
IS

9. Столик опускается под собавенкым 
весом.
Или проиаодит расфокусировка 
из-за проскальзывания ручки грубой 
настройки.

Кольцо регулировки усилия вращения 
слишком слабо затянуто.

Плотнее затяните кольцо регулировки усилия 
вращения.

14

V . . .  ОроЁвем» '■ 'Уаршт
10. Поле зрения обоих глаз не говпад«?т Неправнт>но установлено межзрачювое 

раитоятме.
Отрегулируйте его иадлежмигм образом.

15

Разница диолтрин обоих гяаз не 
скорректирована надлежащим образом

Скорректируйте надлежавитм образом.
16

С правой и левой стороны ислользуюта 
различные окултфы.

Используйте одинаковые окуляры с правой 
илевойаороны.

29

11. Припереключениисменьшею 
на большее увеличение объектив 
аалкивается с образцом.

Образец уаановлен в перевернутое 
положение.

Уаановите образец lax. ч т ^  покровное 
стекло было вверху.

10

Покровное аекло слишком толпое. Используйте ттокровиое стекло толщиной 
0,17 мм.

10

12. Светодиодная подсветка не горит. Адаптер переменного тока или шнур питания 
отсоединен.

Надежно подсоедините шнур питания 
кзлектричесхой розетке.

32

13. При изменении увеличения проиаодит 
значительная расфокусировка образца.

Неправильная диоптрическая нааройка. Правильно выполните /рюптрическую 
настройку окуляров.

16

H Z  Заявка на ремош

Если проблемы не удалось упранкть, выполнив дейавиа описанные в разделе «Поиск и уаранение неисправноаей», обратитесь за помо­

щью в компанию Olympus. При этом необходимо предаавить следующие данные.

Название изделия и его обозначение (пример: биологический микроскоп CX33R1TS2)

Номер изделия 

Неполадка

-23 24-
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Параметр Технические характеристию!

Оптическая система Оптическая система с бесконечной коррекцией

Корпус микроскопа CX33RTFS2/CX33LTFS2

Осветительная сиаема Зароенный светодиодный иаочник света

Корпус микроскопа (номинальные входные параметры): 5 В, 0,85 А ~

Адаптер переменного тока (номинальные входные параметры); 100-240 8 50-60 Гц, 0,4 А 

Адаптер переменного тока (номинальные выходные параметры); 5 В 2,5 А

Фокусирующий механизм Механизм регулировтш высоты аолика.

Шаг перемещения по шкале ручки точной наоройки: 2.5 мкм

Шаг перемещения за один оборот ручки точкой нааройки: 03 мм

Диапазон перемещения; 15 мм (1,5 мм вверх и 13,5 мм вниз от позиции фокуса)

Оборудован рычагом предварительной фокусировки; регулирование усилия вращения ручки грубой фокусировки

Револьверная головка Стационарная револьверная головка с 4 отверпиями

Тубус Тип Тринокулярный тубус (аационарного типа)

Количеаво полей 20 (при использовании аандартных окуляров 10Х)

Угол наклона тубуса 30“

Диапазон регулиро­
вания межзрачхово- 
го расаояния

от 48 до 75 мм

Переключение 
светового тракта

2 уровня выбора; окуляр 100% или камера 100%

Столик Диапазон
перемещения

Направление X: 76 мм 

Направление У: 52 мм

Держатель образца a33LTFS2 1 C«3RTFS2

Можно закрепить 2 предметных аекла Можно закрепить 1 предметное аекло

Опция CX3-SHP (пластина для уаановки образца] CX3-SKP (плааина для установки образца) 

СХЗ-Н10Т (держатель образца)

Конденсор Модель/тип Конденсор Аббе

Числовая алерт^фа 1,25 (при погружении в масло)

Апертурная
диафрагма

Плааина апертурной диафрагмы осветительной сиаемы, открытие /  закрытие вручную

Размеры/масса 211 (ширина) X 390 (глубина) х 430 (высота) мм / прибл. 7,0 кг (без адаптера переменного тока]

Условия работы • Использование внутри помещения ■
Высота над уровнем моря; макс.2000 м •
Температура окружающей среды; от S до 40 '‘С

• Влажноаь: макс. 80% (при 31 *С или ниже) (без конденсации)
При температурах выше 31 *С влажность окружающей среды линейно снижается до 70% при 34 *С, 60% при 37 *С 
и 50% при40*С.

• Колебания напряжения питания: ±10%
• Степень загрязнения: 2 (согласно IEC60664-1)
• Монтаж/категория (перенапряжения); II (согласно IEC60664-1)

t Q - ; -------------- :

в таблице ниже приведены оптические характериаики 

при различных комбинациях окуляров и объективов. 

На иллюстрации справа показаны различные 

характериаики, указанные на объективах.

Тип объектива (с обратной аорокы) 

Плоский объектив

Оптические
хэрактеркстнкн

Объективы

Увеличение

Числовая
апертура
Числовая
апертура

Рабочее
расаоямк

Рабфст.
(мм)

Толщина
покровного

аекла
(мм)

Разреюение
(мкм)

Окуляры 10X(FN 20}

ПримечаниеОбщее
увеяйченке

Глубина фо- 
|дгса(мш)

Фактическое 
(кме зрения

Плоский объектив 4Х 0.10 27,8 3,36 40Х 175,0 5,0

(FN 20) 10Х 0,25 8,0 1,34 100Х 28,0 2,0

20Х 0,40 2,5 0,84 200Х 9.27 1.1

40Х 0,65 0,6 0,17 0,52 400Х 3,04 0^

100X0 1,25 0,13 0,27 1000Х 0,69 0,2 Погружение
в масло

Словарь терминов

Числовая апертура 
INA)

Рабочее расаояиие 
{раб.рст.)

Разрешение

Числовая апертура соответавует значению F* камеры и имеет отношение к разрешению. Чем больше числовая апертура, тем 
выше разрешение.

(*: Значение f : результат деления фокусного расаояния линзы на фактический диаметр апертуры.
Оно используется в качеаве индекса яркости линзы.)

Расстояние между верхней поверхностью покровкото аекла и рабочей чааью объектива.

Разрешение -  зтоспособность объектива различать две соседние точки на изображении, которая выражается в минимальном 
расаоянии между двумя точками на поверхности образца.

Номер поля соответствует диаметру изображения в миллиметрах, наблюдаемому через окуляры.

Увеличение объектива х увеличение окуляра

Глубина фокуса ~ это диапазон глубины фокусировки образца. Глубина увеличивается при сужении апертурной диафрагмы 
и уменьшается при расширении апертурной диафрагмы объектива.

Номер поля;
(fN)

Общее увеличение

Глубина фокуса 
(со стороны объекта)

Фактическое поле зрения Фактическое поле зрения соответствует диаметру поля зрения, выраженному как размер (мм) на поверхкоаи образца.



Условия транспортировки 
и хранения

пилсиаппл паи}дпл>сппл п т  опил,
Степень загрязнения: 2 {согласно 1ЕС60бб4*1) 
Монтаж/кагегория (перенапряжения); II (согласно 1ЕС60бб4-1)

Температура: от ■ 25*Сдо 65*0 
Влажность: м «  0%, мае. 90% без конденсации 
Атмосферное оаэпекае 60 -106 хПа

fc:.; 9 -1 'С х е м а с й р м |^  ’ ^

Номера в приведенной ниже схеме co o ia e rc rtyv i последаи1евьно(1и монтажа комгтоненюв. 

Подробно про1(едуры сборки описаны на следуюезей пранмце и далее.

Камера
Г f * l  DP22/DP27
U j----------(опция)

Ояльтр
Диаметр: 32,5 м и  
(опция)

е  ^ 2  О п и а т ю  сборки ^ '

Демонтаж станда|тюго окуляра 10Х

С08СТ )  Сгандаршыеок^яры 10Хзажимамкягпомов1ьвВ1Нлов.

О  Испот-зуяотвергкусмалым пдоскимжалом, ослабьтеэажнмкыевмнгыОЗокуяяров 

)0Х и снимите окуляры.

Монтаж окулярного микрометра

СОВЕТ )  Окулярный микрометр, который может быть закреплен на окулярах данного микроскопа, имеет размер 24 мм в диаметре и 1,5 мм по толщине.

Для установки окулярного микрометра ослабьте зажимной винт правого окуляра, 

используя малую отвертку с плоской головкой, и снимите окуляр.

Q  Держа за корпус окуляра, освободите держатель сетки [Т ]  и выньте держатель сетки

а.
вставьте окулярный микрометр [ £ )  в снятый держатель сетки Q  таким образом, 

чтобы поверхность визуализации микрометра была обращена вниз.

(внймХнм^ Не загрязняйте ок]гляриый микрометр так как грязь будет видна 

при микроскопии.

Оаорожно ввинтите держатель сетки [X I содержащий окулярный микрометр (XL 

в нижнюю часть окуляра.

^НИЦАНН^ Ввинтите держатель сеткиОЗ ДО отказа, ощутив упор.

Прикрепите окуляры к тубусу и затяните зажимные винты.

27 28-
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Монтаж окуляров (аандартного окуляра 10Х или WHSZ15X-H)

Q  Вставьте окуляры WHC15X-H в п<езда окуляров н затяните зажимные винты Q ,  

используя отвертку с плоским жалом.

Монтаж объектива CXPL20X или СХР1100ХО

Ввинтите до отказа объектив в монтажное отвераие револьверной толовки, вращая 

его в направлении арелки, и соблюдайте при зтом оаорожность, чтобы не уронить.

I Демонтаж объектива |

Q  Если объектив завинчен слишком прочно, воспользуйтесь противоскользящей 

резиновой накладкой и т. п. и поверните объектив в направлении, противоположном 

направлению монтажа (по арелке).

СОВЕТ )  При монтаже объектива CXPL20X вначале выньте объектив 40Х, после чего 

установите объективы в следующем порядке: 4Х, 10Х, 20Х и 40Х.

Установка держателя образца CX3-SHP или CX3-HLDT

Вращением ручки грубой фокусировки опустите до отказа столик.

Q  Ослабьте стопорную ручку держателя образца Q  (2 шт.} на пластине столика 

и снимите стандартный держатель образца, потянув его вперед.

(  СОВП )  Ослабить стопорную ручку держателя образца Q  можно также, вставив 

монетку в паз стопорной ручки держателя образца Q 3  и повернув ее против 

часовой стрелки.

} При использовании пластины для установки образца CX3-SHP |

Положите металлическую пластину Q ]  поверх пластмассовой пластины (только 

одна пластина) Q 1  совместив соответствую1Щ№ U-образные прорези, и захватите 

(^образными прорезями винты Q .  (Рис А слева)

(  СОВЕТ )  Перед использованием снимите защитную наклейку с обеих сторон 

пластмассовой пластины Ш

I При использовании держателя образца СХЗ-НШТ {

Вставьте 1)*образную прорезь держателя Q  в стопорнух» ручку держателя образца 

ГЛ. (Рис В слева)

Продвинув держатель образца назад (в направлении стрелки), затяните стопорную 

ручку держателя образца Q  (2 lurj.

СОВЕТ ^ Затянуть стопорную ручку держателя образца Q  можно также, вставив 

монетку в паз стопорной ручки держателя образца Q  и повернув ее по 

часовой стрелке.

Монтаж адаптера камеры U'TVIXC и камеры

совет)  Для крепления адаптера камеры следует обратиться также к инструкции по зксплуатации используемого адаптера камеры.

(вниманий Используйте адаптер камеры и камеру, соответствующие указаниям. Если они не соответствуют указаниям, устойчивость 
микроскопа не гарантируется.

i O

Е к ® 0

Q I  Прикрепите камеру к адаптеру камеры.

Отпустите в достаточной степени зажимные винты Q  адаптера камеры на три- 

нокулярном тубусе, ислользуя имеющийся в комплекте торцовый ключ, и снимите 

крышку (7 ) .

Q  Вставьте адаптер камеры в крепежную часть держатель адаптера камеры на



крышку! b |.

Q j  Впавьте адаптер камеры в крепежную часть держатель адаптера камеры на 

три нокулярном тубусе.

I Q  До отказа затяните за ж и м н ы е  винты  f T l  адаптера камеры.

I ycnwoBna д ерж атт фильтра СН2*П1 N пдасппиш С кояы|свой ДЛЯ микроокоюш методом
темного поля Ш -DS

Подробжктм см. ма стр. 17.

Установка фильтра диаметром 45 мм

Если потребуется, ваавьте фильтр Q  в держатель фильтра (линза окна) на основании 

корпуса микроскопа.

СОВЕТ )  Можно использовать в комплекте один или несколько фильтров диаметром 

45 мм. (Ваавляемая толщина: до 1,6 мм)

З нание]  Если установка фильтра затруднена вследствие узкого просграиства. 
вращением ручки грубой фокусировки поднимите столик.

Подсоединение адаптера переменного тока И шнура пмтмия  ̂ W  -

f  АОСТОМЖИО * Всегда мяьзуйтесь адаптером п ^ м е и й м -о  т о м  и ш<Пфомп1т м 11а ,1»оставлеииы1М1ко1М1а1м ейШ уя1|м и .(а 1я и енсм а ь - 
эуется иадлежаирм адаптер мреиеимого т о м  и имур питоиил, злектробеэомою сть н )МС (зясктроймпмгиая соомести- 
моего) при работе изделия не г^аитирую тся. Есян шнур яитамия в «омпяекте поаавкя  отсутств ует, выберите вадяежа- 
щнй шкур питакия в соответствии с разделом я В ы б ^  мадлежащп^о шкура мектрош паимя* в конце данной ияструвцин 
позксняуатацин.

Внимание)  • Шнур литаиил и адаптер перемеимого тока могут быть повреждены пря изгибе илн перекручивании. Ни в коем случае не 
подвергайте их воздействмо чрезмерных усилим.

• Перед подсоединением адаптера перемеимого тока и шнура яитавия установите главный въвиночатеяь C D  * ноложение 
0(ВЫКЛ.).

-31

Q  Подсоедините выходной шгекерГ р адаптера переменного тока к входному разъему 

CD^AQH микроскопа.

^ M A W ^  Не наклоняйте микроскоя назад. В ггроттиом случае можно 

повредить выходной разъем

Q I  Вставьте до отказа штекер шнура питания в разъем ГП .

Q I  Подсоедините штекер шнура питания Q  к аенной розетке fTl.

I Хранение адапгерГпеременного тока и шнура питания |

Перед размещением на хранениеадаптера переменного тока 
и шнура питания установите главный выключатель в положение О
(ВЫКЛ.).

Отсоедините штекер шнура питания от аенной розетки.

Q  Отсоедините выходной штекер G D  адаптера переменного тока от входното разъема 

Г П  сзади микроскопа.

Сверните в кольцо шнур адаптера переменного TOKaQ и поместите его на хранение 

в задней чааи микроскопа вместе с адаптером переменного тока C D   ̂ шнуром 

литания C D
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Монтаж держателя торцового ключа

(  СОВЕТ )  • Рекомендуекязахрепитъимеющийсявкомллектедерждтельто{)11ового1иш- 

ча Q  на задней панели корпуса микроскопа.

• Имеющийся в комплекте торцовый ключ Q  можно вставить в держатель 

торцового ключа (Т).

■ ВЫБОР НАДЛЕЖАЩЕГО ШНУРА ЭЛЕ1аРОПИТАНИЯ
Если шнур питания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий ш нур питания для  оборудования в соответствии с при­
веденными ниже таблицами «Характеристики» и «Сертифицированный шнур».
ОСТОРОЖНО: В случае использования вами шнура электропитания, не сертифицированнот^ для изделий фирмы 

Olympus, фирма Olympus не может гарантировать электробезопасность оборудования.

Характеристики

Н ом инальное напряж ение 125 В перем. тока (для а р а н  с напряж ени ем  1(Ю-120 В перем. тока) или 250 В
перем. тока (для стран с  напряжением  220-240 В перем. тока)

Н оминальны й ток 6 А минимум
Номинальная температура 60 'С  минимум
Длина 3,05 м  максимум
Конф игурация креплений Патрон с ш тепсельными гнездами для заземления. Ответны е разъемы в литой

муфте для п р и б о р о в  согласно IEC.

Табл. 1 Сертифицированный шнур

Ш нур элетстропитания должен бьпъ сертифицирован одной из организаций, перечисленны х в табл, 1. или иметь оснастку  с 
м аркиро вкой организации , указанной в табл. 1, либо с м а ркиро вкой  со гл асно  табл. 2. Разъемы должны иметь м а р ки р о вку  
ка к м иним ум  одной из организаций, перечисленны х в табл. 1 .8  случае, если вы не см ож ете прио бре сти в вашей стране 
ш нур электропитания, сертиф ицированный одной  из организаций, утсазанных в табл. 1. используйте замену, сертиф ици­
рованную  аналогичной и  авторизованной организацией в вашей стране.

Страна Организация
Знак

сертификации Страна Организация
Знак

сертификации

Австралия SAA V Канада CSA

Австрия OVE (0 ) Нидерланды КЕМА [ШЛ

А ргентина IRAM # Н орвегия NEMKO

Бельгия СЕВЕС |ОШС1 США. UL € )
Велико­
британия

А5ТА
BSI Финляндия FEt ®

Германия VDE Франция иТЕ т>
Дания ОЕМКО Ш вейцария 5EV ©

ГП



'  ■ ' Т а б п .  2  Г и б к и й  ш н у р  H A R

С£РГИС4едРУЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ и METOilU УНИФИКАЦИОННОй ?ЛАРКЙРСЙ^*10СНАСШ1 ШНУРОВ ПИТАН!^

С * р п ^ и ц и р у ю щ м  о р га н ю а ц м !

Печатная ИАИ тисмеиая унмфм' 
кациоимая м аркировка  (должна 
иметься на оплетке или изоляции

Альтератмвмая м а р ки р о вка  
с  гю м ощ ью  черно -красно- 
желтой  н и ти  (длина цветного  
участка  в  мм)

черная »q>aotaa желтая

Com ite B ed ro techn ique  Beige 
(CEBEO СЕВЕС <HAR> 10 30 10

VDE Verband der B ek tro te d in ik  
B ek lron ik  und informafionstechnik eV. <VDE> <HAR> 30 10 10

Union Techn ique  d e  rBectrid te  
0 Ш

<HAR> 30 10 30

Istituto Itaiiano del Marchio d i Qualite 
OMQ) IEMMEQU (HAR> 10 30 50

British A pprovals Service for Cables 
(BASEQ BASEC cHAR) 10 10 30

N.V.KEMA К Е М А ^ и Я (HAR) 10 30 30

SEMKO AB Svenska Elektriska 
Materielkontrolianstalten SEMKO <HAR> 10 10 50

Osierretchischef Verband fur 
BeW rotechnik P VE) <OVB <HAR> 30 10 50

DanmariG Elekteske Materialkontrol 
DEM KO ) (DEMKO) (HAR) 30 10 30

National Standards Authority o f Ireland 
(NSAi) (NSAb (HAR) 30 30 50

N oQ es Eiektriske Materie!lkon№3li 
(NEMKO) NEMKO (HAR) 10 10 70

Asociacton Electrotecnica Espahola 
(АЕЭ

<UNE(3> (HAR) 30 10 70

Hellenic Organization for 
S tandardization (ELOT) ELOT (HAR) 30 30 70

tnstituto PortuguSs da Q uaiidade OPQ) np (HAR) 10 10 90

Schweizerischer E lek tro ted in isd ie r 
Verein (SEV) SEV (HAR) 10 30 90

Elektriska inspektoratet SETl (HAR) 10 30 90

Undemriters Laboratories lr>c (UU 
Canadian Standards Association (CSA)

SV. SVT. SJ или $Я. 3 X 18AWG 
SV. SVr, SJ ил и $ Я  3 X 18AWG

OLYMPUS’
www.oIympus-globaI.com

Уполномоченный представитель производителя 
ООО " Олимпас Москва " 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская д. 27, стр.8. 

Телефон: +7 495 926-70-77
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РУКОВОДСТВО по ЭКСПЛУАТАЦИИ

СХ31
Микроскоп медицинский прямой СХ для лабораторных 
исследований, варианты исполнения CX31RBSF

/У1й6а.о

Д-Н^'ЛУ’?

(bLYM V u S  С-О^Ро 1 2 ^ ~ 1 0 а /  
Ди^1А 9-^ а Д / 5 -ot.y

Ж«Ц!ЛЗЕ?-71Т5Л1И129511|1Ш

Оптические микроскопы и аксессуары

Данная инструкция по эксплуатации распространяется на микроскоп прямой медицинский СХдпя лабораторных исследований, варианты 

исполнения CX31R6SF,. фирмы Olympus. Чтобы обеспечить безопасность, достичь оптимальных рабочих характеристик и полностью 

ознакомиться с пользованием данным микроскопом, мы рекомендуем перед эксплуатацией микроскопа внимательно ознакомиться с 

настоящей инструкцией. Храните данную инструкцию по эксплуатации в доступном месте рядом с рабочим столом для пользования ею 

в будущем.

•
-Ji- i'- f  •. if, b- * • ' iv, ■- ' ■ ’ -‘i-

В соответствии с Директивой 2002/96/ЕС об утилизации электрического и электронного оборудования (WEEE) этот символ 
означает, что данное изделие требует утилизации отдельно от несортированных бытовых отходов.
Обраттттесь к местному дистрибьютору фирмы Olympus за информацией о системах вторичной переработки и/или сбора 
отходов, имеющихся в Вашей стране.

ЗАПОМНИТЕ Данное оборудсяание прошло испытание, в результате которого было установлено его соответствие предельным 
характеристикам цифрового прибора класса А согласно части 15 правил FCC. Эти предельные характеристики 
устансвпены, чтобы обеспечить надлежащую з а и ^  от вредного влиягмя п|ж работе оборудования в коммерческой 
среде. Данное оборудование вырабатывает, использует и может излучать радисмастотную энергию и в случае, если 
оно смонтировано и используется не в соответствии с инструкцией по эксплуатации, может явиться причиной гюмех 
радиосвязи.
Эксплуатация данного оборудования в жилых районах может стать причине^ вредных помех, в случае чею от 
пользователя могут потребовать устранить помехи за собственный счет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ FCC: Изменения или модификации, конкретно не санкционированные ведомством, ответственным за 
соответствие требованиям, могут привести тому, что пользователь будет лишен допуска к эксплуатации 
оборудования.



СХ31

Стр.

ВАЖНО: Обязательно прочтите этот раздел с целью безопасной эксплуатации 
оборудования А - D

1 НОМЕНКЛАТУРА

2 ПРОЦЕДУРА НАБЛЮДЕНИЯ В СВЕТЛОМ ПОЛЕ
3 СБОРКА

4 ПОЛЬЗОВАНИЕ ОРГАНАМИ УПРАВЛЕНИЯ
4-1 О с н о в а н и е _____ _______________________________________________
а  Включение лампочки осветителя 

4-2 Б л о к ф о куси р о вки  _________

в  Полевая ирисовая диафрагма

а  Регулировка натяжения ручки грубой настройки 0  Рычаг предварительной фокусировки

4-3 С толик ________________________________________________________________ 1 0 -1 1

а  Размещение образца 0  Перемещение образца

4-4 Н абл ю д ател ьны й туб ус  ______________________________________________  1 1 -1 2

а  Настройка межзрачкового расстояния 0  Настройка угла наклона окуляров 
в  Подстройка диоптрий а  Применение наглазников q  Использование микрометра

4-5 Конденсор ___________________________________________________

а  Центрирование полевой ирисовой диафрапиы в  Апертура ирисовой диафрагмы

4-6 Иммерсионные объективы

13

14

а  Использование иммерсионного объектива

5 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ

6 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1 6 -1 7

18

Соответствие нормативным документам
в таблице ниже приведен список нормативных документов, которым соответствуют Микроскопы СХ

Обозначение НД Описание на русском языке

5 Директива 98/Г9/ЕС Медицинские изделия для лабораторной дизгностм1И in vitro

6 - 7
1ЕС 61010-1 Электрооборудование для проведения измерений, уг^ааления и лабораторного иследьзования. Требования безопасности Часть 1. 

Общие требовагмя

8 - 1 4
ЕС 61010-2-101 Электрооборудование для проведения измерений, управления и лабораторного испопкзовами. Требовашя безопасности 

Часть 2-101. Частше требования к диагностике in vIIto(IVO) медицинской аппаратуры

8
ЕС 61326-2-6 Эттехтрооборудовамге для измерения, управления и лабораторного использования. Требования к электромагнитной совместимости 

Часть 1. Общие требования

Гарантийные обязательства

Производитель гарантирует соответавие качества медицинского изделия при соблюдении требований к 
транспортировке, хранению и применению изделия.

Срок службы (годности) и указание на запрет использования 
медицинского оборудования по истечении срока службы (годности)

Срок службы Микроскопов СХ составляет 10 лет

Порядок осуществления утилизации или уничтожения 
медицинского изделия

Микроскопы СХ не оказывают вредного воздействия на окружающую среду во время применения по назначению, 
при соблюдении правил и предписаний к эксплуатации.
Микроскопы СХ, непригодные к эксплуатации, следует утилизировать согласно указаниям производителя и в 
соответствии с местными нормами и согласно требованиям СанПин 2ю1ю7ю2790-10 (Класс Б)

Рекламация
Любой работник сферы здравоохранения (например, клиент или пользователь), у  которого возникают претензии в отношении 
оборудования, либо который не удовлетворен качеством работы, продолжительностью эксплуатационного периода, 
надежностью, безопасностью использования, эффективностью или эксплуатационными качествами данного оборудования, 
должен ставить об этом в известность компанию О ОО «Олимпас Москва»

Если сбои в работе устройства нанесли серьезный ущерб здоровью пациента или способствовали нанесению такового, 
необходимо немедленно проинформировать компанию ООО в Олимпас Москва» по телефону, факсу или выслать
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7 ОПТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ш ПРАВИЛЬНЫЙ ВЫБОР СЕТЕВОГО КАБЕЛЯ

^  С ф ш с н б е о б й л у ^
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8  процессе работы с  яотенциальио инфекционными образцами, 
необходимо использовать защитные перчатки или другие заиргтные 
средства для предотвращения непосредственного контакта кожи с 
с образцами. После наблюдения, убедитесь, что очищены все части 
прибора, контактировавшие с образцами.
• Перемещение данного устройства сопровождается риском уронть  
образцы. Не забудьте удалить образцы перед перемещением этого 
устройства.
• В случае если образцы случайно повреждаются в процессе работы, 
незамедлительно принять меры по профилактике инфекций.
Прежде чем сменить лампу, для предотвращения поражения 
электрическим током и ожогов (вхппаменения) убедитесь, что 
выключатель питания (1) установлен в положении "O’  (Отключен). Далее, 
отключите сетевой шнур от гнезда АС на задней стороне микроскопа и от 
розетки. Дайте остыть цоколю лампы (2) и лампочке до того как коснетесь 
их.
Установите микроскоп на твердом горизонтальном столе так, чтобы не 
заблокировать вентиляционные отверстия на нижней части основания 
микроскопа. Размещение микроскопа на мягкой поверхности, такой как 
ковер, например, может заблокировать вентиляционные отверстия и 
привести к перегреву и возгоранию.
Всегда используйте шнур электропитания Olympus. Если в комплект 
поставки шнур не входит, выберите шнур питания при помощи раздела в 
конце данной инструкции «Правильный выбор шнура электропитания». 8 
случае использования другого шнура питания, Olympus не может 
гарантировать электрическую безопасность и исправность оборудования. 
При монтаже микроскопа, держите шнур электропитания далеко от основы 
микроскопа. Если шнур электропитания соприкоснется с горячей основой 
микроскопа, он может расплавиться и привести к поражению 
электрическим током.
Правильно подключите шнур электропитания, проверьте, что вывод 
заземления и розетка связаны должным образом. Если оборудование не 
заземлено, Olympus не может гарантировать электрическую безопасность и 
исправность оборудования.
Никогда не держите выключатель питания (1) в положении Т  (Включен), 
когда какой-нибудь металлический предмет находится в вентиляционных 
отверстиях на корпусе микроскопа, так как это может привести к поражению 
электрическим током, личному ущербу и повреждению оборудования. 
Если микроскоп не используется или неисправен, отсоедините шнур 
электропитания от гнезда АС или от розетки.

необходимо ненедивппи
соответствующее уведомление по почте на адрес, приведенный ниже:

ООО «Олимпас Москва» - ^ ^ ^ 1 0 7 0 2 3 ,  г. Москва, уп. Электрозаводская, 27 стр. 8

ЗНМИ БЕЗОПАСНОСТИ

Н иже приведены символы, которые м о ж го  ^ ц д е т ь  на  микроскопе, Иэ)мкте, что о н и  оягачаю т, и тюстарайтесь 
максимально безопасно исгюльзовать оборудование.

С им во л  : ' Описание символа.
: : ■ - V -  ■ ■  ̂ ' :тг' «ь

А Показывает, что поверхность становится горячей и ее нельзя трогать голыми руками.

А Перед работой внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации.
Неправильная эксплуатация может привести к личным травмам или повреждению оборудования.

1 Показывает, что выключатель питания включен

о Показывает, что выключатель питания выключен

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ЯРЛЫКИ

Ярлык предупреждения есть на всех частях микроскопа, с  которыми следует работать особенно 
осторожно. Обращайте внимание на указания.

Расположение 
предупрещ аю щ его ярлыка

Нижняя часть основания микроскопа д  
(Предупреждение при замене лампы)

Если ярлык предупреждения загрязнен или стерт, обратитесь в Olympus, для его замены. 

1 П о д гото вка  к  работе

В

Микроскоп является точным инструментом. Обращайтесь с ним осторожно, не 
подвергайте его грубым механическим воздействиям.
Избегайте использования микроскопа в услю иях воздействия прямых солнечных 
лучей, высокой температуры, повышенной влажности, пыли и вибрации. ( Условия 
работы микроскопа описаны в главе 5 «Технические характеристики», четко 
придерживайтесь содержания главы.)
Натяжение ручки грубой настройки фокуса должно быть отрегулировано только 
посредством кольца настройки натяжения.
Тепло от м икроаопа отводится посредством естественной конвекции. 
Следовательно, следует оставить достаточно места (10 см или больше) сзади 
микроскопа, и следить за тем, чтобы помещение хорошо проветривалось.
При перемещении микроскопа аккуратно держите его одной рукой за основание (1). 
а другой держаться за заднюю ручку на задней рукоятке микроскопа так, как 
показано на рисунке слева.
* Вы повредите микроскоп, если будете перемещать его за столик, за ручку 

перемещения по оси X и ручку перемещения по оси Y, бинокулярный узел 
наблюдательного тубуса и т.п. также следите, чтобы окуляры, образец, 
фильтры и т.п. не упали в момент транспортировки.

* Перемещение микроскопа по поверхности стола может повредатъ микроскоп 
или сорвать резиновью ножки и поцарапать покрытие стола.
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2 Техническое обслуживание и хранение

1. Все стеклянные компоненты очищают аккуратно, протирая марлей. Для удаления отпечатков пальцев или 
^ с л я н и с т ы х  разводов используют марлю, слепо смоченную абсолютным спиртом

! Так как такие растворители как спирт являются легко воспламеняющимися жидкостями, с ними надо 
работать осторожно. Храните эти растворители вдали от открытого пламени или потенциальных 
источников электрических искр, например, электрооборудования, которое включается и выключается. 
Не забудьте также использовать эти растворители в хорошо проветриваемом помещении

2. Не используйте органические растворители при очистке неоптических компонентов микроскопа. Очищая их, 
используйте безворсовые мягкие салфетки, слегка смоченные нейтральным моющим средством

3. Никогда не пробуйте разбирать какую-либо часть микроскопа, это приведет к неисправной работе микроскопа 
или повреждениям.

4. Когда микроскоп не используется, храните его в ящике или деревянной коробке, либо накрывайте его 
пылезащитным чехлом

5. Перед утилизацией данного изделия выполните меры в соответствии с местными правительственными 
правилами и законами.

3 Предостережение

Несоблюдение инструкций по эксплуатации микроскопа может привести к повреждению оборудования и нарушению 
личной безопасности пользователя. Соблюдайте инструкции.

В руководстве использованы следующие символы.
А  Внимание! Возможно нанесение ущерба пользователю или оборудованию (включая объекты, находящиеся 

поблизости от оборудования).
★  Внимание! При несоблюдении инструкции возможно повреждение оборудования.
®  Ссылка или ремарка (полезная информация для работы и техобслуживания).____________________________

4 Рекомендованные сферы использования

Данное изделие предназначено для наблюдения увеличенных изображений образцов при различной повседневной 
работе и в исследовательских целях.
Сюда относится микроскопия живых клеток или образцов, взятых из тканей с целью получения физиологической или 
морфологической информации в больницах или лабораториях. Типичной сферой применения является генетика, 
исследование крови и тканей человека, неврология, фармакология и клеточная биология.
Запрещается пользоваться этим прибором для других целей кроме использования его по назначению.

** Револьверная головка закреплена лентой для того, чтобы она не крутилась при транспортировке. 
Снимите ленту, когда распакуете мшфоскоп и сохраните ее до следующей транспортировки.
* Столик микроскопа поставляется с двумя стопорными штифтами. Если Вы используете 
микроскоп впервые, выньте штифты.
** Если Вы еще не собрали микроскоп, обратитесь к главе 7 «Сборка».

Окуляры

Шкала межзрачкового 
расстояния

Наблюдательный тубус 
бинокулярный для CX3IRBSF

тринокулярныйдля

оок„ноимаи пипрктины ЯЯ/79/ЕС применительно к медицинским Ручка грубой 
настройки фокуса



С€ приборам для диатостики в лабораторных условиях. Соответствие
пришщпельно к медицинским 

|й директиве отмечено
Данное изделие удовлетворяет требованиям директивы 98/79/ЕС при1 
приборам f  
знаком СЕ.
Данное изделие соответствует требованиям по эмиссии и защищенности, приведенным в 
IEC/EN61326-2-6 и IEC/EN61326-1.
Данное устройство соответствует требованиям к излучению и помехоустойчивости, описанных в

•  Поверните револьверную головку 
для работы с объективом 10Х.

** Убедитесь, что револьверная 
головка установилась со слышным 
щелчком.

Поместите образец на столик. 
(Стр. 10)

Поворачивая ручки 
перемещения по оси Х/осиУ, 
поместите образец в световой 
поток, (стр.11).

V.
Установите выключатель 
питания в положении ‘ 1‘ 
(Включен). Настройте 
освещение посредством ручки 
уровня освещенности.

Поверните ручки грубой и тонкой 
настройки для фокусировки 
образца.

расстояние (стр. 11)
Если используется тубус с 
переменным углом наклона, 
отрегулируйте угол наклона (стр. 11)

8

Настройка диоптрий (стр.11) Центрирование полевой 
ирисовой диафрагмы(стр. 13)

Настройка апертурной ирисовой 
диафрагмы и полевой ирисовой 
диафрагмы (стр. 8).

10 Задействуйте объектив, используемый для наблюдений, затем настройте фокус.

1 1  Поместите нужный фильтр в фильтродержатель.

12 Перенастройте апертурную ирисовую диафратму, полевую ирисовую диафратму, освещение и начинайте 
наблюдение.

Ручка грубой 
настройки ф окуса

Кольцо полавой ирисовой 
ди аф ра гмы ______________

Рис. 3
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•  Настройте меюрачковое Рис. 4

Рис. 5
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Рис. 6

Поверните pati^ микроскопа на сторону и вы тятл е  ручку гфышки щжогя 
лампы (1) на никотей части основштия. Птямостью опфойте крьшяу. 
Возьмите галогеювую пакету (2) в полиэтиленовый пакет (перчапм), 
чтобы не оставить отпечатков пальцев на лампе, полностью вставьте 
булавочные контакты в цоколь лаш ы . (3). Когда лаипа будет должным 
образом помещена, снимите полиэтиленовый пакет (перчатки).

Подхопяшие лампы: 6V. 30W галогеновая лампа: SV3BWHAL (Philips S7S1)

^  Всегда используйте указанные лампы, при использовании 
неподходящей лампы может случиться возгорание.
А Не касайтесь лампы голыми руками. Если на лампе случайно 
остались отпечатки пальцев, протрите лампу не льняной тканью, 
смоченной в спирте. Использование загрязненной лампы приведет к 
сокращению срока ее эксплуатации.
3. Держа вьпянутой ручку, закройте крышку цоколя лампы, затем надавите на 
ручку, для того, чтобы зафиксировать крышку.
*  Крышка не закроется надлежащим образом, если вы нажмете на 
ручку, прежде чем закроете крышку.

Внимаше! Замена лампы во время работы или сразу после работы.

А Всякий раз, когда Вы производите замену лампы во время работы 
или сразу после работы, сначала выключите микроскоп (положение «О»), 
отключите шнур электропитания от розетки, дайте остыть лампе и частям 
вокруг нее, прежде чем дотронетесь.
* Если лампа перегорела во время наблюдения и нуждается в замене, 

снимите образец, фильтр и другие объекты, которые могут упасть, 
поежде чем наклонить оаму микооскопа для замены лампы.

2 Подключение сетевого кабеля (рис. 4 -6)

А Провод можно повредить при изгибе и скручивании. Никогда не 
подвергайте его чрезмерным нагрузкам.А Перед подключением кабеля убедитесь, что выключатель (1) на 
микроскопе отключен («О»).
А Всегда применяйте сетевой кабель Olympus. В случае, если 
микроскоп не укомплектован в сетевым кабелем, выбирайте его в 
соответствии с разделом “Правильный выбор сетевого кабеля” в конце 
этого руководства.

1) Подключите вилку (2) к гнезду переменного тока (3).

А Сетевой кабель должен быть подключен к элехтророзетке с 
заземлением. Убедитесь, что зажим заземления электроснабжения и 
электророзетка правильно соединены. Если оборудование не заземлено, 
Olympus не может гарантировать безопасную работу прибора.

2) Вставьте вилку (4) в электророзетку (5). (рис.6)
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3 Установка держателя кабеля (опция) (рис. 7 и 8)

g) При установленном держателе сетевого кабеля СНЗ-СН на задней 
стороне рамы микроскопа, сетевой кабель может быть помещен по форме 
изгиба держателя, вокруг него.
Вставьте крюки (2) на корпусе держателя (1) в вентиляционные отверстия 
на задней стороне микроскопа, ровно в указанной позиции (3), с усилием 
нажмите и опуаите держатель вниз, чтобы крюки закрепились в 
отверстиях.
if Не берите раму микроскопа за держатель, когда переносите 

микроскоп, в противном случае, держатель может отделиться при 
переноске микроскопа, что приведет к падению микроскопа и 
повреждению.

Удаление
А  Для предотвращения электрошока, прежде всего, отключите 
сетевой кабель. Убедитесь, что Вы использовали прилагаемую 
отвертку Аллена, а не более тонкую отвертку Аллена.
Переместите Раму микроскопа на край стола, используйте отвертку 
Аллена (5) в нижней части держателя кабеля (1), и двигайте 
держатель вверх, нажимая на отвертку Аллена в направлении [1] и 
[2] для удаления (рис. 8).

Рис. 8

4
4-1 Основание

-J

1 Включение лампы осветителя (рис. 9)

1. Установите выключатель питания (1) в положении Т  (Включен).
2. Поверните ручку уровня освещенности (2) по часовой стрелке, по 

направлению стрелки, делая освещение ярким, или против часовой 
арелки делая его более слабым.
Цифры, находящиеся вокруг ручки уровня освещенноаи -  значения 
уровня напряжения.

Рис. 10

2 полевая ирисовая диафрагма (рис. 10)

Используйте кольцо полевой ирисовой диафрагмы (1) для 
регулировки диаметра полевой ирисовой диафрагмы, таким образом, 
чтобы он соответствовал кратности увеличения объектива и совпадал 
с границами поля зрения,

if При использовании объектива ЮОХ, изображение полевой 
ирисовой диафрагмы не будет видно в пределах поля зрения. 
Соответственно, установите минимальный диаметр полевой 
диафрагмы.
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Рис. 11

‘^:̂ 1Ре1у1шропса)нтм11а)(^Пи>я1в1 грубой фо«ус1фовп1 (рис. t1)

1. Для простоты использования, натяжение ручки грубой фокусировки уже 
установлено. Однако, Вы можете изриенить натяжение по своему 
желанию, используя кольцо настройки натяжения (1). Используйте 
большую плоскую (отвальную планочную) отвертку. Вставьте ее в одно из 
углублений на кольце (2), поверните кольцо по часовой стрелке (в 
направлении стрелки). Таким образом, вы увеличите натяжение или, 
наоборот, ослабите.

2. Натяжение будет слишком слабое, если столик опускается сам собой. 
Или быстрая расфокусировка происходит после настройки ручкой точной 
фокусировки (3). В этом случае увеличьте натяжение, повернув кольцо в 
направлении стрелочки.

2 Диск простейшей предварительной фокусировки (рис. 12)

@  Это устройство создано для того, чтобы объектив не касался образца 
и не повреждал его.
1. После фокусировки на образце, поверните Диск простейшей 

предварительной фокусировки (1) на блоке фокусировки так, чтобы 
механизм вошел в контакт с держателем столика.

2. Чтобы позволить полю находится в сфокусированном положении, 
возвратите диск простейшей предварительной фокусировки 
приблизительно в полповорота, до того момента, когда механизм 
войдет в контакт с держателем столика.

'к Когда нет необходимости использовать этот механизм поставьте 
диск простейшей предварительной фокусировки (1) в высшую 
позицию.

5? 4 4  Предметный етошЕ

Рис. 13

■■, '.-■■улв̂ в-гкГ-гг '
1 Размещение о^зазца

if Если сильно сжать или резко отпустить подпружиненный 
зажим (1), после разжима подпружиненный зажим может 
сломать или повредить предметное стекло. Всегда размещайте 
образец с особой осторожностью.

Наблюдение с держателем образца на одно предметное стекло
1. Поверните ручку грубой фокусировки (2) против часовой 

стрелки (по направлению стрелки), для того чтобы опустить 
столик.

2. Откройте подпружиненный зажим (2) держателя образца и 
поместите предметное стекло внутрь держателя образца с 
фронтовой части,

3. После размещ ения предметного стекла, аккуратно отпустите 
подпружиненный зажим (3).

1, Поместите первое предметное стекло, также как описано выше, 
в пунктах 1-2. Положите второе предметное стекло так, чтобы оно 

соприкасалось с первым.
2. Аккуратно отпустите подпружиненный зажим (3).________________

Наблюдение с установкой предметного стекла в одном

Установите предметное стекло спереди столика, двигая стекло по 
поверхности столика, медленно и осторожно открывайте 
подпружиненный зажим в направлении стрелки. Вставьте 
предметное стекло в держатель образца, так чтобы стекло 
полностью вошло в держатель.

Наблюдение с держателем образца на два предметных стекла

•  Покровное стекло.
Используйте покровное стекло толщиной 0.17 мм, это позволит 
объективам показать все свои возможности.
•  Предметное стекло.
Толщина предметного стекла должна быть от 0.9 до 1.4 мм. 
Использование более толстого предметного стекла может привести 
в итоге к неточности воспроизведения изображения ирисовой 
полевой диафрагмы на образце.

1 0 .
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2 Перемещение образца (рис. 14)

Поверните верхнюю ручку, которая является ручкой перемещения по оси 
Y, и передвигает образец в вертикальном направлении. Затем поверните 
нижнюю ручку -  ручку перемещения по оси X, которая передвигает 
образец в горизонтальном направлении.
★  Не используйте держатель образца или столик для перемещения 
образца, это может привести к нарушению механизма вращения 
ручек.

Когда столик и держатель образца остановлены лимбом 
предварительной фокусировки, натяжение ручек перемещения по 
оси Y/X увеличивается. Соответственно, не пытайтесь повернуть 
ручки и двигать столик после остановки.

4 Применение наглазников (рис. 18)

При использовании очков
Используйте наглазники в их обьнном, сложенном положении. Это 
предохранит очки от царапин и соприкосновения с окулярами.

Если очки не используются

Для эффективного использования наглазников, для того, чтобы свет не 
попадал между глазами и окулярами, вытяните сложенные наглазники в 
направлении стрелки.

4-4 Наблюдательный тубус

1 Настройка межзрачкового расстояния (рис. 15)

^  Будьте аккуратны, чтобы не прищемить свой палец в нижнем зазоре 
наблюдательного тубуса в процессе настройки межзрачковога 
расаояния
При наблюдении через окуляры, настройте расстояния между ними таким 
образом, чтобы левые и правые поля зрения полностью совпали. 
Значение, отмеченное •, соответствует межзрачковому расстоянию.

©  Запом ните  м ежэоачковое пасстояние. чтобы  в сл уча е  необхопим ости

2 настройка угла наклона окуляров (рис. 16)

Р ис.16

®  Для наблюдательно тубуса с изменяемым углом наклона окуляров 
можно отрегулировать высоту и угол наклона окуляров 
Удерживайте бинокулярные трубки обеими руками и перемещайте их 
вверх или вниз по желанию.
-к Во избежание повреждения механизма не применяйте чрезмерную 
силу в верхнем и нижнем положении окулярньа трубок 
А Будьте аккуратны, чтобы не прищемить свой палец в зазорах
и«Апмпатопб.илгл тиА\/ГЯ а ППЛПРГГЙ НЯГГТППЙКИ УГЛЭ НЭКЛОНЭ

___  \

5 Применение микрометра (рис. 19)

®  Используйте один окулярный микрометр (диаметр 20,4 мм и толщина 1 
мм) и два держателя микрометра (поставляются 2 ия. в наборе)
Поле зрения (FN) при использовании держателей микрометров будет 19,6 
мм. Поле зрения не изменится, если используется наблюдательный тубус 
с изменяемым углом наклона, имеющий поле зрения (FN) 18 мм

©  Если ваш глаз не может сфокусироваться на микрометре ,испопьзуйте 
очки для коррекции зрения

1. Ослабьте зажимной винт окуляра (1), используя отвертку с малым 
плоским жалом, и снимите правый окуляр, к которому прикрепляется 
окулярный микрометр.

2. Держите микрометр (2) лицевой стороной вниз и поместите его в 
держатель микрометра (3)

•к Не загрязняйте микрометрический диск, так как грязь будет 
видна при микросколировании.
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наблюдательного тубуса в процессе нааройки угла наклона

3 Настройка диоптрий (рис. 17)
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Ввинтите держатель микрометра (3 ), содержащий микрометрический 
диск (2), в нижнюю часть окуляра. Привинтите его до отказа, вставив 
свой ноготь в прорезь (4) на конце держателя.
Ввинтите другой держатель микрометра, без микрометра, в нижнюю 
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Рис. 23

Используйте объектив 10Х для фокусировки на образце, затем 
поверните кольцо ирисовой диафрагмы (1) против часовой стрелки до 
затемнения линзы диафрагмой, до минимального размера. 
Поворачивая ручку регулировки высоты конденсора (2), сделайте 
изображение полевой ирисовой диафрагмы четким.
Поворачивайте две ручки, центрующие конденсор (3), регулируя их, 
так, чтобы полевая ирисовая диафрагма попала в центр поля зрения 
(рис18-19).
Проверьте центрирование, откройте полевую ирисовую диафрагму до 
того, как изображение достигнет границ поля зрения. Если 
изображение точно не вписывается в поле зрения, отцентрируйте 
заново (рис. 19).
При использовании для фактического наблюдения, приоткройте 
полевую ирисовую диафрагму, чтобы ее изображение немного 
больше, чем границы поля зрения.

2 Апертурная диафрагма (рис. 23)

•  Апертурная ирисовая диафрагма определяет числовую апертуру 
осветительной системы. Соответствие числовой апертуры 
осветительной системы и числовой апертуры объектива обеспечивает 
улучшение разрешения и контраста изображения, а также повышает 
глубину резкости.

Метод регулировки.
Выровняйте рычаг апертурной ирисовой диафрагмы (2) со значением 
числовой апертуры (NA) (1) на шкале. Значение шкалы должно 
соответствовать номеру NA, выгравированному на объективе.
Так как рычаг апертурной ирисовой диафрагмы имеет определенную 
ширину, выравнивать его со значением шкалы следует по центральной 
линии, выгравированной на рычаге. При использовании объектива ЮОХ 
полностью поверните рычаг апертурной ирисовой диафрагмы (2) на 
значение 0.9 на шкале (рис.23)

Если установлена слишком маленькая апертурная диафрагма, это 
может привести к возникновению фантомного изображения.

1 Иоюяьзоватв 1ш и ^ < ю т № 0 а6ь«таш i

Убедитесь, что Вы используете иммерсионное масло Olympus. 
Если используется масло других производителей для нанесения на 
верхнюю линзу конденсора, конденсор может бьпъ поврежден
1. Сфокусируйте изображение, переключая объективы с низкого 

увеличения на более высокое.
2. Перед установкой иммерсионного объектива в световой поток, 

капните иммерсионное масло, на ту часть образца, которую будете 
изучать.

3. Поверните револьверную головку, чтобы установить иммерсионный 
объектив. Настройте фокус, используя ручку тонкой настройки.

Так как пузырьки воздуха в иммерсионном масле будут влиять на 
качество изображения, убедитесь, что в масле нет пузырьков.
Для удаления пузырей, поверните револьверную головку, для того 
чтобы подвинуть иммерсионный объектив взад и вперед несколько 
раз.
@  Если на конденсоре указана числовая апертура (NA) от 1.0 и выше, это 
соответствует случаю, когда масло используется между предметным 
стеклом и верхней поверхностью конденсора. Если масла нет, NA 
составляет приблизительно 0.9.
4. После завершения работы, удалите масло с передней линзы 

объектива, протерев ее мягкой тканью (марлей), слегка смоченной 
абсолютным спиртом

А Предупреждение по работе с иммерсионным маслом.
Если иммерсионное масло попало Вам в глаза или на кожу, 
немедленно примите следующие меры:
Глаза: промойте водой (в течение 15 мин. и более)
Кожа: Вымойте с водой и мылом.
Если внешний вид кожи и глаз изменился или есть болевые 
ощущения, немедленно обратитесь к врачу!

13 14
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При определенных условиях работа прибора может быть нарушена по причинам, которые не следует считать 
дефектами. Если возникла проблема, просмотрите представленный ниже список и предпримите меры по устранению 
неисправности. В случае, когда вы не можете решить проблему после изучения этого списка, обратитесь к 
региональному представителю Olyntpus,

1. Оптическая система.
а) Поле зрения 
тусклое или 
недостаточно 
освещено.

Неправильно установлено положение 
револьверной головки.

Убедитесь, что револьверная головка 
установлена в необходимом 
положении, со щелчком.

15

Полевая ирисовая диафрагма неправильно 
отцентрирована.

Отцентрируйте ее.
13

Полевая ирисовая диафрагма затемняет 
изображение.

Открог^е полевую ирисовую 
диафрагму до положения, когда ее 
границы совпадут полем зрения.

8

Грязь или пыль на объективе, окуляре, 
конденсоре, светопроводящем стекле.

Очистите их.
3

Ь) в поле зрения 
видны грязь или 
пыль.

Пыль или грязь на светопроводящем стекле. Тщательно очистите.

3
Пыль или грязь на конденсоре.
Пыль или грязь на образце.
Пыль или грязь на окуляре.

с) Изображение
показывает
дифракцию

Конденсор опущен слишком низко Поднимите конденсор в более высокое 
положение.

13

Апертурная ирисовая диафрагма затемняет 
изображение.

Откройте ее. 13

d) Плохая 
видимость.
•  Нечеткое 

изображение.
•  Слабый контраст.
•  Нечеткие детали.

Объектив неправильно установлен в 
световом потоке.

Убедитесь, что револьверная головка 
установлена в необходимом 
положении, со щелчком.

5

Пыль или грязь на передних линзах 
объектива.

Тщательно очистите их. 3

При использовании иммерсионного 
объектива не используется иммерсионное 
масло.

Используйте иммерсионное масло.
14

Иммерсионное масло содержит пузырьки. Удалите пузырьки. 14

Не используется рекомендованное 
иммерсионное масло.

Используйте рекомендованное 
иммерсионное масло.

14

Пыль или грязь на образце. Очистите их. 3
Пыль или грязь на окуляре.

е) Часть
изображения
неясная.

Объектив неправильно установлен в 
световом потоке.

Убедитесь, что револьверная головка 
установлена в необходимом 
положении, со щелчком.

5

Образец неправильно размещен на столике. Установите образец на вершине 
столика и закрепите его держателем.

10



неясная.
Образец неправильно размещен на столике. Установите образец на вершине 

столика и закрепите его держателем.
10

^ Т я м о ю
павор»«гаать ручку 
Ф У б ^  ф окуочхж и .

Кольцо настроАю натяжения сшолюм 
залиуто.

О о Ф б й е км И й г ■ 9 1

Ь) Столик опускается 
сам или во врекв< 
наблюдения 
пропадает фокус.

1<Ьпьца настройки натяжения слишком 
ослабтШ ).

Затяните кольцо.
9 j

с) Грубая настройка 
не сдвигается вверх.

Диск простейшей предварительной 
фокусировки держит столик на низком 
уровне.

Закрепите останавливающий 
механизм в более высокой позиции. 9

d )Грубая 
((гокусировка не 
сдвигается вниз.

Держатель конденсора расположен 
слишком низко.

Поднимите держатель конденсора. 13

е) Объектив касается 
образца до 
фокусировки.

Образец перевернут. Установите образец правильно.

3. Труба наблюдений наблюдательный тубус)
Поле зрения одного 
глаза не совпадает с 
другим.

Неправильно установлено 
межзрачковое расстояние.

Настройте межзрачковое расстояние. 11

Неправильно настроены диоптрии. Настройте диоптрии 11
Вы не привыкли к работе с 
микроскопом.

Глядя в окуляры, постарайтесь 
осмотреть все поле прежде, чем 
сконцентрироваться на образце. 
Возможно, для Вас будет полезно 
посмотреть вверх и на расстояние 
перед тем, как смотреть в микроскоп.

4. Столик
При передвижении 
столика изображение 
расплывается.

Образец неверно расположен на 
столике.

Правильно приготовьте образец для 
исследования; положите образец на 
поверхность столика, вставив его в 
держатель образца.

10

5. Смена объектива
Передняя линза 
объектива сильного 
увеличения 
соприкасается с 
образцом после 
использования 
объектива малого 
увеличения.

Образец перевернут. Установите образец правильно.
Покровное стекло слишком толстое. Используйте покровное стекло 

толщиной 0.17мм.

10

6. Электрическая система
Не светит лампочка 
осветителя.

Лампочка не установлена. Установите лампочку. 6
Лампочка осветителя перегорела. Замените лампочку. 6
Не подсоединен Сетевой шнур. Подсоедините сетевой шнур. 6

Лампочка осветителя 
перегревается 
(перегорает) очень 
быстро.

Используется лампочка неправильного 
типа.

Используйте правильный тип 
лампочки. 6

Оптичесхая
смстша.

UIS -  унюерсалькзя оогичесйш) otcTOia. настроенная на бесконечгостъ.

Освещение. Встршнный осветитель.
Галагеновая лакиа 6V 30W (PKlips 5761).
(Приблизительное время работы; 2000 часов п(ы правигьном использовании.) 
100-120 V/220-240 V -. 0.8S0.45 А. 50/й) Нг

Фокусировка. Изменение высоты столика роликовой направляющей (rack&pinion).
Перемещение на оборот; 36.8 мм.
Полный диапазон перемещения; 25 мм.
Ограничитель верхнего положения диска простейшей предварительной фокусировки. 
Регулировка натяжения ручки грубой фокусировки.

Револьверная
головка.

4-лозиционная револьверная головка, с углом наклона внутрь.

Наблюдательный
тубус

Ширина поля 
зрения FN.

20

Настройка
межзрачкового
расстояния.

48 мм. -  75мм.

Селектор
светового
потока.

Нет Нет
(Закреплен на В1 50%, Photo 50%)

Столик.
Диапазон
перемещения

76мм (н) X 50мм. (V)

Держатель
образца.

На два образца.

Конденсор, Тип
Числовая 
апертура NA.

1.25 (с иммерсионным мхпом).

Апертурная
ирисовая
диафрагма.

Встроенная,

Объем и масса. 233(Ш) X 411(B) X 367.5(Г) мм, примерно 7.7 кг. (16.91Ь.)
Условия
эксплуатации.

•  Используется внутри помещения.
•  Высота; максимум 2000 метров.
•  Температура; от 5°С до 40°С
•  Максимальная относительная влажность; 80% для температуры до 31 "С, уменьшается линейно 
до 70% при 34°С; до 60% при 37°С; до 50% при 40°С.
•  Колебания напряжения в сети не более ± 10% от номинального напряжения.
•  Категория загрязнения; 2 (в соответствии с IEC60664-1).
•  Категория электробезопхности; II (в соттветствии с IEC60664-1).

Условия
транспортировки и 
хранения

•  Т емпература; от-25°С до65°С
•  Влажность; мин, 0%, макс. 90% без конденсации
•  Атмосферное давление 6 0 -1 0 6  кПа
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СХ31

в таблице приведены оптические характеристики 
возможных комбинаций окуляров и объективов. Ма 
рисунке справа показано, как располагаются данные на 
объективе

Увеличение

Механическая 
высота тубуса

Название объектива

Цветовая кодировка

\Х а р а 1сгеристика Умлмвми Числовая Рабочее Толщина Разрешение Окуляр
апертура расстояние ПОфОВНОГ (««). WHB 10XIFN20)

Примечание

Объектив \

(»».) 0 стекла. Общее
увели­
чение

Глубтта
фокуса
(мкм)

Поле
зрения

Plan CN \ 4Х 0.10 22.0 - 3.36 40Х 175.0 5.0
Plan Ахромат 10Х 0.25 10.5 - 1.34 ЮОХ 28.0 2.0
(FN22) 40Х 0.65 0.56 0.17 0.52 400Х 3.04 0.5

•100X0 1.25 0.13 - 0.27 ЮООХ 0.69 0.2 Масляная
иммерсия

* Включено только в стандартной комплектации с СХ31RBSFA.
•  Поле зрения FN20 обеспечивается с  бинокулярным U-CBI30 и тринокулярным U-CTR30 тубусами
•  Тубус с изменяемым углом наклона U-CTBI обеспечивает поле зрения FN18

СЛОВАРЬ

Рабочее расстояние (WD): 

Числовая апертура (NA):

Разрешающая способность:

Глубина резкости:

Расаояние от поверхности покровного аекла до ближайшей точки объектива.

Величина, связанная с разрешающей способностью. Чем выше числовая 
апертура, тем выше разрешающая способность.

Возможность различать две точки, то есть, минимальное расстояние между 
объектами, на котором объекты выявляются как два независимых объекта.

Глубина в изображении, из-за которой сфокусированный образец кажется 
равномерно четким. Когда апертурная ирисовая диафрагма диафрагмируется, 
глубина резкости становится больше. Чем больше NA объектива, тем меньше 
глубина резкости.

■ ПРАВИЛЬНЫМ ВЫБОР СЕТЕВОГО КАБЕЛЯ
Если шнур питания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур питания для оборудования в соответствии с 
приведенными ниже таблицами кХарактеристики» и «Сертифицированный шнур»
Осторожно: В случае использования вами шнура электропитания, не сертифицированного для изделий фирмы 

Olympus, фирма Olympus не может гарантировать электробезопасностъ оборудования

Технические характеристики

Н1апряжение 125V переменный ток (для региона с напряжением 100-120V)
250V переменный ток (для региона с напряжением 220-240V)

Ток Минимум 6А
Температура Минимум 60°
Длина Максимум 3.05м.
Подходящая Вилка с заземлением. Противоположное соединение 
Конфигурация соответствует IEC конфигурации.___________________________

Таблица 1. Сертификация кабелей

Шнур электропитания должен быть сертифицирован одной из организаций, перечисленных в табл. 1, или иметь 
оснастку с маркировкой организации, указанной в табл, 1, либо с маркировкой согласно табл. 2, Разъемы должны 
иметь маркировку как минимум одной из организаций, перечисленных в табл. 1. В случае, если вы не можете 
приобрести в вашей стране шнур электропитания, сертифицированный одной из организаций, указанных в табл, 1, 
используйте замену, сертифицированную аналогичной и авторизованной организацией в вашей страны

СТРАНА ОРГАНИЗАЦИЯ ЗНАК
СЕРТИФИКАЦИИ

СТРАНА ОРГАНИЗАЦИЯ ЗНАК
СЕРТИФИКАЦИИ

Аргентина IRAM • Италия IMQ @

Австралия SAA V Япония
JET, JQA,TUV, 
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< $ > , w

Австрия OVE Нидерланды КЕМА |1/Е МА 1 
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Бельгия СЕВЕС jc S c I Норвегия NEMKO

Канада CSA
ш -
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Ширина поля: Размер диаметра (в мм) изображения полевой диафрашы, образуемого
системой расположенных перед ней линз. »

W
Диаметр поля зрения: Актуальная величина поля зрения в миллиметрах.

О б щ е »  ( с у м и а р и о а )  у в е л и ч е н и е :  П р о т е в д е н и е  У е а п и ч е н .» о б ъ в г ™ 1^ а  о к у ^ а . ^  ----- -
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Comite Etectrotechnique Beige (CEBEC) СЕВЕС to Ю 10

VDE Verband der Elektrotechnik Bektronik 

InformaSonstechnik e.V.
<VDE> <HAR>

30 10 10

Union Technique de I'Electricite (UTE) USE
30 10 30

Institute Itaaiiano del Marchio di Qualita' 

(IMQ)
lEMMEQU <HAR>

10 30 50

Bnitish Approvals Service for Eieclric Cables 

fRARFC^
BASEC <HAR>

10 10 30

N.V. KEMA KEMA-KEUR <HAR> 10 30 30

SEMKOAB Svenska Elektriska SEMKO <HAR>
10 10 50

Osterreichisher Verband fur Bektrotechnik 

(OVE)
<OVE>

30 10 50

Danmarks Bektriske Materialkontroi! 

ГП Р М Ш
<DEMKO> <HAR>

30 10 30

National Standards Authority of Ireland 

(NSAI)
<NSAI> *=HAR>

30 30 50

Norges Elektriske Materiellkontroll (NEMKO) NEMKO *=HAR> 10 10 70

Asociacion Electrotecnica Espanola (AEE) <UNED> ■‘ HAR>
30 10 70

Hellenic Organization for Standardization 

/FI OTi
ELOT

30 30 70

Institulo Portages da Quafidade (IPQ) np <HAR> 10 10 90

Schweizerischer Elektro TechnischerVerein 

(SEV)
SEV

10 30 90

Bektriska Inspektoratet SETI <HAR> 10 30 90

Underariters Laboratones Inc. (UL) 
Canadian Standards Association (CSA)

SV, SVT, SJ ИПИ 8 Л ,3  X18AWG 
SV, SVT, SJ или SЯ,3 X18AWG

OLYMPUS’
wvvw.oiympus-globaI.com

Уполномоченный представитель производителя
ООО Олимпас Москва " 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская д. 27, стр.8. 

Телефон: +7 495 926-70-77
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Инструкция no эксплуатации

c x ^

Микроскоп медицинский прямой CX для лабораторных 
исследований, вариант исполнения CX23RTFS2

С€
4^-^^1д(лТо^ Д-(4л''"®  ~

0 L Y /n F d 9  c p ^ F ^ m T l o f ^
^W ^xA.'yT i-O

В соответа1 ии с Европейской директивой об утилизации электрических к электронных приборов данный символ озна* 

чает, что изделие запрещено выбрасывать в несортированные городские отходы и допкно быть сдано отдельно. 

Обратитесь к местному диарибыотору фирмы Olympus за информацией о сиаемах вторичной переработки и/или сбора 

отходов, имеющихся в вашей аране.

Ж Ж 11!Лг?1и5Л1В 12951#1Ш

I Оптический микроскоп И его архкадлежности |

Дакнаюикстру:щкя по эксплуатации распространяется кз мигрзсш прямой недицптсхкй СХ дпягвбораторньп исследований, вариант 

исполнения CX23RT7S2 фирш Olympus. Чтобы обеспечить беаоласность, дхтичь о:ттииальных рабоча харахтеристж и пслиостыо 

osHaiWHTbCH с пользоазниеч даж ш  шсросаопоч ш  рекоиендуем перед эиэтпуэгацией мкхроскопа внкчатепьнэ охвхочитъся с 

кастокцей ккструщией. Храютте данную twcipynpi» по зхсплуатацки в дктупиом гтесте рядом с рабочим стопой для пользования 

еюабудуще.ч.

7 02 04 6  1-0

ЗАПОМНИТЕ: Данное оборудование прошло испытание и было установлено его соответавие с предельными характериаиками цифрово­

го прибора класса А согласно чааи 1S правил FCC. Эти предельные характеристики упановлены, чтобы обеспечить надле­

жащую защиту от вредного влияния при работе оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование вырабатывает, 

использует и может излучать радиочааоткую энергию и в случае, если оно не смонтировано и не используется в соответа- 

вии с инструкцией по эксплуатации, может явиться причиной помех радиосвязи.

Эксплуатация данното оборудования в жилых районах может стать причиной вредных помех, в случае чего от пользователя 

могут потребовать устранить помехи за собавенный счет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ КСИзменения ипи модификации, конкретно не санкционированные ведомством, ответственным за соответствие 

требованиям, могут привеаи тому, что пользователь будет лишен допуска кэксплуэтации.
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Меры безопасноаи.....................................................................................

1 Стандартное оборудование..................................................................

2 Соаавные части прибора.................................................................... .

3 Описание микроскопии методом светлого/темного поля...........

4 Методы микроскопии...........................................................................

Включение светодиодного освещения................................................

Выбор между световым трактом для окуляра и для съемки камерой .

Установка предметного аекла............................................................

Выбор объектива.................................................................................

фокусировка образца..........................................................................

Регулировка межзрачкового расаояния.............................................

Диоптрическая коррекция...................................................................

Регулировка положения конденсора...................................................

Регулировка апертурной диафрагмы (AS)..........................................

Регулировка диафрагмы осветителя микроскопа (FS).........................
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Установка фильтра диаметром 45 мм.........

Уаановка модуля вспомогательной линзы и мод]

Установка держателя фильтра CH2-FH и ллааинк» 
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Подсоединение адаптера переменного тою
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В таблице ниже приведен список ж^литивных документов, которым соответствуют Микроскопы СХ

Обозначение НД Описание на русском языке

98/79ГЕС Медифеккие издетя для лабораторной давтюстит in vitro

ЕС 61010-1 Электрооборудование для пр<»едения измерений, управления и яабораторижо испогьэования. Требования бехшасности Часть 1. 
06цр№тре6о1ЕЮния

ЕС 61010-2*101 Электрообс^дование для проведения изм ерен , управлетмя и лабораторного ишогъэования. Требоважя беэопасмости 
Часть 2-101. Частные требокмп к диатостике in vitro (IVD) ыефщинсхой аппаратуры

ЕС 61326-2-6 Элек1роо6оруд(«а>ме для измерения, управления и лабораторного использования. Требоеажя к электромагнитной совместимости. 
Часть 1. О би^ требоватмя

Гарантийнь1е обязательства
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении требований к 
транспортировке, хранению и применению изделия.

Срок службы (годности) и указание на запрет использования 
медицинского оборудования по истечении срока службы (годности)

Срок службы Микроскопов СХ составляет 10 лет

Порядок осуществления утилизации или уничтожения 
медицинского изделия

Микроскопы СХ не оказывают вредного воздействия на окружающую среду во время применения по назначению, 
при соблюдении правил и предписаний к эксплуатации.
Микроскопы СХ, непригодные к эксплуатации, следует утилизировать согласно указаниям производителя и в 
соответствии с местными нормами и согласно требованиям СанПин 2ю1ю7ю2790-10 (Класс Б)

Рекламация

Любой работник сферы здравоохранения (н а п р те р , клиент или пользователь), у которого возникают претензии в отношении 
оборудовшия, ли№  который не удовлетворен качеством работы, продолжительностью эксплуатационного периода, 
надежностью, безопасностью использования, эффективностью или эксплуатационными качествами данного оборудования, 
должен ставить об этом в известность компанию ООО «Олимпас Москва»

Если сбои в работе устройства нанесли серьезный ущерб здоровью пациента или способствовали нанесению такового, 
необходимо немедленно проинформировать компанию ООО «Олимпас Москва» по телефону, факсу или выслать 
соответствующее уведомление по почте на адаес, приведенный ниже:

ООО «Олимпас Москва» * Адрес: 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская. 27 стр. 8

Сервисное обслуживание
Ремонт и обслуживание данного оборудования должен производиться только уполномоченными 
специалистами компании Olympus Corporation
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8 случае использования изделия методом, не указанным в данной инструкции, возможна угроза безопасности пользователя. Кроме того, возможно 

также повреждение изделия. Обязательно пользуйтесь данным изделием в соответавии с инструкцией ло зксплуатации.

В данной инструкции по эксплуатации используются приведенные ниже символы.

/ \  оаОРОЖНО : указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не предотвратить, может аать  

причиной небольших или средних по тяжести травм.

(вннманце)  : указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не предотвратить, может аать  

причиной повреждения изделия или другого имущества.

А  ОаОРОЖНО -  светодиод

СОВЕТ ) :  обозначает полезную информацию или информацию по использованию.

А  ОСТОРОЖНО -  предотвращение инфекций

Пользуйтеа средствами защиты, например, перчатками.
При микроскопии потенциально инфекционных образцов пользуйтесь средствами защиты, например, перчатками, чтобы предотвратить 
непосредственный контакт образцов с кожей.
При обслуживании изделия, которое могло находиться в контакте с потенциально инфекционными образцами, пользуйтесь средствами защиты, 
например, перчатками или очистите изделие перед процедурой.

После микроскопии очистите части прибора, непосредственно контактировавшие собразцами.

Перемещая изделие, выньте образец.
Перед перемещением изделия выньте образец, так как возможно его падение с образованием брызг.

Если образец поврежден в результате неправильных действий, немедленно предпримите меры по профилактике 

инфекций.

При утилизации изделия следуйте местным государственным правилам и законам.
Перед утилизацией изделия, находившегося в контакте с потенциально инфекционными образцами, выполните меры в соответствии 
с местными государственными правилами и законами.

А  ОСТОРОЖНО -установкаизделия

Установите микроскоп на прочный и горизонтальный рабочий или лабораторный стол.
Из соображений безопасности не устанавливайте изделие на коврики и т. п.

Запрещается длительное время смотреть прямо в луч света от светодиода.
Если вы почувствуете, что свет, исходящий ю  светодиода в процессе микроскопии, слишком яркий, отрегулируйте интенсивность света ручкой 
регулирования яркости и продолжите ми1фоскопию. Встроенный в данное изделие светодиод в целом безопасен для глаз. Несмотря на это, 
запрещается длительное время смотреть прямо в луч света от светодиода, который ощущается слишком ярким, так как он может причинить 
вред вашим глазам.

А  ОСТОРОЖНО -электробезопасноаь

Всегда пользуйтесь адаптером переменного тока и шнуром питания, поставленными компанией Olympus.
Если не используется надлежащий адаптер переменного тока и шнур питания, злектробезопасность и ЗМС (электромапшная совместимость) 
лри работе изделия не гарантируются. Если шнур питания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур литания 
в соответствии с разделом «Выбор надлежащего шнура электропитания* в конце данной инструкции по эксплуатации.

Обязательно подсоедините заземляющий контакт.
Убедитесь в том, что заземляющий контакт шнура литания надлежащим образом подсоединен к заземляющему контакту розетки. Если изделие 
не заземлено, заявленная нами эпектробезопасность и ЗМС при работе изделия не гарантируются.

Не пользуйтесь данным изделием поблизости от источников сильного электромагнитного излучения.
Возможны помехи в работе устройства. Перед эксплуатацией изделия необходимо исследовать электромагнитную среду.

В экстренной ситуации отсоедините шнур питания.
В экстренной сктуации отсоедините шнур питания от разъема шнура питания на изделии или от розетки.

Установите изделие в месте, где имеется доступ к разъему шнура питания или к удобно расположенной розетке, чтобы можно было сразу 
отсоединить шнур литания.

Данное изделие соответствует требованиям по эмиссии и защищенности, приведенным в стандарте IEC61326.

А  ОСТОРОЖНО -  символы безопасноаи

На изделии имеются представленные ниже символы.

Изучите значение символов и всегда используйте изделие наиболее безопасным образом.

Символ Значение

А
Обозначает общую опасность. Следуйте описанию, приведенному после данного символа или 
в инструкции по эксплуатации.

1 Обозначает, что главный выключатель включен.

о Обозначает, что главный выключатель выключен.
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• Нм •  кеш  сяучм ме pa^ i^ a iif« капм-ямб» части нздяямя.
S ороттмом ауч ас м м в я м  т и ю м и .

-  06>ект1пы  шмтяв я р м т т я ы , чтобы оми »с отсосдмямамсь 
лри траисяортиромм. Для домоитама объ м т им  пооорммто «го 
в мваравяеиим стрсякм, ш  п о и м м  м  р1К)гияв слева, яояьзуясь 
протмвоаолыяцм резмиовой мамадкоя и т. л.

•  Появзуйтесь предмзяаченмыми объективамм (объсвтмвы 
в комплекте корпуса микроаопа и серии СХ-Р1ап}. При 
использоваиии неправильяык объективов рабочие характеристики 
и« могут быть достигиуты.

• Тубус микроскопа является съемным, ио ие следует устанавливать 
тубус от другого микроскопа.

1. При переноске микроскопа не подвергайте его ударам и не допускайте попадания 

на него пыли или грязи.
2. Не используйте изделие в меаах, где оно может подвергнуться воздейавию прямых 

солнечных лучей, высокой температуры и/или влажноаи, пыли или вибраций. 

(Условия окружающей среды приведены в главе с7 Технические характериаики» на 

аранице 25.)
3. При установке микроскопа обеспечьте доааточное свободное проаранаво по его 

периметру.

4. При переноске данного микроскопа отсоедините адаптер переменного тока от 

микроскопа и поместите адаптер переменного тока и шнур питания на хранение 

в корпус микроскопа. Затем возьмите микроскоп обеими руками за консоль, как 

показано на рисунке внизу слева, и оаорожно перенесите прибор. Держать прибор 

за консоль удобно, помеаив подушечки пальцев в к о н т а к т н у ю  з о н у  для пальцев (Т). 

(О том, какпомеаить адаптер переменного тока и шнур электропитания на хранение, 

см. «Хранение адаптера переменного тока и шнура питания» на аранице 31.)

(iWUUHHl) •  И« держитесь н  ао«и« Щ  ил» ту«ус ( Д  таи «а« они жопгг быть 
повреждены. Перенося микроскоп, предварительно снимше 
образец, фильтр, вспомогательную линзу и модуль диафрагмы 
осветителя микроскопа, так как они могутупасть.

•  Не переносите микроскоп с подсоединенным к микроаопу 
адаптером переменного тока. При соударении с наружным 
соединителем адаптера возможно повреждение адаптера 
переменного тока или микроскопа.

• При переноске микроскопа не прикасайтесь к объективу.
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1п,ва«|ьзуя бтмагу дяи тпа !. слепи сиочемну» кмеющимся в яродаже чистым оифтем.

! ОСтамЮбИ' жав 1ЙК1ЫЙ сяирт яетие восвявмеяяется, с вша м до  »6 рац|атъсе в с т ц т в о .  Держите егв HB»ami«t «готжрытвгв
ш мяем! ияи пвт«1Ц11агш1МХ истечимав ясврввогв разряда. Наиршеер, от мектрооборудомиия, ввторое ври 
вкяючешм НИИ выключении мвжет стать причиной ввиораиия. Ловититв тесвю «там, что чистымсвиртые змжио 
тякзоватъся тонько в хсфмю ярметрмваеном poatemeNim.

2. Все чааи  кроме тнзы  протирайте сужж я мягкой матерчатой салфеткой. Если грязь невозможно удалить путем сухой протирки, смочите 

мягкую матерчатую салфетку раствором нейтрального моющего средаваи гтротрите загрязненные поверкносги.

Не исповьзуйтс ̂ фугие органические растворители, т м  как они могут повредить вооерхиости с покрытием или 
впаамассоиые части.

3. После использования изделия поместигеего на хранение в сухое место или накройте пылезащитным чехяом. Если вам гтотребуется специальный 

пылезащитный чехол (производства компании Olyntpus), обратитесь в компанию Olympus.

(нтМАНМ) Не используйте в качестве лыиезаар1ГИ0Г0  чехла покрьстие особой герметичности, например, пластиковый пмст. Зто 
может привеаи к повышенной влажности внутри микроскопа и к  повреждению изделия.

4. Для очипки юнденсора переместите рычаг Q  в крайнее левое положение, после 

чего опустите конденсор ручкой регулирования высоты конденсораГПиожмите его 

(см. рисунок слева). Затем тщательно очиаите верхнюю часть линзы. Для монтажа 

конденсора ваавьте конденсор в направляющую на корпусе микроскопа и затем 

подайте конденсор вверх до упора.

(внимание)  Неустанавливайте конденсор по ошибке на другой корпус микроскопа.
При установке конденсора на несоответствующий корпусмикроскола 
рабочие характеристики ухудшаются.

(  СОВЕТ )  Если установлены модуль диафрагмы осветителя микроскопа и модуль 
вспомогательной линзы, вначале демонтируйте эти модули, а затем снимите 
конденсор.

5. При утилизации данного изделия следуйте меакым государственным правилам 

и законам. С любыми вопросами обращайтесь в компанию Olympus.

4-

Применение по назначению

Данное изделие предназначено для наблюдения увеличенных изображений образцов при различной повседневной работе и в исследовательских 

целях.
Сюда относится микроскопия живых клеток или образцов, взятых из тканей с целью получения физиологической или морфологической 
информации в больницах или лабораториях. Типичной сферой применения является генетика, исследование крови и тканей человека, неврология, 

фармакология и клеточная биология.
Запрещается пользоваться зтим прибором для других целей кроме использования его по назначению.

С € Данное изделие удовлетворяет требованиям директивы 98/79/ЕС применительно кмедицинским приборам для 

диагноаики в лабораторных условиях. Соответавие указанной директиве отмечено знаком СЕ.

Данное изделие применимо согласно требованиям аандартов IEC/EN61326-2-6 и 1EGEN61326-1 по электромагнитной 

совместимости.

Данное изделие соответавует требованиям по эмиссии и защищенности, приведенным в стандарте IEC61326. Перед 

эксллуатацией данного изделия необходимо исследовать электромагнитную среду.
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Опциональные уароиства

• Окуляр (2 шт.) 
WHSZ15X-H

' Держатель фильтра 
CH2-FH

Плааиика с кольцевой щелью для 
микроскопии методом темного поля 
CH2-DS

Бинокулярная часть

Ручка предварительной 
фокусировки

Фильтр 

(Диаметр: 45 мм]
I : питание включено. 

О : питание выключено.



Адаптер камеры 
U-TV1XC

’ Камера 
DP22 кпи DP27

Объектив 20Х
Масляно-иммерсионный объектия ТООХ

)̂ и̂вйгте тя№)мк BMumaicia t м«вкеме1®Ш.) к «грп̂ к̂р̂ кте 
Й1НЮГП».

Т
Ф Ьптм вы*Я8ча>е«ъ 

PjHtupfrpMpMwaujipocni

airi>tp..»w.M(mi|M«JI)»i«»»iM(»w8iy») П --------------- ($Ля«И1*и.»«.м(И111МГ1!1»ии

Уайновоте лредяитное п е к и  м  аолик.
®  Держатель о^азца 

® Р учк«1 Х 1 |Х /о аУ

7

Покровноестекло Образец

Объект микроскопии 

Предметное стекло
П р « л и е т н о е  c te c n o  п (» с д с та » п я е т  с о б о й  о 6-а>ект.«  к о т о р о м  м.

-  - '  ....

(  С0ВЕ1 )  Скопируйте данное краткое руководство по работе с микроскопом и поместите его рядом с прибором.

8-
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Включение светодиодного освещения

Уаановите тавный выключатель Q  в положение I (ВКЛ.).

Вращением ручки регулирования яркопи Ш  в направлении стрелки яркость 

увеличивается, а вращением в противоположном направлении -  уменьшается. 

Значения по периметру ручки предназначены для приближенной индикации яркости.

Выбор между световым трактом для окуляра и для съемки камерой

Вы можете выбрать световой тракт для микроскопии через окупяры или через камеру, 
например, с выводом изображения на мониторы.

Q  Поверните ручку переключения светового тракта (X I на тринокупярном тубусе для 
выбора светового тракта. (Соотношение интенсивности света: 100:0)

< 3  ; окуляр 

[ © J  камера

(внимание]  Поворачивайте ручку переключения светового тракта до упора, 
чтобы получить качественное изображение при микроскопии.

Уаановка предметного аекла

Вращением ручки грубой фокусировки Q  в направлении арелки опустите до

отказа столик.

I Q  Отведите рычаг держателя о6разцаОЗ>*з^ (в направлении стрелки), чтобы открыть 

рычаг держателя о б р а з ц а ^ , и установите предметное аекло переместив его

на аолике из переднего положения назад.

Уаановив предметное стекло, осторожно верните в прежнее положение рычат 

держателя Гс1

При вращении верхней ручки оси у (Т ]  предметное стекло перемещается в направ­

лении оси Y (вперед/наэад), а при вращении нижней ручки оси X предметное 

стекло перемещается в направлении оси X (вправо/влево).

(Диапазон перемещения аолика: глубина (влеред/назад) 30 мм х ширина (влево/ 

вправо) 76 мм)

^нимдине) •’ При уаановке предметного стекла соблюдайтеосторожностъ. 

в случае возврата рычага держателя (ХЗ с чрезмерным усилием, 
или если ручка рычага д^жателя Q  будетотпущеиа посредине, 
возможно соударение рычага с предметным стеклом и его 
повреждение.

> Не перемещайте предметное аекло, непосредственно касаясь 
рукой держателя образца Г П  так как это может яривести

к повреждению механизма вращения ручек оси X/Y.

> Вращение ручек оси Хи Y становится более тушм к концу диапазона 
перемещения осей X и Y. В этом случае прекратите вращать ручку.

Предметное аекло

Рекомендуется использовать предметное аекло Q  длиной 76 мм, шириной 26 мм 

и толщиной от 0,9 до 1,4 мм.

(внимание]  Чтобы обеспечить оптимальные рабочие характеристики
объектива, используйте покровное аекло [^толщ иной 0,17 мм.
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C4RfM Ш З И 9 Ш  ЧО*ЯИ(Я» so «MUM OCnt X S T {Ы>0РД«ИШ5 M RpeA*MfTt«9tt 
а п м ,  M O M N ofe}TpxAiSO CU 9i«titn  штающ волщ м» ери ммкросявам! даж г

после во 1>ереиещ№ия.

Координата по шкало out X садтывается к  позиции надержатея* образца ̂ ) .  

Координата по шкале оси Y считывается в позиции риски [ £ ) -

Как следовать за изображением при микроскопии

^ВНИМАШ] Изображ ение, наблюдаемое через о кул я ры , перем ещ ается
а иапранлемми, противоположном перем ещ ению  предм етного  
а е к л а  вверк-вииз и  влево-вправо.

Фокусировка образца

Ю | бе«ыивтвЫ|ммяыир««ую{ил0в17{^амермп»еетас^набм*уп>ви1вНевтм 
н а а^р екя  т « « ю  над ц к д м е п ш м  п г к ж м .

• Невраминтереввя>вернуюгвнввку,взяпшиа  моН вктнм.
• (рбшед1итеоао|и»иегтв, вувщалрцмчьммуми ч̂ »— 

■ннрео1в>ин праевон зош  нредюетивгв стешаибъевтивмм
( боявмм уимяячомем ЦОХ я т. нД, тмкан мпмкив ствлпнове- 
•не об^еятям с держателем образда.

Монтаж я демонтаж объективов см. на стр. 29.

I Q  Вращением ручки i  рубой н а а р о й х и ^  по часовой прелхе  (в направлении стрелки), 

если смотреть на микроскоп справа, перемеаите объектив как м ожно ближе 

к предметному аеклу.

Наблюдаяза образцом через окуляры, медленно вращайте ручку грубой фокусировки а в направлении, противоположном ареяхе, чтобы опуаить  столик.

Когда образец появится в поле зрения, вращением ручки точной фокусировки @  

тщательно сфокусируйте образец.

Рабочее расстояние {WD)

Рабочее расстояние -  зто расстояние между объективом в позиции, где сфокусирован 

образец, и предметным стеклом.

Увеличение
объектива 4Х 10Х 20Х 40Х ЮОХ

Раб.рст.
(мм) 27,8 8,0 2.S 0,6 0,13

I Регулировка усилия вращения ручки грубой фокусировки |

Усилие вращения ручки грубой фокусировки можно отрегулировать.

Вставьте имеющ уюся в продаже отвертку с плоским лезвием в паз 0  на кольце 

регулировки усилия вращения. Вращение ручки почасовой арелке (в направлении арелки ) 

увеличивает, а вращение против часовой стрелки -  уменьшает уотлие вращения ручки 

грубой фокусировки ГЛ.
(  С щ Т  )  Если (ТОПИК опускается под собственным весом, или если фокус, уаановлен- 

ный ручкой точной фокусировки бы аро  сбивается, усилие вращения 

уаановлено слишком слабым. В этом случае поверните кольцо регулировки 

усилия вращения в направлении арелки , чтобы увеличить усилие вращения.

-11 1 2 -
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\ Пользование рычагом предварительной фокуаровки |

Рычаг предварительной фокусировки предотвращает повреждение предметного аекла  

в результате аолкновения предметного аекла  с объективом.

Сфокусировав образец при использовании объектива с самым коротким рабочим 

расстоянием, поверните рычат предварительной фокусировки И по часовой 

арелке до отказа.

Чтобы обеспечить определенный запас диапазона фокусировки, поверните рычаг 

предварительной фокусировки [^ п р и м е р н о  на пол-оборота назад из предельного 

положения.

(ВНИМАНКЁ) Если р ы ча г предварительной ф окусировки не у п а н о в л е и
надлеж ащ им  образом, подъем а о л и к а  и ф оиусировка образца 
невозм ож н ы . В этом случае отрегулируйте заново положение 
ры ча га  предварительной  ф окусировки.

СОВЕТ )  Рекомендуется пользоваться рычагом предварительной фокусировки; аесли 

в кем кет необмдимоаи, уаановите его в крайнее верхнее положение.

Регулировка межзрачкового расаояния

Регулировка межзрачковоторасаояния означает уаановку расаояния между двумя окуля­

рами в соответавии с расаоянием между вашими глазами. Зто позволяет наблюдать через 

два окуляра одно изображение и уменьшить нагрузку на глаза в процессе микроскопии.

Установите левый и правый окуляры в горизонтальное положение. Глядя через 

окуляры, перенеаитебинокулярнурчааь внапоавпенииГЛ или(Т1 чтобы яевое 

ипра8оеполезрекиялолностыосо8падапи.3начениенапротивотметки(выступа)0 

с левой аороны гнезда окуляра соответавует вашему межзрачковому расаоянию.

(  СОВЕТ )  •  Запишите ваше межзрачковое расаоякие, чтобы его можно было легче на­
строить в следующий раз.

*  Отрегулировать межзрачковое расаояние можно путем перемещения би­
нокулярного блоха вверх или вниз. Выберите верхнюю или нижнюю сторону 
В зависимости от занимаемого вами положения при микроскопии.

Диоптрическая коррекция

Диоптрическая коррекция компенсирует разницу оароты  зрения между левым и правым 

глазом наблюдателя.

Q  Вращая кольца диоптрической коррекции ГП правого и левого окуляра, совмеаите 
деление «О» каждой шкалы с соответствующей меткой ГП.
Введите объектив 10Х в световой тра кт  и вращением ручек грубой /точной  
фокусировки сфокусируйте образец.

Переключите прибор на объектив 40Хи вращением ручек грубой/точной фокусировки 
сфокусируйте образец.

Переключите прибор на объектив 10Х. Глядя в правый окуляр правым глазом, сфо­
кусируйте образец вращением кольца диоптрической коррекции Q .  Аналогичным 
образом вращением кольца диоптрической коррекции сфокусируйте образец, глядя 
в левый окуляр левым глазом.

Переключите прибор снова на объектив 40Х и вращением ручек грубой/точной 
фокусировки сфокусируйте образец.

Переключите прибор на объектив 10Х. Глядя в правый и левый окуляр, удостоверьтесь 
в том, что образец сфокусирован.

СОШ ^  Если образец не сфокусирован, повторите шаги Q  -

Если на окуляре уаановлен окулярный микрометр

(  СОВЕТ )  Монтаж окулярного микрометра см. на стр. 28.

Глядя через окуляр, оборудованный окулярным микрометром, поверните кольцо 

диоптрической коррекции Q  так. чтобы шкалы и штрихи окулярного микрометра 

в поле зрения были четко видны.

Введите объектив 10Х в световой тракт. Глядя через окуляр, оборудованный оку­

лярным микрометром, вращением ручек грубой/точной фокусировки сфокусируйте 

образец.

Глядя через окуляр, не оборудованный окулярным микрометром, вращением кольца 

диоптрической коррекции сфокусируйте образец.
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Для т п ,  жто B f н о ш  о*яш

Выдвиньте сложенные т ш л в з ш »  вналравленим стрелм. Наглазнмкм, предотврэддя 

попадание ненужного света в лространово между окулярами и глазами, обеспечивают 

комфортную микроскопию образца.

Регулировка положения конденсора

Q  Поднимите ручку регулирования высоты конденсора ( Т )  до отказа вверх.

Регулировка апертурной диафрагмы (AS)

Апертурной диафрагмой регулируется числовая апертура конденсора.

Регулировка числовой апертуры конденсора в соответавии с числовой апертурой каждого 

объектива позволяет получить наилучший контраст и разрешение при микроскопии образца. 

(Подробноаи см. на а р . 22.)

Спереди конденсора указаны значения увеличений объектива (4Х, 10Х, 40Х, 100Х). 

Передвиньте рычаг апертурной диафрагмы Q 3  в положение, в котором увеличение 

совпадает с увеличением используемого объектива.

Д л я  м икроскопии  м етодом  тем ного  поля о ткройте  апертурную  
диаф рагму.
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п м уч гтъ  м м прасп ю п ею браж гм ^.

^ Ш Ж }  п р и м ^ п в а л а и п ф м м м м м ч и *  H W i t  м и ц м ы д ю фуи ш ы  • с * е т « т м » м ^ в итвиа м м  мадуив, а о в и м и га гв в ы Ж  
я м м * .  та« к м  е м  м е тут  ушасты.

Установите модуль аспомотагеяыюл л»мзы м модуль д иаф раш ы  опе тв те я я  

микростюпа.

(О Ш  3  Если на конденсоре установлен держатель фильтра, снимите д е р ж а т т  

фильтра.

М одудь в а ю и о г а т е м и о я  я и кз ы

ваавьте модуль вспомогательной линзы Г а 1  в тгжиюю часть кондежора с фикса­
цией до щелчка.
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(ВШШАЛ11̂  •  Установзгте а еи тркр тю ш ую  р т ч с т  Г П  м о д у л я

вспом огательиои  линзы  т а к , ч то б ы  о н а  совм естилась 
с пр о ре зью  конденсора (см . р исун ок и иж е).

■ С нимая модаль вспом огательной  л и н зы  возьм итесь  за 
него и п риж м ите  книзу.
Не при ж и м а йте  книзу  це нтр и рую щ ую  р у ч к у  @  слиш ком  
сильно, чтобы  вспом огательная линза  н е  с м е а ил а сь  из 
своего положения.

СОВЕТ 3  Если требуется установить фкльтр диам етром 45 м м , прикрепите его 

к держателю фильтра (линзе окна] на корпусе микроскопа до монтажамодуля 

диафрагмы осветителя микроскопа.

М одуль диаф рагм ы  осветителя м икроскопа

Ваавьте модуль диафрагмы осветителя м н кооскоп аГП д о  щелчка в верхнюю чааь 

линзы окна на корпусе микроскопа.

^НИМДННеЗ Установите модуль /р^аф рагмы осветителя м и кр оско па  ( Т |

та ки м  о бразом, чтобы  в ы ступ ы  C D  в ни ж н е й  части оказались 
справа  и  слева, глядя спереди м и кр оско па , д л я  совм ещ ения 
ф иксатора {2 пояожения) с отверстиям и ф иксатора в  корпусе 
м икроскопа .

Введите объектив 10Х в световой тракт и сфокусируйте образец.
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Г  ' : ч ^ г « : х : ч . Ь :  ч -  - •  -■■ , : ч  : x . 4 s ' V : ' : т ' ,  ■.
| ч Й - - Й Ш Й Й - ч

Вращением кольца диафрагмы осветителя микроскопа Ш  в направлении стрелки, 

показанной на рисунке слева, уменьшите диафрагму до размеров поля зрения. 

(Рис. А внизу)

Изображение диафрагмы ----------- \
осветителя микроскопа ( ]

Поле зрения ^
окуляра

(  СОВЕТ )  Изображение диафрагмы осветителя микроскопа в попе зрения слегка 
размыто.

I Q  Врагцрнирм ручки регулирования высоты конденсора ГЛсФокуснруйте изображение 

диафрагмы осветителя микроскопа.

I Q  Вращая центрирующуп ручку диафрагмы осветителя микроскопа Ш  (2 шт.), отре­

гулируйте ее так, чтобы изображение диафрагмы находилось в центре поля зрения. 

(Рис. В внизу)

Q I  Вращением кольца диафрагмы осветителя микроскопа в направлении, противо­

положном Q ,  медленно откройте диафрагму нааольхо, чтобы ее изображение 

вписывалось в поле зрения. (Рис. С внизу)

Крепление пластинки с кольцевой щелью для микроскопии методом темного поля 
(только для микроскопии методом темного поля)

Для микроскопии методом темного поля на конденсере должна быть уааиовпена пластинка 

С кольцевой щелью CH2-DS (опция).

Демонтируйте модуль вспомогательной линзы G3> закрепленный на конденсоре.

(в ним аний  Снимая м о д ул ь  в спом огательной  линзы  Г а Т  возьм итесь  за него 
и п р и ж м и те  кн и з у .

Вставьте пластинкускольцевон щелью для микроскопии методом темного п о л я Г ь !  

в модуль вспомогательной линзы (Т 1 .

С СОВЕТ )  Дополнительно к  пластинке с кольцевой щелью для микроскопии методом 

темного поля в модуль вспомогательной линзы может быть ваавлен 

фильтр диаметром 32,5 мм.

Q  Вставьте модуль вспомогательной линзы Q ,  содержащий пластинку с кольцевой 

щелью для микроскопии методом темного поля, в нижню ю ч а а ь  конденсора 

с фиксацией до щелчка.

СОВЕТ ]  •  Для микроскопии без модуля вспомогательной линзы и модуля диафрагмы * •
осветителя микроскопа необходим держатель фильтра CH2-FH (опция). 
(Установка держателя фильтра описана на стр. 30.)

•  Микроскопия методом темного поля невозможна при использовании 
масляно-иммерсионного объектива 100Х.

(  СОВЕТ )  Если юображение диафрагмы осветителя микроскопа смещено 

относительно центра поля зрения, слегка уменьшите диафрагму 

и повторите шаги Q  и Q .

Немного откройте диафрагму осветителя микроскопа, чтобы ее изображение а 

стилось с периметром поля зрения. (Рис. D внизу)

1 8 -



Микроскопия Пользование масляно-иммерсионным объективом 100Х

Введите используемый объектив в световой тракт и сфокусируйте образец. {См.на 

п р . 12.)

Вращением ручки регулирования яркоаи Q  отрегулируйте яркоаь  

светодиодного освещения.

(См. на стр. 9.)

Получение изображения с помощью камеры

Наблюдаемое изображение может быть получено путем подсоединения адаптера камеры и цифровой камеры микроскопа к тринокуяярному тубусу. 

(Монтаж адаптера камеры и камеры см. на а р . 30.)

^НИМНИЁ) Если используется адаптер  кам еры , вы полиите  регулировку  парф окальности. В противном  случае фокус изображ ения, 
наблю даем ого ч ер е з  окул я ры , не будет совпадать с фокусом и зображ ения, получаемого кам ерой.
П роцедура ре гул и ро вки  парф окальяости описана в  инструкции  по эксплуатации соответствую щ его адаптера  кам ер ы .

Поверните ручку переключения светового тракта Q  на тринокупярном тубусе 
и уаановите ее в положение г О ^ .

(  СОВЕТ )  Зонаполучаемогоизображенияопределяетсяразмеромдатчикаизображения, 

используемого в камере, и увеличением адаптера камеры.

Сопоставление зоны наблюдения через стандартные объективы 10Х и зоны 

изображения, получаемого камерой, показано на рисунке слева.

| Т ]  Цифровая камера микроскопа (DP22)

Размер датчика изображения (по диагонали); 1/1,8 дюйма (9 мм) 

( Т ]  Цифровая камера микроскопа (DP27)

Размер датчика изображения (по диагонали): 2/3 дюйма (11 мм)

(внимание)  •  Нанесите имм ерсионное  масло, указа нно е  ком п а н и е й  O lym pus, на  рабочую  ч а п ь  м асляно-им м ерсионного  о б ъ екти ва  
ЮОХ. В противном  случае полученное и зоб раж ение  не  будет сф окусировано.

•  Всегда используйте им м ерсионное масло, п о а а в л е н н о е  ком п а н и е й  O lym pus.
При использовании имм ерсионного  м асла, не поставленного  ком п а н и е й  O lympus, о птим альны е  оптические  
характеристики  невозм ожны .

(  СОВЕТ )  При микроскопии с использованием масляно-иммерсионного объектива ЮОХ рекомендуется перед наблюдением кан еа и  иммерси­
онное масло между рабочей поверхностью линзы конденсора и предметным а еклом .

•  Если между рабочей поверхностью линзы конденсора и предметным а екл ом  нанесено иммерсионное масло, обеспечиваются оп­
тимальные оптические характериаики конденсора микроскопа при использовании масляно-иммерсионного объектива ЮОХ. Если 
не нанепи иммерсионное масло, изображение, наблюдаемое через масляно-иммерсионный объектив ЮОХ, немного затемняется.

•  Для микроскопии с использованием объективов 4Х -  40Х наносить иммерсионное масло между рабочей поверхноаью линзы кон­
денсора и предметным стеклом не требуется. (Яркость наблюдаемого изображения остается одинаковой независимо от того, нане­
сено иммерсионное масло или нет.) Однако при переходе от объективов 4Х -  40Х к  масляно-иммерсионному объективу ЮОХ реко­
мендуется предварительно нанести иммерсионное масло между рабочей поверхностью линзы конденсора и предметным стеклом.

(При нанесении иммерсионного масла между рабочей поверхностью линзы 
конденсора и образцом)

Вначале нанесите иммерсионное масло на рабочую поверхность линзы конденсора, 

после чего установите предметное стекло.

Сфокусируйте образец объективом с малым увеличением.

Перед переклю чением на масляно-иммерсионный объектив  ЮОХ нанесите 

иммерсионное масло на предметное стекло.

Вращением револьверной головки введите масляно-иммерсионный объектив 

в световой тракт и, вращая ручку точной фокусировки, сфокусируйте образец.

В нимание)  Если им м ерсион ное  масло содержит п у з ы р ьки  в озд уха , качество  
изображ ения будет плохим . Обеспечьте отсутствие  п уз ы р ько в  
воздуха  в  м асле. Д ля  удаления п у з ы р ько в , слегка  повернув  
револьверную  го ло в ку , переместите м аслян о-им м ерсионны й  
объ ектив  о д и н -д ва  раза взад-вперед.

Q  После использования опустите столик, поверните револьверную головку и отведите 

объектив, на который нанесено иммерсионное масло, от предметного стекла.

I Q  Тщательно удалите иммерсионное масло с рабочей поверхности линзы объектива, 

протерев ее чистящей бумагой или марлей, слегка смоченной чистым спиртом. 

Аналогичным образом удалите иммерсионное масло с предметного стекла.

В нимание)  Если не уд ал и ть  проттцжой им м ерсионное масло, оно  м ож ет 
пристать к  поверхности , ухудш ив наблю дение.

^  ОСТОРОЖНО Следуйте предостереж ениям  на  этикетке  и м м ерсион ного  м асла.

1 9 2 0 -
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Общее увеличение

Размер наблюдаемого изображеяня образца получается путем умножения увеличения окуляра на увеличение объектива. ?то значение предазвляет 

собой общее увеличение.

Пример; окуляр (10Х) х объектив (40Х) =  400Х

Разрешение

Разрешение -  это способность линзы разделять изображение, созданное множественными проксимальными точками.

Разрешение определяется, главным образом, характериаиками объектива и в незначительной степени зависит от характеристик окуляров. 

Окуляры лишь увеличивают изображение, уже полученное объективом.

Количеаво полей

Номер поля соответпвует диаметру изображения в миллиметрах, наблюдаемому через окуляры.

Даже при одинаковом увеличении, чем больше номер поля, тем большее по размеру попе зрения можно наблюдать одновременно.

Стандартный окуляр 10Х: 20 мм 

WHSZ15x -H:16m m

Фактическое поле зрения

Фактическое поле зрения соответствует размеру образца, фактически наблюдаемому через окуляры. Оно позволяет примерно определить размер 

образца.

Апертурная диафрагма |

Апертурной диафрагмой регулируется числовая апертура конденсора.

Регулировка числовой апертуры конденсора в соответствии с числовой апертурой каждого объектива позволяет получить наипучший контраст 

и разрешение при микроскопии образца.

В целом, так как контраст образца, наблюдаемого в микроскопе, низкий, 

целесообразно установить числовую апертуру конденсора примерно на 

уровне 70 - 80% числовой апертуры объектива.

Приближенно это обеспечивается, если изображение апертурной 

диафрагмы, наблюдаемое через тубус без окуляров, выглядит как на 

рисунке справа.

Числовая апертура линзы объектива и числовая апертура конденсора для микроскопии

Объектив
Увеличение

Числовая аяертура объектива 
Числовая апертура

Числовая апертура конденсора, пригодная для м и кр осш и и  
образцов (при настройке на 70% апертуры объектива)

Плоский объектив 4Х 0,10 0,10x0,7 =  0,07

10Х 0,25 0,25x0,7 =  0.175

20Х 0,40 0.40x0,7 =  0,28

40Х 0,65 0,65 x 0,7 =  0,455

100X0 1.25 1,25x0,7 =  0.875

Фактическое поле зрения =
Количество полей 

Увеличение объектива

Пример.: Если номер поля окуляра равен 20 и увеличение объектива -  10Х

Фактическое поле зрения =  — —  =  2,0 мм

Прибл. 1,0 мм, примерно половина

- 2 1 2 2 - ---------—
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Если возникнет проблема, обратитесь к  нижеследующей таблице и, если потребуется, выполните меры по ее устранению. 

Если проблему не удалось упранить  после проверки всего т е ш а  таблицы, обратитесь за помощью на фирму Olympus,

Проблема Причина Устранение Страница

1. Светодиодная подсветка не горит. Адаптер переменного тока или шнур питания 
отсоединен.

Надежно подсоедините шкур питания 
к  электрической розетке. 31

2. Неравномерная яр коа ь  наблюдаемого 
поля зрения.

Рычаг переключения светового тракта для 
тубуса находится в неправильном положении.

1оверните ручку переключения светового 
тракта до упора.

9

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

1оверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт.

12

Конденсор опущен слишком низко. Поднимите его до отказа вверх. 15

Модуль диафрагмы осветителя микроскопа 
плохо закреплен.

Закрепите модул ь диафрагмы осветителя 
микроскопа надлежащим образом.

16

Диафрагма осветителя микроскопа не 

отрегулирована надлежащим образом.

Отрегулируйте надлежащим образом 

диафрагму осветителя микроскопа.
16

Вспомогательная линза плохо закреплена. Закрепите вспомогательную линзу 
надлежащим образом.

16

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна 
и/или предметное пекло  загрязнены.

Тщательно очистите их. 4

3. В наблюдаемом поле зрения видна 
пыль или грязь.

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна 
и/или предметное стекло загрязнены.

Тщательно очистите их. 4

4. Слепящее изображение. Конденсор опущен слишком низко. Поднимите его. 15

Апертурная диафрагма слишком сужена. Передвиньте ручку рычага апертурной 
диафрагмы в положение, в котором 
увеличение совпадает с увеличением 
используемого объектива.

15

5. Наблюдаемое изображение белесое или 
нечеткое.

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт.

12

Линза объектива, окуляра, конденсора, окна 
и/нли предметное пекло  загрязнены.

Тщательно очистите их. 4

Вмепе с масляно-иммерсионным 
объективом не используется иммерсионное 
масло.

Используйте иммерсионное масло.
20

Иммерсионное масло содержит пузырьки. Удалите пузырьки воздуха. 20

Не используется указанное иммерсионное 
масло.

Используйте иммерсионное масло, 
попавленное компанией Olympus.

20

б. Обнаружена односторонняя 
размытость.
Расплывчатое изображение.

Объектив неправильно введен в световой 
тракт.

Поверните револьверную головку до щелчка 
для введения объектива в световой тракт.

12

Предметное пекл о  не упановлено 
надлежа1цим образом на полик.

Упановите предметное пекл о  надлежащим 
образом на пол ик и закрепите его 
держателем образца

10

7. Объектив с большим увеличением 
аалкивается с предметным п е кл ом  до 
фокусировки образца.

Предметное пекл о  упановлено 
в перевернутое положение.

Упановите предметное пекл о  так, чтобы 
покровное пекло  было вверху. 10

Проблема Причина Устранение Страница

8. Слишком большое усилие вращения 
ручки грубой фокусировки.

Кольцо регулировки усилия вращения 
слишком сильно затянуто.

Ослабьте кольцо регулировки усилия 
вращения. 12

9. Образец не сфокусирован. 
(Столик не поднимается.)

Рычаг предварительной фокусировки 
упановлен слишком низко.

Поднимите его.
13

10. Столик опускается под собпвенным 
весом или проиаодит расфокусировка 
из-за проскальзывания ручки грубой 
напройки.

Кольцо регулировм! усилия вращения 
слишком слабо затянуто.

Ослабьте кольцо регулировки усилия 
вращения.

12

11. Столик недопаточно опускается. Конденсор опущен слишком низко. Поднимите конденсор.
15

12. Поле зрения обоих глаз не совпадает. Неправильно упановлено межзрачковое 
распояние.

Отрегулируйте его надлежащим образом.
13

Разница диоптрий обоих глаз не 
скорректирована надлежащим образом.

Скорректируйте надлежащим образом.
14

С левой и с правой пороны  используются 
различные окуляры.

Используйте одинаковые окуляры с левой 
и правой стороны. 30

13. При переключении с меньшего 
на большее увеличение объектив 
аалкивается с предметным пеклом .

Предметное п е кл о  упановлено 
в перевернутое положение.

Упановите предметное пекло  так, чтобы 
покровное п е кл о  было вверху. 10

Покровное пекл о  слишком толпое. Используйте покровное пекл о  толщиной 
0,17 мм. 10

14. При изменении увеличения лроиаоднт 
значительная расфокусировка образца.

Неправильная диоптрическая напройка. Правильно выполните диоптрическую 
настройку окуляров. 14

~ | Заявка на ремонт | ' ' ~ ~

Если проблемы не удалось уаранить, выполнив дейавия, описанные в разделе «Поиск и уаранение неисправностей», обратитесь за 

помощью в компанию Olympus. При этом необходимо лредаавить следующие данные.

Название изделия и его обозначение (пример: биологический микроскоп CX23RTFS2)

Номер изделия 

Неполадка

- 2 3 2 4 -



CX23 8
Параметр Технические характеристркм

Оптическая система Злтическая система с бесконечной коррекцией

Корпус микроскопа CX23RTF52/CX23LTfS2

Осветительная система Зстроенная светодиодная осветительная система 0,S Вт
Корпус микроскопа (расчетные параметры литания): S-6 В пост.тока, 0.5 А
Адаптер переменного тока (номинальные входные параметры): 100-240 В перем.тока. 50/60 Гц. 0,4 А
Адаптер переменного тока (номинальные выходные параметры): 5 В пост.тока, 2.5 А

Фокусирующий механизм Механизм регулировки высоты столика.
Шаг перемещения по шкале ручки точной настройки: 2.5 мкм 
Шаг перемещения за один оборот ручки точной настройки; 0,3 мм 
Диапазон перемещения: 15 мм
Имеется рычаг предварительной фокусировки. Усилие вращения ручки грубой фокусировки регулируется.

Револьверная головка Установлена револьверная головка с 4 отверстиями (назад)

Тубус Тип Тринокуяярный тубус (стационарного типа)

Количество полей 20 (при использовании стандартных окуляров 10Х)

Угол наклона тубуса 30*

Диапазон регулирования 
межзрачкового расстояния

от 48 до 75 мм

Переключение светового тракта 2 уровня выбора; окуляр 100% или камера 10046

Столик Диапазон перемещения Направление X: 76 им  
Направление Y: 30 им

Держатель образца Может быть закреплено одно предметное стекло.

Конденсор Модель/тил Конденсор Аббе

Числовая аперт^а от 1.25 (при погружении в масло) до 0,10

Апертурная диафрагма Встроена

Диафрагма осветителя 
микроскопа

Диафрагма с переменным диаметром.

Размеры/масса 198 (ширина) X 392 (высота) х 430 (глубина) мм /  лрибл. 6.3 кг (без адаптера переменного тока)

Условия работы ■ Использование внутри помещения *
Высота над уровнем моря; макс. 2000 м  *
Температура окружающей среды: от 5 до 40 X 

’ Влажность: макс. 60% (при 31X  или ниже) (без конденсации]
При температурах выше 31 “С влажность окружающей среды линейно снижается до 70% при 34 “ С, 
60%  при 37 *С и 50% при 40 "С.

* Колебания напряжения питания: ±10%
* Степень загрязнения: 2 (согласна 1ЕСб06б4-1)
* Монтаж/категория (перенапряжения): 11 (согласно IEC60664-1)

Условия транспортировки 
и хранения

•  Температура: от-25°С  до 65°С
•  Влажность; мин. 0%, макс. 90% без конденсации
•  Атмосферное давление 60 - 106 кПа

в таблице ниже приведены оптические характериаики 

при различных комбинациях окуляров и объективов. 

На иллюарации справа показаны различные 

характеристики, указанные на объективах.

Тил объектива (с обратной стороны) 

Плоский объектив

Оптические
^ \^ а р а к т е р и с т и к н

Объективы

Числовая
апертура

NA

Рабочее Голвщна Окуляры 10Х (FN 20)

Увеличение расстояние
WD

(мм)

flOKpOlHOrO
стема
(им)

Рирешение
(мкм)

Общая
Увеличе­

ние

Глубина
ф ^ а
(мкм)

Фактиче­
ское поле 

зрения

Примечание

Плоский объектив 4Х 0,10 27,8 3,36 40Х 175,0 5,0

(FN 20) 10Х 0,25 8,0 1,34 ЮОХ 28,0 2,0
20Х 0,40 2 ^ 0,84 200Х 9,27 1,1
40Х 0,65 0.6 0,17 0,52 400Х 3,04 0,5

100X0 1,25 0,13 0,27 ЮООХ 0,69 0,2 Погружение 
в масло

Словаръ терминов

Числовая апертура 
(КА)

Рабочее расаояние 
(ра6.ра.)

Разрешение

Номер поля;
(FN)

Общее увеличение

Глубина фокуса 
(со аороны  объекта)

Фактическое поле зрения

Числовая апертура соответавует значению F* камеры и имеет отношение к  разрешению. Чем больше числовая апертура, 
тем выше разрешение.

Г : Значение F : результат деления фокусного расстояния линзы на фактический диаметр апертуры. Око используется в качеаве 
индекса яркости линзы.)

Расаояние между верхней ловерхноаью покровного аекл а  и рабочей частью объектива.
(См. стр. 12.)

Разрешение -  зто способность объектива различать двесоседние точки на изображении, которая выражается в минимальном 
расстоянии между двумя точками на поверхности образца.

Номер поля соответствует диаметру изображения в миллиметрах, наблюдаемому через окуляры.
(См. стр. 21.)

Увеличение объектива х увеличение окуляра (си. стр. 21.)

Глубина фокуса -  это диапазон глубины фокусировки образца. Глубина увеличивается при сужении апертурной диафрагмы 
и уменьшается при расширении апертурной диафрагмы объектива.

Фактическое поле зрения соответствует диаметру поля зрения, выраженному как размер (мм) на поверхности образца.
(См. на стр. 21.)

ш.
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9-1 Схема сборки
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Номера в приведенной ниже а е м е  соответавуют последовательности монтажа компонентов. 

Подробно процедуры сборки описаны на следующей странице и далее.

1<

9-2 Описание сборки 

I Демонтаж стандартного окуляра 10Х

(опции)

- 2 7 2 8 -

(  СОВЕТ 3  Стандартные окуляры 10Х зажимаются с помощью винтов.

Используя отвертку с малым плоским жалом, ослабьте зажимные винты Q  оку­

ляров 10Х и снимите окуляры.

Монтаж окулярного микрометра

[  (РВЕТ )  Используйте окулярный микрометр диаметром 24 м м  и толщиной 1,5 мм.

Для уааковки  окулярного микрометра ослабьте зажимной винт правого окуляра, 

используя отвертку с малым плоским жалом, и снимите окуляр.

Q I  Держа за корпус окуляра, выньте держатель сетки Г 7 1

I Q  Вставьте микрометр @ в вынутый держатель сетки а таким образом, чтобы 

поверхность визуализации микрометра была обращена вниз.

(ВНИМАНМ^ Не загр язняй те  о кулярн ы й  м и кр ом етр  ( Т 1  т а к  к а к  гр я з ь  будет видна
при  м икроскопии .

Q  Оаорожно ввинтите держатель сетки 1~а~1 содержащий микрометр в нижнюю 

ч а а ь  окуляра.

(ВНИМЯШИ^ В ви нтктс  д ерж атель сетки Q  до  отказа , о щ ути в  упор .

Прикрепите окуляры к тубусу и затяните зажимные винты.
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Монтаж окуляров (аандартного окуляра 10Х или WHSZ15X-H)

B n a iw t  окуляры WHC15X-H в гнезда окуляров и загяниге зажимные винты 

используй отвертку с плоским жалом.

Ш.

Монтаж объектива CXPL20X или CXPL100X0

Q  Ввинтите до отказа объектив в монтажное отверстие револьверной головки, вращая 

в направлении стрелки, и соблюдайте при этом опорож ноаь , чтобы не уронить его.

Д ем онтаж  объектива

Если объектив завинчен слишком прочно, воспользуйтесь противоскользящей 

резиновой накладкой и т. п. и поверните объектив в направлении, противоположном 

направлению монтажа (по стрелке).

(  СОВЕТ )  При монтаже объектива CXPL20X вначале выньте объектив 40Х. после чего 

установите в следующем порядке: 4Х, 10Х, 20Х и 4DX.

Уаановка фильтра диаметром 45 мм

Если потребуется, вставьте фильтр в держатель фильтра (линза окна) на основании 

корпуса микроскопа.

СОВЕТ 3  Можно уааиовить в пакете один или несколько фильтров диаметром 45 мм.

(iHMHAKtu) Если установлен м одуль диаф рагмы осветителя м икроскопа.
вначале выньте модуль диаф рагмы  осветителя м икроскотм , после 
чего вставьте фильтр в деряитель  фжльтра (линзу окна).

29

I Установка модуля вспомогательной линзы и модуля диафрагмы осветителя микроскопа

Подробности см. на стр. 16.

I  Установка держателя фильтра CH2-FH и п я а п ки кк  с кольцевой щелью р я  мккросколия методом темного поля CH2-DS

Ваавьте плааин ку с кольцевой щелью для микроскопии методом темного поля 

C H 2 -D S 0  в держатель фильтра CH2-FH Г П .

СОВЕТ )  Дополнительно к пластинке с кольцевой щелью для микроскопии методом

темного поля в держатель фильтра может быть вставлен фильтр диаметром 

32.5 мм.

Вставьтед^жательбильтраГь1содеожашийппастинктскояы1евой щелью для микроскопии 

методом темного ПОЛЯ, в нижнюю часть конденсора Q  с фиксацией до щелчка.

( |Н Ш Н И ^  Если установлены  модуль диаф рагм ы  осветителя м икроскопа  
и  м од ул ь  вспомогательном л и нзы , вначале  д ем онтируйте  зти  
м одули, а  затем  в а а в ь т е  д ерж атель  фильтра Q  в н и ж н ю ю  часть  
конденсора

I  Монтаж адаптера камеры U-TV1XC и камеры

(  (OSET 3  Для крепления адаптера камеры следует обратиться также к  инарукции по эксплуатация используемого адаптера камеры.

^ИМАНИЕ) Используйте адаптер кам ер ы  и  кам еру, соответствую щ ие указа ни ям . Если они не  соответствую туказан ия м ,
у с т о й ч и в о а ь  м икроскопа  не гарантируется.

Ц  Прикрепите камеру к  адаптеру камеры.

[ Q  О тпуаите в доааточной аепени зажимные винты Q  адаптера камеры на три- 

нокулярном тубусе, используя имеющийся в комплекте торцовый ключ, и снимите 

крыш ку 0 .

Ваавьте адаптер камеры в крепежную ч аа ь  адаптера камеры на тринокупярном 

тубусе.

До отказа затяните зажимные винты Q  адаптера камеры.

30 -
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Подсоединение адаптера переменного тока и шкура питания

ОСТОРОЖНО *  Всегда пользуйтесь адаптером перем енного тока  и  ш нуром  питан ия , поставленными ком панией  O lym pus. Если не
используется над леж ащ ий  адаптер перем енного  то ка  и  ш нур  питан ия, алехтробеэопасностъ и ЭМС (электром агнитная 
совм естимость) п р и  работе иэдеяия не гарантирую тся. Если ш нур  питания в  ком плекте  поставки  отсутствует, в ы берите  
надлеж ащ ий  ш н ур  питания в соотве та вии  с разделом «Выбор надлеж ащ его  ш нура эл ектропитания»  в  конце  дан ной
и н а р у к ц и и  по  эксплуатации. ________

(ihkmahke]  » Ш нур питан ия и адаптер перем енного тока  м о гу т  б ы ть  повреж дены  
при изгибе  и л и  перекручивании. Ни в  коем  случае не  подвергайте  
их в о з д е й п в и ю  чрезм ерны х усилий.

*  Перед подсоединением адаптера п ерем ен ного  тока  и  ш нура 
питан ия у а а н о в и те  главны й вы клю чатель  Q  в  полож ение  О  
(ВЫКЛ.).

О  Подсоедините выходной ш текер@ ад а1лера переменного тока к  входному разъему 

ГГ) з а д и  микроскопа.

(ш м д н н е )  Не и аклоияйте  м и кр о а о п  назад. В противном  случае м ож но 

повредить вы ходной  р азъем  ГП.

Впавьте до отказа ш еке р  @  шнура питания в разъем 

Подсоедините ш еке р  шкура питания Q  к аенной  розетке [ Т 1

Монтаж держателя торцового ключа

(  СОВЕТ ]  • Рекомендуется закрепить имеющийся в комплекте держатель торцового 

ключа Q  на задней панели корпуса микроскопа.

• Имеющийся в комплекте торцовый ключ [ b j  можно вставить в держатель 

торцового ключа Q .

I Хранение адаптера переменного тока и шнура питания |

(шманне)  Перед разм ещ ением  на хранение адаптера  перем енного
тока  и ш нура  питания уа ан о ви те  гл авны й  в ы кл ю чател ь  [V] 
в полож ение  О  (ВЫКЛ.).

Отсоедините штекер шнура питания от пенной розетки.

Отсоедините выходной штекеоГЛ адаптера переменного тока от входного разъема 

m  GaflH микроскопа.

Сверните в кольцо шнур адаптера переменного тока Q  как показано на рисунке 

слева, и помеаите его в отсек в нижией части микроскопа вмепе с адаптером 

переменного тока CD- снимите кабельные аяжки, прикрепленные к шнуру 

адаптера переменного тока

Q  Помеаите на хранение шнур адаптера переменного тока (Г) ̂  адаптер переменного 

тока Q ,  после чего впавьте выходной штекер [ D  адаптера переменного тока во 

входной разъем ГП.
Сверните в кольцо шнур питания Q  и помеаите его на хранение в отсек сзади 

микроскопа.

С СОВЕТ )  Если используется кенсинаокский замок, уложите его в корпус микроскопа, 

ломеаив адаптер переменного тока в перевернутом положении.

3 1 3 2 -
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■  ВЫБОР НАДЛЕЖАЩЕГО ШНУРА ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
Если шнур питания в комплек1 е поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур питания для оборудования в соответствии с при­
веденными ниже таблицами сХаракгеристики» и «Сертифицированный шнур».
ОСТОРОЖНО; В случае использования вами шнура электропитания, не сертифицированного для изделий фирмы 

Olympus, фирма Olympus не может гарантировать электробезопасность оборудования.

Характери сти ки

Табл. 2 Гибкий ш нур H A R

СЕРТ>1ФИЦИРУЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ И МЕТОДЫ УНИФИКАЦИОННОЙ МАРКИРОВКИ ОСНАСТКИ ШНУРОВ ПИТАНИЯ

Номинальное напряжение 125 В перем-тока (для стран с напряжением 100-120Вперем.тока) или 250 В

перем. тока (для а р а н  с напряжением 220-240 В перем. тока)

Номинальный ток 6 А минимум

Номинальная температура 60 'С минимум

Длина 3.05 м максимум

Конфигурация креплений Патрон с штепсельными гнездами для заземления. Ответные разъемы в литой
муфте для приборов согласно IEC.

Табл. 1 С ертиф иц иро ван ны й шнур

Шнур элекгрюпитания должен быть сертифицирован одной из организаций, перечисленных в табл. 1, или иметь оснастку с 
маркировкой организации, указанной в табл. 1,ли6о с маркировкой согласно табл. 2  Разъемы должны иметь маркировку 
как минимум одной из организаций, перечисленных в табл. 1. В случае, если вы не сможете приобрести в вашей стране 
шнур электропитания, сертифицированный одной из организаций, указанных в табл. 1, используйте замену, сертифици­
рованную аналогичной и авторизованной организацией в вашей стране.

Страна Организация
Знак

сертификации Страна Организация
Знак

сертификации

Австралия 5АА V Канада CSA

Австрия OVE Нидерланды КЕМА

Аргентина IRAM # Норвегия NEMKO ®
Бельгия СЕВЕС # США. UL

Велико­
британия

ASTA
В51

Финляндия FE1 ®
Германия VDE Франция иТЕ

Дания □ЕМКО Швейцария SEV ©
Испания АЕЕ © Швеция SEMKO ©
Ирландия NSAI Япония JET, JQA ф
Италия IMQ Ф

Сертифицирующая организация
Печатная или тисненая унифи- 
кационная маркировка {должна 
иметься на оплетке или изоляции

Альтеративная маркировка 
с помощью черно-красно- 
желтой нити (длина цветного 
участка в мм)

черная красная желтая

C o m ite  E le c tro te c h n iq u e  B e ige  
(СЕВЕС)

С ЕВЕС <HAR> 10 30 10

VDE V e rb a n d  d e r  E lektro techn iK  
E lektran ik  u n d  In fo rm a tio n s te ch n ik  e.V.

<VD& <HAR> 30 10 10

U n io n  T e c h n iq u e  d e  I'E lectric ite
( и г а

USE <HAR) 30 10 30

Istituto  ita lia n o  d e l M a rch io  d i Q ua lite  
(IMQ)

lE M M E Q U <HAR> 10 30 50

British A p p ro v a ls  S erv ice  fo r C a b les  
(BASEC)

BASEC <HAR> 10 10 30

N.V. K E M A K EM A-KE U R <HAR) 10 30 30

S E M K O  A B  S ven ska  E lektriska 
M a te rie lkon lro lla n s ta lte n SEM KO <HAR) 10 10 5 0

O ste rre ich isch e r V erba nd  fu r 
E te k tro tech n ik  (OVE)

< o v b <HAR> 30 10 50

D a nm arks  E ie k tr iske  M a teria lkon tro i 
(DEM KO)

<DEMKO> <HAR) 30 10 30

N a tiona l S ta n d a rd s  A uth ority  o f Ire land  
(NSAI)

<NSAI> <HAR> 30 30 50

N o rg es  E iektr iske  M a terie llkon tro ll 
(N EM KO )

N E M K O <HAR> 10 10 70

A so c ta c io n  E le c tro te cn ica  E s p a h o la  
(AEQ

<UNED> <HAR> 30 10 70

H e lle n ic  O rg a n iza tio n  for 
S ta n da rd iza tion  (ELOT)

EUDT rH AR) 30 30 70

Institu te  P o rtu g ue s  d a  Q u a lid a d e  (IPQ) np <HAR) 10 10 90

S c h w e ize risch e r E ie k tro le ch n ische r 
V erein  (SEV)

SEV <HAR> 10 30 9 0

E lektriska  Insp e k to ra te t SET! <HAR> 10 30 90

Underwriters Laboratories Inc. (UL) 
Canadian Standards Association (CSA)

SV, SVT, SJ или 5Я, 3 X 18AWG 
SV. SVT. SJ или 5Я, 3 X 18AWG
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СХ23
МИКРОСКОП МЕДИЦИНСКИЙ ПРЯМОЙ с х  для 
ЛАБОРАТОРНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ. ВАРИАНТЫ 
ИСПОЛНЕНИЯ CX23LEDRFS1 и CX23LEDRFS2

С€

!^щ,о t n * o

С о ^ Р о Р / П ' / o ' J

i - T  - 2 - 0  ^ y

ЗАПОМНИТЕ: Данное оборудование прошло испытание, в результате которого было установлено его соответствие предельным характеристикам 

цифрового прибора класса А согласно части 15 правил КС. Эш предельные харак1ерис1ики упановлйгы, чгобы обеспечить 

надлежащую защиту от вре;ргого влияния при работе оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование вырабатывает, 

использует и может из^тучать радиочастотную анергию и в случае, если оно смонтировано и используется не в соответствии 

с инструкцией по зксплуатацт, может явиться присной помех радиосвязи.

Эксплуатация данного оборудования в жилых районах может стать причиной вредных помех, в случае чего от пользователя могут 

потребовать устрамтть помехи за собственный счет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ К С : Изменения или модификации, конкретно не санкщюнированные ведомовом, огветавенным за соотвегствие 

требованиям, могут привести тому, что пользователь будет лишен допуска к аксплуэтации оборудования.

Данная ккструкция по экслпуатацки распроараняется на бислс^ические микроскопы компании Olympus, модель Q23. Чтобы обеспечить 

беэооасноаь, доаичь оптимаяьчых рабсчл харахтер’̂ тмси попкостьюознахсммться с пользованием данном микроскопом, мы 

рекомендуем перед аксллуатасией мжроскопа внимательно ознакомиться с капоящей нчструкцией. Храните данную инструкцию по 

эксплуатации вдосгупном меае рядом с рабочим стопом дяя пользоваш ею вбурущем,

7 0 1 6 8 2

в соответствии с Директивой 2002/96/ЕС об утилизации алектричеаого и алектронного оборудования (WEEE) атот символ 

означает, что данное изделие требует утилизации отдельно от несортированных бытовых отходов.

Обратитесь к меансму дистрибьютору фирмы Olympus за информацией о системах вторичной переработки и/или сбора отходов, 

имеющихся в Вашей аране.

А Х 8 4 9 0
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Соответствие нормативным документам

в  таблице ниже приведён список нормативных документов, которым соответствуют Микроскопы СХ.

Обозначение НД Описание на русском языке

^ р е к т и в а  98/ 79/Е С Ме/им*кзме изделия для лабораторной диатостим in й1х)

IE C  61010-1 Электрооборудоватедля проеедетмя измеречм. упраалемя и лабораторного использования. Требсеатя беэопэсно- 
стк Часть 1. Общие требоааню)

IE C  61010-2-101 Электрооборудование для проведения кзм^ений. управления и лабораторного ислольэ(»»мя. Требования безопасности. 
Чэ(лъ 2-101. Часттыетребоеаниякдиалюстжект vitro (М))иедиц»юам аппаратуры

Е С  61326-2.6
Электрооборудоватие для измерения убавления и лабораторного
использования. Требования к электроиагнитной совмеспмости. Часть 1. Общие требования

Г арантийные обязательства
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении требований к транслортированию. 
хранению и применению изделия.

Срок службы (годности) и указание на запрет использования меди­
цинского оборудования по истечении срока службы (годности)

Срок службы Микроскопов СХ составляет 10 лет

Порядок осуществления утилизации или уничтожения медицинского 
изделия

Микроскопы СХ не оказывают вредного воздействия на окружающую среду во время применения по назначению, при 
соблюдении правил и предписаний к эксплуатации.
Микроскогвя СХ, непригодные к эксплуатации, следует утилизировать согласно указаниям производителя и в соответствии 
с местными нормами и согласно требованиям СанПин 2.1.7.2790-10 (Класс Б)

Рекламация
Любой работник сферы здравоохранения (например, клиент или пользователь), у  которого возникают претензии в от­

ношении оборудования, либо который не удовлетворен качеством работы, продолямтельностъю жсппуатационного периода, 
надёхоюстъю, безопасностью использования, эффективностью или эксплуатационными качествами данного оборудования, 
должен поставить об этом в известность компанию ООО 'Олимпас Москва *.

Е ом  сбои в работе устройства нанесли серьёзный ущерб здоровью пациента или способствовали нанесению таковсхо. 
необходимо немедленно проинформировать компанию ООО ‘Олимпас Москва’  по телефону, факсу или выслать соответ­
ствующее уведомление по почте на адрес, гриведенный ниже:

ООО ‘  Олимпас Москва *- Адрес: 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская д. 27, стр.8.
Телефон; +7 495 926-70-77

Сервисное обслуживание

Ремсжт и обслухотвание данного оборудования должен производиться только уполномоченными специалистами компании 
Olympus Corporation
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В случае использования изделия методом, не указанным в данной инс^кции , возможна угроза безоласноаи пользователя. Кроме того, возможно также 

повреждение изделия. Всегда пользуйтесь изделием в соответствии с данной инструкцией по зксплуатации.

В дажой инструкции по зксплуатации испотьзуются приведенные ниже символы 

А \  ОСПЖЖНО : указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, еом ее не предотвратить, может аатъ причиной 

небольших или cpeipon по тяжести травм.

(оаоюжно)' указывает на потенциально олаотую ситуацию, которая, если ее не предотвратить, может пать причиной 

повреждения оборудования или другого имущеава.

@  : обозначает комментарий (для прощения работы с прибором и техшческого обслуживания}.

осторожно -  Предотвращение инфекций -

Пользуйтеа средствами защиты, например, перчатками
При микроскопии потенциапьно инфекционных образцов пользуйтесь дзедствами зашиты, например, перчатками, чтобы предотвратить непосредственный 
контакт образцов с кожей.
При обслуживании прибора, который мог находиться в ммтэкте с потенциально инфекционными образцами, пользуйтесь средствами защиты, например, 
перчатками или очистите прибор перед процедурой

После микроскопии очистите части прибора, непосредственно контактировавшие с образцами.
Перемещая прибор, выньте образец.

Перед перемещением прибора выньте образец, так как возможно m i падение с образованием брызг.

Если образец повреждена в результате неправильных действий, немедленно предпримите меры по профилактике 
иифекций.

При утилизации прибора следуйте меаиым государственным правилам и законам.
Перед утилизацией уаройава, находившегося в контакте с потенциально инфекционными образцами, выполните меры в соответавии с местными 
государственными правилами и законами.

/ К  ОСТОРОЖНО -Установка прибора-

Установите микроскоп на прочный и горизонтальный рабочий или лабораторный аол.
Из соображений безопасности не упанавливайте прибор на коврики и т. п.

Д  осторожно -  Электробезопасность-

Обязательно пользуйтесь адаптером переменного тока и шнуром питания, поаавленными компанией Olympus.
Если не используется надлежащий адашер переменкою юкаи шнур пигания, электробезоласностьи ЭМС (электромагнишая совместимоегь) при работе 
прибора негарантируются. Если шнур пигания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур питания в соответствии сразделом «Е1ЫБ0Р 
НАДЛЕЖАЩЕГО ШНУРА ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ» в конце данной инструкции по эксплуатации.

Заземлите прибор.
Подсоедините заземляющий контата шнура питания к заземляющему контакту розетки. Есм устройство не зазетилено. заявленная нами злвстробезопаоюсть и ЗМС 
гфи работе устройства не гарантируется.

Не пользуйтесь данным прибором в непосредственной близости от иаочииков сильного электромагнитного излучения.
Возможны помехи в работе усфойства. Перед работой с даншм прибором необходимо проверить электромагнитную среду

В экстренной огтуации отсоедините шнур питания.
Установите изделие в месте, где имеется доступ к разъему шнура питания или к удобно распешкенной аенной розетке, чтобы можно было быстро отсоединить шнур 
пигания.

Данный прибор соответствует требованиям по эмиссии и защищенности согласно 1ЕС61326.

А  осторожно -  Светодиод-

Запрещается длительное время смотреть прямо в яуч света из аетодиодного блока.
Если вы почувствуете, чтосвег, иаодящий из светодиодного блока в процессе микроскопии, слишком яркий, отр^улируйте ингенсивность света ручкой 
регулирования яркости и продолжите микроскопию. Встроенный в данное изделие светодиод в целом безопасен для глаз. Одоако. если длительное время 
смотреть прямо на луч света, исходящий из светодиодного блока, ощущая его слепящее действие, можно повредить зрение.

А  осторожно -  Символы безопасности -

На микроскопе имеются представленные ниже символы. Изучите значение символов и всегда используйте оборудование наиболее безопасным образом.

Символ Описание

А
Обозначает общуюопасность. Следуйте описанию, приведенному последажото символа иливинструкции 

по эксплуатации.

1 Обозначает, что главный выключатель вкгаочен.
о Обозначает, что главный выключатель выключен.
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Применение по назначению

Данное изделие предназначено р я  наблюдения увеличенных изображений образцов при различной повседневной работе и в исследовательских целях.
Сюда относится микроскопия живых клеток или образцов, взятых из тканей с целью получения физиологической или морфологической информации в больницах 
или лабораториях. Типичной сферой применения является генетика, исследоваше крови и тканей человека, неврология, фармакология и клеточная биология. 
Запрещается пользоваться зтим прибором для других целей кроме использования его по назначению.

С€ Данное изделие удовлетворяет требюаниям директивы 9S/79/EC применпельно к медицинским приборам для диатнооики 

в лабораторных условиях. С оо^тстме указатойдарективе отмечено знаком CL

Меры предоаорожности при работе с прибором

(оаогожно) •  Д ани ьм  м икроскоп является вы сокоточны м  прибором . Обращайтесь 
с мим о а о ро ж н о  и ме подвергайте е го резким  и сильны м  ударам.

*  Ни в  коем  случае ве разбирайте какие-либо части изделия. В против- 
иом  случае возможна полом ка.

1. При переноске обращайтесь с микроосопои осторожно и не подвергайте его сильным ударам 

и загрязнению.

2. Не г т з у й т е а  микроскопом, если он подвергается воздействию прямых солнечных лучей, 

высока температуры и влажности, пыли или вибраций. (Условия окружающей среды приведены 

в главе 8 «Технические характеристики» на стр 18}

3. Воспользуйтесь кольцом регулировки усилия вращения, чтобы отрегулировать усилие 

вращения ручки грубой нас1роихи. Метод регулировки описан на ctp. 9.

4. При установке микроскопа обеспечьте достаточное свободное пространаво вокруг адаптера 

переменного тока, если адаптер переменного тока не помешен в микроскоп.

5. При переноске данного микроскопа отсоедините адаптер переменного тока или поместите 

адаптер переменного тока и шнур питания в мжсроскоп Затем возьмите микроскоп обеими 

руками за консоли, как показано на рисунке слева, и осторожно перенесите прибор. Держать 

прибор за консоли проще, если поместить подушечки палы|ев в контактную зонуГ Г !  

показанную на рисунке слева. Помещение адаптера переменного тока и шнуров питания на 

хранение описано е главе 9 «Сборка» (стр. 20).

(ОООУОЖНО) •  Не держ ите  прибор за п о л и к  Q или тубус ГП. так к а к  они м огут  
бы ть повреждены . Кроме того, перед тем, ка к  переносить м икроскоп, 

вы ньте образщ и м м  фильтры. В противном  случае они м о гут  упасть.

* При переноске микроскопа не подвергайте ударам  вы ходной разъем 
адаптера переменного тока. Возможно повреж дение  адаптера пере­
менного  тока  или микроскопа. *

*  При переноске микроскопа не прикасайтесь к  объектиеу.

W

Уход за прибором и его хранение

1. Не оставляйте пятен и отпечатков пальцев на линзах и фи№трах. В случае их загрязнения удаляйте пыль, обдувая их обычным вентилятором, и оаорожно 

протирайте линзы и фильтры бумагой для чистки (или чистой марлей) Для удаления отпечатков пальцев и масляных пятен вытрите их, используя бумагу для 

чистки, слегка смоченную имеюцщмся в продаже чиаым спиртом.

/ \ о а о р ш ю  Так к а к  чисты й спирт л егко  воспламеняется, с мим надо обращ аться осторожно. Д ержите е го  подальш е от откры того
пламени или потенциальны х источииков  п а р о в о го  р азряда. Например, от злектрооборудования, которое при вклю чении 

или в ы клю чении м ож ет стать п ричиной  возгорания. Помните такж е  о то м , что  чисты м  спиртом м ож но  поньзоватъся 

только  в  хорошо проветриваемом помещ ении.

2. Для очистки чааей прибора кроме аеклянных компонентов пользуйтесь раствором нейтрального моющего средства. Смочите мягкую матерчатую салфетку 

рэовором нейтрального моющего средава и протрите поверхности частей. Не пользуйтесь оргаттческими рааворителями для очистки чааей прибора 

кроме стеклянных компонентов, так как они повреждают окрашенные поверхности и плааиковые части.

3. На время, когда изделие не используется, поместтпе его на xpaHcwe в сухое место или накройте пылезащитной крышкой. Приобретите специалмую 

пылезащитную крышку (производава компании Olympus) в нашем представительстве.

(роойожно) H t пользуйтесь покры тием  с вы соким и  изопирую щ им и характеристикам и, например, пласпш овы м и  пакетам и и  т. п .
в  качестве  пылезаврттмой кры ш ки , ̂ о  м ож ет привести к  а о п я е и и ю  влаги внутри  м икроскопа  и  е го  повреждению .

. Для 0ЧИС1КИ конденсс^ переместите рычаг Q  в крайнее левое положение, опустите 

конденсор ручкой подьема/опускания конденсора ̂ 0  н снимите конденсор. После зтого 

очистите верхнюю зону линзы. Для монтажа конденсора вставьте конденсор в его крепление 

и поднимите его находящуюся в зацеплении часть в крайнее верхнее положение.

(оаорожно) Этот конденсор не  совместим с дру ги м и  м икроскопам и. Не 
используйте этот конденсор с други м и  м и кр о а о п а м и .

S. При утилизации данного изделия следуйте меаным государавенным правилам и законам.

С любыми вопросами обращайтеа в наше представительаво, где вы приобрели зто изделие.
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Стандартное оборудование Сошвные чаш! прибора

®  Пользуясь приведенной ниже схемой, удостоверьтесь в том, что все необходимые компоненты входят в комплект тфиобретенното вами изделия.

О бъективы  плотно привинчены , чтобы они не отсоединились при транспортировке.
Чтобы сня ть  объ ектив, вращ айте его против часовом а р е л км , удерж»«ая его резиновой  прокладкой или д ругим  
подобн ы м  предм етом , чтобы  пальцы не соскальзывали.

Ь 1}ополнигельно приобретаемые принадлежности

•  Окуляры 
wHai5x-H

•  Держатель фильтра 
CH2-fH

•  Объектив 100Х
•  Деревянный футляр; CH20-W82
•  Окулярный микрометр:диаметр 24 мм. шаг 1,5мм

• Темнолольное кольцо 
CH2-DS

I Мерыпредос1орожнос1игч)и распаковке |

®  Указанные ниже детали 1 - 3 смонтированы изтотовитепем, чтобы предотвратить порчу прибора при транспортировке. Снимите зти детали с изделий. Не утилизируйте 

их, однако, и сохраните для будущей транспортировки. Отверните зажимную ручку тубуса и поверните тубус так. чтсйы окуляры оказались в положении, показанном 

на иллюстрации ниже

1. Револьверная головка /  зажимная ручка тубуса

2. Сталик/заио1тнзя пластина держателя образца.

3. Защитная подкладка под аоликом.

Ручка предварительной

®  Подсое^ыите адаптер переменного юкдишнургмтания. как олис№овтаве9 «Сборка» на cip. 20. 

@  Подробное описание каждого зтапа работы приведено на аранице, указанной в скобках.



d J  Процесс ми1фоскопии методом светлого поля

Поверимте главны й  в ы кя о ч а те л в  в воложение « I > 
__________ (В М .)  и отрегулируйте  1ф коств.__________

Поместите образец на гтолтс.

Введите объ ектив  10Х в  а е т о в о й  тракт. h  -

Г —
Наведите фокус на образец 

и отрегуян р уйте  яркость.

Отрегулируйте м еж зрачковое  рас- 
стояние. Выполните д н о п т р и ч е а у ю  
коррекцию .

Отрегулируйте апертурн ую  ирисовую диаф рагму. |-

Г —
Введите используемы й о б ъ екти в  в световой тра кт  
и наведите фокус на образец.______________________

•|  Задействуйте требуемые фильтры. |-  -

т  Отрегулируйте яркость.

Отрегулируйте а п е р т у р ! ^  ирисовую диаф рагму. |~ “  

М икроскопия,

(Этап работы) (crpj

ф  Главный выключатель (Сф.8)
Ф  ^учц регулирования яркости (стр.8)

®  Держатель образца (ор.8)
Ф  Ручки подачи по ooiX/Y (стр.8)

Револьверная головка (стр.12)

( D  Ручки грубой/точной настройки фокуса (ctp.91
Ф  Ручка регуяирования яркости (cip. 8)

_ ф  Винсжуяярный тубус (cip. 10)
®  Кольцо диоптрической коррекции ( « Р 11)

*Ч§) Рычаг фиксатора апертуры (ар. 10}

Ф  Револьверная головка lop . 12)
®  Ручки грубой/точнойнапройки lo p  91

Фильтры (диаметр: 4S мм) (стр.б)

~ ф  Ручка регуяирования я(жоаи lop . 8)

Ч Ш  Рычаг фикса)ора апертуры (crp. 10}

-7
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Ч ) Подробное описание процесса микроскопии

Включение аетодиодной подсветки

У ш новн тсш 8н ы йвы ш )чзтел ь0впом ж п вю «1> (В К Л |

Вращениеиручкирегули{)оеаюомфкоои@еналравленииир(жйяркос1ьувеличи8ае1ся, 
а вращением в противоположном направлении -  уме>«>шаегся. Цифры по периметру ручки 
предо^значены для приближенной индикации яркости.

(РСГОГОЖНО) В случае возврата рычага_держателл о б р а зц а Г П с б о л ь ш и м
усилием, или если ручка  Q  ры чага  держателя образца С б у д е т  
отпущ ена посредине, возм ож на полом ка  предм етного а е м а .

ПовернитеручкугрубойнааройкиГПБнаправгуниистрелки.чюбыояустнтьдоотказастодж

Откройте рычаг ̂ д е рж а те л я  образца в направяении стреш . установите образец, продвинув 

его на попик по направлению спереди назад.

Установив образец, оатцюжно верните в прежнее положекие рычаг держателя образца ̂ 3

Q  При вращении верхней (^чки оси Y Q  образец перемещается в направлении оси У, а при 

вращении нижней ручки о си Х ^ о б р а з е ц  перемещается в направлении оси X.

(0СТ(»0ЖН0) •  Не перемещ айте образец, непосредствеино удерживая в  руке держ а­
тель образца так  ка к  зто  приведет к  повреждению  м еханизм а 
вращ ения ручек осей Y и X.

•  Когда при  д виж ении  образца будут д ости гнуты  пределы диапазона 
переиещ еиил во оси Y и  X, вращ ение соответавую щ ей  р учки  оси Y и

\
X а а н е т  затруднено. В этом случае прекратите  вращ ать ручки .

Покровное стекло
1 Покровное пекло 1

Чтобы обеспечгть оптимальные рабочие харакгеристики объектива, используйте
покровное стекло толщиной 0,17 мм.

/ [Предметное аекло|
Гфедметное стекло Рекомендуется использовать г^дметноеаетсло длиной 76 мм. шириной 26 мм

. Установка образца
и то/тщной от 0,9 до 1.4 мм

8-
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Настройка фокуса

|Шкала[Юзнцжжированино6рап1а|

О  Считав и записав позицио образца на шкалах осей X и Y (коорамты), можно восстановить 

(кходкую позицию образца при микроскопии даже после его перемещения.

Q  Коор^рянату по шкале оси X нужно считывать в л о з и ц и и ^ н а  держателе образца 

Координату по шкале оси Y нужно считывать в позиции риски ( П

|Нас1ройка фокуса|

встав сбоку м ж р о с ^ а , поверните ручку грубой настройки Q  в направлении стре/ки так. 
чтобы объектив Q  находился как мржно ближе к образцу.

Наблюдая образец через объективы, медленно поверните ручку грубой настройки Q  
8 направлении, противоположном стрелке, чтобы оп)ктитъ столик, и отрегушруйте яркость.

Когда образец появится в поле зрения, вращением ручки точной настройки выполните 

точтую фокусировку образца.

I Рабочее расе гояние (WQ)]

О  Рабочее расстояние -  зто расстояние между объективом и образцом при точной 

фокусировке образца.

Увеяичеиме
о б ъ в к т и м

4Х ЮХ 40Х ЮОХ

WD(MM) 27,8 8.0 0.6 0.13

I Регулирование усилия вращения ручки грубой настройки]

Усилие вращения ручки грубой настройки фокуса можно отрегулировать. Вставьте конец 

отвертки с широким лезвием в паз @  на кольце регулировки усилия вращения Q  

и поверните кольцо.

вращение ручки почасовой арепке (в направлении указательной стрелки) увеличивает усилие 

вращения, а вращение против часовой стрелки уменьшает его.

Если аояик опускается под собственным весоч или если фокус, полученный ручкой точной 

настройки □  быстро сбивается, усилие вращения уаановлено слишком слабым. 8 зтом 

случае поверните кояьцо регулировки усилия вращения Q 3  *  направлении стрелки, чтобы 

увеличить усилие вращения.

-9

I Пользование ручкой предварительной фокусировки |

О  Ручка предварительной фокусировки предотвращает поломку образца в результате 
столкновения образца с объективом.

Сфокусировав образец объективом с самым коротким рабочим расстоянием, поверните 

ручку предварительной фокусировки Q  так. чтобы нижняя часть ручки предварительной 

фокусировюч коснулась направляющей столика.

Чтобы обеспечить определенный запас для фокусировки, поверните ручку примерно на пол- 

оборота назад из предельного положения.

(ОСТООЖН^ В целом рекомендуется всегда использовать р у чку  предварительной 
ф окусировки m  но если в  ней нет необходимости, уа ано ви те  ручку  
предварительной ф окусировки в самое верхнее пояожеиие. Если 

ручка предварительной ф окусировкм Q  не уа ан о в л си а  в  самое 
верхнее положение, ф окусировка образца невозм ожна.

Регулировка межзрачкового расаояния

о  Регулировкдмежзрачковогорасстоянияозначаетусгановкудвухокуляроввсоответствии 

с раатоямим мвжду вашими глазами ^  позволяет наблюдать через два окуляра ещно 

микроскопическое изображение и уменьши ib нагрузку на глаза в процессе микроскогш 

Удерживая правый и левый окуяярвгоризожальном положении, переместите 

бинокулярную часть в направлении Q  или чтобы полностью совместить правое лотте 

чтения с левым. Значение на указателе (выступе) левого гнезда окуляра соответствует 

межзрачковому расстоянию.

О  Запишите ваше межзрачковое раептмние, чтобы его можно было быстро воспроизвести.

О Вы можете перемещать окуляры вверх и вниз из положения, в котором оба окуляра 

находятся на прямой линии с максимальным межзрачковым расаоянием.

Регулировка положения конденсора и апертурной ирисовой диафрагмы

о  Конденсор обычно используется в имом верхнем положении. Если вся площадь поля зрения 

имеет недостзточтую яртикть, можно повысить яркость, немного опустив конденсор.

Вратцекием ручей регулированмт высоты конденсора Q  поднимите конденсор в самое 

верхнее положение.

На рычаге фиксатора аттертуры 0 проставлено увеличение объектива (4Х. ЮХ, 40Х, 

100Х). Поверните рычаг фнесатора апертуры так. чтобы значение увеличения, совпадающее 

с используемым объективом, находилось спереди

1 0 -
СХ23
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Диоптрическая коррекция

G  Лиоптричесхая корр»ция компенсирует разницу оароты арения между левым и правым 
глазом кабтдателя.

Ьсли окуляр не оборудован ОКУЛЯРНЫМ мнкроме1ром

Поверните кольцо диоптрической корреедии Q  в верхней части окуляра и установите сетку 
на значение (-1) (с обеих сторон).

Q I  Отрегулируйте межзрачковое расстояние окуляра так, чтобы можно было выполнять 
микроскопию обоими глазами.

Уоаноеите образец.

Введите в световой тракт линзу объектива 10х и вращением ручки грубой/точной настройки 
сфокусируйте образец.

Уаановите линзу объектива 40х и вращением ручки грубой/точной настройки сфокусируйте 
образец.

Уаановите линзу объектива 10х. Глядя в правый окуляр правым глазом, сфокусируйте образец 
вращением кольца диоптрической коррекции. Аналогичным образом, вращением кольца 
диоптрической корретщии сфокусируйте образец, тлядя в левый окуляр левым тлазом.

Снова установите линзу объектива 40х и вращением ручки грубой/точной настройки 
сфокусируйте образец.

Установите линзу объектива 10х и удостоверьтесь в том, что правый и левый окуляр 
сфокусированы на образец.

Если образец не сфсжусировзн, выполните фокусировку образца, как описано в шаге №6, 
и повторите шаги №7-9.

Если окуляр оборудован окулярным микрометром

Q  Глядя в отсуляр оборудованный окулярным микрометром, поверните кольцо диоптрической 
коррекции y j  в верхней чапи окуляра так, чтобы шкалы и линии окулярного микрометра 
в поле зрения были четко видны.

Устан(»ите образец

Введите в зетовой тракт линзу объектива Юх и вращением р у ^  гру6оЙ/то<«той настройки 
сфокуси(^те образец.

| [ |  Установите линзу объектива 40х и вращением ручки грубой/точной настройит сфокусируйте 
образец.

Установите линзу объектива 10х. Вращая кольцо диоптрической коррекции окуляра, не 
оборудованною окулярным микрометром, сфокусируйте образец. (Оставые окуляр, 
оборудованный окулярным микрометром, без изменений.)

Q  Снова установите линзу объектива 40х и вращением ручки грубой/точной настройки 
сфокусируйте образец.

Установите линзу объектива 10х и удостоверьтесь в том, что правый и левый окуляр 
сфокусированы на образец.

Если образец не сфокусирован, выполните фокусировку образца, как описано в шаге №5, 
и повторите шаги №6-8.

Пользование наглазниками

Переключение объективов

Для тех, кто носит очки

Пользуйтесь наглазниками в нормальном сложенном положении.

Для тех, кто нс носит очки

Выдвиньте сложенные наглазники в направлении стрелки. Зю облегчит микроскопию, 

предотвратив попадание внешнего зета в пространство между окулярами и глазами.

Удерживая, поверните револьверную го л о в ку ^ т а к , чтобы используемый объектив оказался 

точно над образцом (предметным аеклом)

( осторожно)  Не вращайте револьверную головку, взявшись за линзу объектива.

-11 1 2 -
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> Полезная мнформа1|ия

I Как просматривать микродопическое изображение I

Пользование масляно-иммерсионным объективом 100Х

@  На верхнюю линзу масляно-иммерсионного объ тива  ЮОХдолжнобытьнанесено 

предписанное иммерсионное масло. 6 противном случае не удастся сфокусировать 

исслед^ое изображение

(ОСТОГОЖНО) Всегда используйте имм ерсиоииос масло, по а авпе л ио с  ком панией 
Olympus. При использовании имм ерсионного масла, не поставленного 
ком панией O lympus, надлежащ ие о п т и ч е а и е  характеристики  ие 
гарантирую тся.

Сфокусируйте образец, используя объективы в порядке от наименьшето к наибольшему 

увеличению.

0 1  Перед тем. как ввести масляно-иммерсионный объектив в световой тракт, нанеатте каплю 

иммерсионного масла на образец в исследуемой зоне.

бращениемреводьвернойголовкивведитемасляно-иммерсионныйобьекгиввсветовойтракт 

и сфокусируйте образец ручкой точной настройки.

(остовожно) •  Если масло содержит п узы рьки  воздуха, качество изображсиил будет 
плохим. Обеспечьте отсутствие пузы рьков  воздуха в  масле.

*  Длл удаления пузы рьков нем ного  поверните револьверную  головку, 
чтобы  масляяо-нмм срсиоииы й объектив  переместился на одни-два 

оборота.

@  Олтималыше оптические характеристики конденсора данного микроскопа обеспечиваются 
гтри наличии масла между предметным стеклом и передней пинзой конденсора. Если масло 

не нанесено в зту зону, наблюдаемое изображение может быть слегка затемнено.

После использования сктуаите столик и поверните револьверную головку на 90 градусов, 
чтобы снять объектив, на который нанесено масло Затем тщательно удалите иммерсионное 

масло с передних пютз объектива и конденсора, протерев их чистящей бумагой или марлей, 
слетка смоченной чистым спиртом. Аналогичным образом удалите иммерсионное масло 

с верхней части образца.

(остомжно) Если объектив оставить на мекоторос время закрепленны м
с наличием на нем иммерсмоииого масла, акасло за гу а е е т , что  будет 
препятствовать надлежащ ей микроскопии.

ОСТОРОЖНО * Л рил олад ан ииим м ерсионно гом ася авгл азаил инакож уием едл енно  
предприм ите следующие меры.

Глаза: промойте ч и а о й  водой (ие менее 15 ам иут).

Кожа: вы мойте водой с м ы лом .
•  При изм енении внеш него вида  глаз млн кож и  и  при  болевых ощущ е­

ниях немедленно обратитесь к  врачу.

1 3 14

о  Изображение, наблюдаемое через микроскоп, перемещается в направлении, 

противоттоложком фактическому перемещению образца вверх-вниз и влево-вправо.

|06щееувелич«ние|
Размер наблюдаемого изображения образца получается путем умножения увеличения окуляра на увеличение объектива. Зто значение представляет собой 
общее увеличение.

Пример: окуляр (10Х) х объектив (40Х) =  400Х

|Разре111енйё]
Разрешение представляет собой аепень четкоаи, с которой линза способна различать отдельные части образца.

Разрешение определяется, тлавным образом, характерис1иками объектива и в незначительной степени зависит от характеристик окулярм. Окуляры лишь 
увеличюают изображение, уже полученное объективом.

Применительно к общему увеличению наилучшее разрешетме также достигается в комбинациях с более высоким увеличением объектива.

[Номер поля (fH)l
Номер ПОЛЯ соотеетавует диаметру изображения в миллиметрах, наблюдаемому через окуляр. 

Окуляр 10Х;20мм WHSZ15X-H;16 мм

I Фактическое поле зрения I

Фактическое поле зрения • это размер образца, фактически наблюдаемый 

в микроскоп. Оно позволяет примерно определить размер образца. 

Фактическое поле зрения =  номер поля/увеличение объостива

Если номер поля окуляра равен 20. и используется объектив с увеличением IQX. 

фактическое поле зрения равно:

Фак гическое поле зрения -  20/10=2,0 им

Прибя. 1,0 мм, 
лрммрлф пшювииа 

фиСТИЧФСКОГФПФЛЯ

ФиТНЧФСНОФ м
spemm:2,0M
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Фмткчккм м м  
^ и т : 2 . 0 и и

(*) Поиск и усфаненио неисправим^

При определенных услоеиях возможны неполадки в работе микроскопа. Если возникнет проблема, обратитесь к нижеследующей таблице и, если потребуется, 

выполните меры по ее устранешю.

Если проблему не удалось устранить после проверки всего текаа таблицы, обратитесь за помощью на ̂ ирму Olympus.

Фиксатор апертуры

Фикитор апертуры конденсора - зто механизм для регулирования числовой апертуры конденсора, чтобы обеспечить нужное для микроскопии значение угла наклона 

свеювоюлуча.

Оптимальный контраст и разрешение при микроскопии достигается путем настройки числовой апертуры конденсора в соответствии с числовой апертурой каждой 

линзы объектива.

В целсни. так как контраа образца в ми1фоскопе низкий, целесообразно установить числовую апертуру конденсора примерно на уровне 70 - 80% числовой апертуры 

линзы объектива.

Конструкция конденсора данного изделия такова, что числовая апертура конденсора составляет примерно 70% числовой апертуры линзы объектива, когда положеше 

рычага фиксатора аперту(М)1 совпадает с положетмем увеличенного изображения в соответствии с увеличением используемой линзы объектива.

Числовая апертура линзы объектива и числовая апертура конденсора для мшфосюзпии

Обьекгжы

Увеличтие
Числовая апертура

и .
Числовая апертура конденсора для микросхоши образцов 

(при настройке назначение, равное 70% числовой апертуры линзы объектива)

Плоская линза объектива 4Х 0,10 0,1X0,7 =  0,07

(FN20) 10Х 0,25 0,25X0,7 =  0,175

40Х 0,65 0,65X0,7 =  0.455

CX22PL100XO (опция) 100X0 125 1,25 X 0,7 =  0,875

Г о л е м а Причина Устранение См-стр.

1. Неравномерная яркость наблюдаемого поля 

зретш.

Объектив не введен в световой тракт. Введите объектив в световой тракт, повернув 

револьверную головку до щелчка.
12

Конденсор отущен слишком низко. Поднимите егодоолсаза вверх. 10

Линза объектива, окуляра, конденсора и/или окна 

загрязнена.

Тщательно очистите их.
4

2. В наблюдаемом поле зрения видна пыль или 

грязь.

Линза окуляра, конденсора, окна и/или предметное 

стекло загрязнеда.

Тщательно очистите их.
4

3. Слепящее изображение. Конденсоропущен слишком низко. Поднимите его. 10

Рычаг апертурной ирисовой диафрагмы установлен 

слишком низко.

Отрегугафуйте рычаг апертурной ирисовой 

диафрагмы в соответствии с увеличением 

используемого объектива.

10

4. Наблюдаемое изображение белесоватое, 

размытое или нечеткое.

Объектив не введен в световой тракт. Введите объектив в световой тракт, повернув 

револьверную головку до щелчка.
12

Линза окуляра, конденсора, окна и/или предметное 

стекло загрязнены.

Тщательно очистите их.
4

Вместе с масляно-иммерсионным объективом не 

используется иммерсионное масло.

Используйте иммерсионное масло.
13

Иммерсионное масло содержит пузырьки воздуха Удалите пузырьки воздуха. 13

Не используется надлежащее иммерсиожое 

масло.

Используйте иммерсионное масло, лоаавленное 

компанией Olympus.
13

5. Часть изображения не в фокусе или 

изображение «плывет>.

Объектив не введен в световой тракт. Введите объектив в световой тракт, повернув 

револьверную головку до щелчка.
12

Предметное стекло не установлено надлежащим 

образомнааолик.

Установите предметное стекло надлежащим 

образом на столик и закрепите его держателем 

образца

8

6. Объектив с большим увеличением 

сталкивается с предметным стеклом прямо перед 

фокусировкой образца.

Предметное стекло установлено в перевернутом 

полокеиии.

Правильно установите предметное аекло 

покровшм стеклом вверх. 8

7. Ручка грубой нааройки вращается слишком 

туго.

Кольцо регулировки усилия вращегмя слишком 

сильно затянуто.

Ослабьте кольцо регулировки усилия вращения.
9

8. Невозможно сфокусировать образец (потому 

что столик не по/шимается)

Ручка предварительной фокусировки уаановлека 

слишком низко.

Поднимите ее.
10

1 5 1 6 -
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9. Столик опускается под собавенным весом 

или происходит расфокусировка из-за 

проскальзывания ручки грубой настройки.

Кольцо регулировки усилия вращения слишком 

слабо затянуто.

Плотнее затяните кольцо регулировки усилия 

вращения. 9

10. Столик недостаточно опускается. Конденсор опущен слишком низко. Поднимите его. 10

11. Поля зрения обоих глаз не совпадают. Неправильно установлено межзрачковое 

расстояние

Отрегулируйте его надлежащим образом.
10

Разшца диоптрий обоих глаз не скорректирована Выполните надлежащую коррекцию. 11

С левой и с правой стороны использушся 

различные окуляры.

Используйте одинаковые окуляры с левой и с 

правой стороны.
22

12. При переключении с меньшего на богьшее 

увеличение объектив сталкивается с предметным 

стеклом.

Предметное стекло установлено в перевернутом 

положении.

Правильно ушновите предметное аекло 

покровным стеклом вверх.
8

Покровное аекло слишком толаое. Используйте покровное а к л о  толщиной 0,17 мм. 8

13. Светодиодная подсвети не г(фит Адаптер переменного тока или шнур питания не 

подсоединен.

Плотно подсое/щните его.
20

14. При изменении увеличения происходит 

значительная расфокуофовка.

Не выполнена диоптричесия настромса. Выполните надлежащую диоптрическую нааройку 

окуляра.
11

Позиция 1ехнические хфвк прилики
Оптическая система Оптическая система с бесконечной функцией коррекции
Освещение Всфоекная светодиодная осветительная система на 0.S Вт.

5 -6 B .O jA —

(адаптер переменного тока: 100-240 В, 50/60 Гц, 0,4 А) 

Потребляемая мощность; 1,7 Вт
Фокусирующий механизм Механизм регулировки высоты стоши.

Шаг перемещения по шкале ручки точной настройки; 2.5 мкм 

Шаг перемещения за один оборот ручки точной настройки; 0 J  мкм 

Общтш диапазон перемещения: 15 мм

Имеется ручка предварительной фтжуофовтси, усилие вращения ручки грубой настройки регулируется.
Револьверная головка Револьверная головка с 4 отверстиями (обратная фиксация).
Бинокулярный тубус Номер поля 20

Угол наклона тубуса 30*
Диапазон регулирования межзрачкового расстояния от 48 до 87 мм

Столик Размер 120 X132 мм (с механическим столиком)
Диапазон першещения Направлеитк X; 76 мм х нэтраеление Y: 30 мм
Держатель образца Для одного о(^зца.

Кшденсор 1ип Конденсор Аббе
N.A. 1,25 (при погружении в масло)
Апертурная ирисовая диафрагма Встроена

Размеры и масса 198 (цмрина) X 258 (глубина) X 384 (высота) мм /  щжбл. S.8 гх
Условия работы •  Использование внутри помещения.

•  Высота над уровнем моря; макс. 2000 м

•  Темперагураокружающей среды: от5до40*С 

Влажность; макс. 80 % (при 31X  или моке) (без конденсации)

При температурах выше 31 относительная влажность линейно снижается до Л) % при 34 °С, 60 96 п[и137 ‘X  и 50 % при 40 "С.

•  Колебания напряжения питания: ±10 96

•  Степень загрязнения; 2 (согласно 1БС60664-1)

•  Монтаж/игегория перенапряжения; II (соптасно IEC60664-1)
Условия транспортировки 
и хранения

•  Температура; мин. -25 *С макс. 65 "С

•  Влажность; мин. 0 %. макс. 90 % (без конденсацют)
•  А тм о с ф е р н о е  д а в л е н и е  60- 106 кПа
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в тзблице ниже приведены оптические характеристики при различных 

комбинациях окуляров и объективов.

На иллюстрации справа показаны характеристики, указанные на 

объективах.

1ил объектива (с обратной аорсмы] 

Плоский объектив

' X .  Оптические 
характериамо» Числовая

апертура
N A

Рабочее Топщжа Окуляры 1QX(FN2Q]

Увеличете
расетшние

W.D.
ПОТфОВНОГО

- аекяз
Разрешемпе 

(яжм) . Общее Глубина ф(жу- бшическое Примечание

Объехтзвы
(мм) (мм) увеличение са^йхм) гхюе зрения

Плоский объектив 4Х 0,10 27.8 - 3.36 40Х 175.0 5.0

(FN 20) 10Х 0,25 8.0 - U 4 100Х 28,0 2,0
40Х 0,65 0,6 0.17 0.52 400Х 3,04 0,5

а22Р1100)(0 (опция) ЮОХО 1.25 0,13 0,27 1000Х 0,69 0.2 Погрут№нке
вмасло

Словарь терминов Зтта*1синс

Рабочее расстояние (WD) Расс юяние меж/^ верхней поверхностью покровного стекла и верхним краем объектива в сфокусированном положении.

Числовая апертура (NA) Вю значение соответствует значению F* камеры и имеет отношение к разрешению.
Чем больше значение NA, тем выше разрешение.

('Значение F; рез)Л1ьтат деления фокуотого расаояния линзы на фактическое значение деловой аппертуры. Оно 
используется в качестве индекса яркости тнзы ^

Разрешение Способность объектива различать две точки на изображении, которая выражается в минимальном расстоянии между 

двумя точками на поверхности образца.

Глубина фокуса Диапазон глубины образца, в котором достигается фокусировка. При уменьшении апертурной ирисовой диафрагмы глубина
(сторона объекта) фокуса увеличивается. С ростом NA объектива глубина фoкyG уменьшается.

Номер поля (FN) Диаметр изображения в миллиметрах, наблюдаемого через окуляр.

Фактическое поле зрения Диаметр поля зрения, выраженный в размере тюля на поверхности образца.

Общая оптическая сила 

(общее увеличение)

Увеличение объектива х увеличение окуляра

Подсоединение адаптера переменного тока и шнура питания

Д  оаоРО Ж М  •  Всегда пользуйтесь адаптером перем енного тока  и ш нуром  янтанил, 
по а ав л ен и ы м и  ком панией O lympus. Если не  используютсл надлеж а­
щ ий  адаптер переменного тока  и ш нур  питания, электробезопасноаь  
и  Ш С  яр и  работе прибора не гарантирум тся. Если ш нур яитания в  ком ­
плекте п о а а в к и  отсутствует, выберите надлежавц1й  ш иур питания 
в  соответствии с разделом «Выбор надлежащ его ш нура электротмта- 
кил» в  кон ц е  данной инструкции по м сп луатации .

•  Ш иур питания и  адаптер перем енного т ока  м о гут  бы ть повреж дены  
при и згибе  или перекручивании. №  в коем  случае не водвергайте  их 
воздействим  чрезм ерны х усилий.

•  Перед подсоединеиимй ш нура питания удостоверьтесь в  том , что 
главны й вы клю чательС Ю установлен в  положение « О »  (ВЫКЛ.).

Подсоедините выходаой штекер 0  адаптера переменного тока к входному разъему Г П  
сзади микроскопа.

О̂СТОРЮЮН̂ Не наклоняйте микроскоп назад, так как при этом может быть 
повреждеи выходной штекер 0 -

I Q  Прочно вставьте цяекео шнуоа питания |Т 1  в разъем Ш  

Ектавые штекер шнура г т 1ания ГП g денную розенсуГ^!

Хранение адаптера переменного тока и шнура питания

ОСТОРОЖНО Перед укладкой шнура питания иа хранение удоаоверьтесь в том, 
что главный выключатель( j J установлен в положеиио « О *
(8ЫКЛ.).

Q  Отсоедините штекер шнура питания от стенной розетки.

Отсоеданите выходной штекер 0  адаптера племенного тока от входного разъема Ш  

сзади микроскопа.

Q I  Сверните в кольцо шкур адаптера переменного тока S  как показано на рисунке слева, 

и поместите его в отсек в нижней части микроскопа вмеае с самим адаптером переменного 

тока При зтом перед л смещением на xpanewie снимите кабельную стяжку, прикрепленную

к шнуру адаптера переменного тока 0
После того, как будут помещены на хранение шнур адаптера переменного тока 0  и адаптер 

перемеютого тока(Т1ваавьте выходной штекер0адаптера переменного тока во входной 

разъем 0

Сверните в кольцо шнуры п и 1 а к и я 0 и  поместите их на хранениев отсек сзади микроскопа.

9  Если используется кенсингтонский замок, поместите адаптер перемеютого тока в корпус 

мюфоскопа 6 перевернутом положении.
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10-1 Сеема расположения дополнительно приобретаемых принадлежноаей

ТбМИ0П0ЛЬН0« кольцо
CH2-0S

Окуляры WHSZ15X-H

10-2 Монтаж И функция дополнительно приобретаемых принадлежноаей 

I Держатель фильтра CH2-FH и темнопольное кольцо CH2-DS

> Стандартные окуляры 10Х зажимаются с помощью винтов.

Используя отвертку с малым плоским жалом, ослабьте зажимные винты окуляров 10Х 

и оштиге окуляры.

ваавьте окуляры WHSZ15 Х-Н в гнезда окуляров и затяните зажимные винты Ш

Установка микрометрического диска (опция)

®  6 зтот де?ркатель устанавливается темнопольное кольцо CH2-0S.

Вставьте темнопольное кольцо Q  в держатель фильтра C H 2-fH ffa l

Ваавьте держатель фильтра Q  с темнопольным кольцом Q  в нижнюю часть конденсора 

до щелчка.

®  1емколольное кольцо позволяет выполнять микроскопшо в темном поле, используя 

объективы от 4Х до 40Х.

> Если используется окултф 10 X, необходимо приобрести окуляршй микрометр диаметром 24 
мм и толщиной 1.S мм.

Ослабьте зажимной etwT окуляра, используя отвертку с малым плоским жалом, и снимите 

правый окуляр, к которому прикрепляется окулярный микрометр.

Держа за корпус окуляра, освободите держатель сетки Г П . чтобы вынуть его.

Установите микрометрический диск Ш  В держатет> сетки Ш  таким образом, чтобы 

индикация была обращена вниз.

(о а о го ж н ^  Нс загрязняйте  м икром етрический  диск, так  к а к  грязь  будет видна 
при м икроасопии.

Q I  Ввин1И1е держатель сетки (олержащий микромет[мческий ahckQ ^ ,  в ниж ню ю  часть 

окуляра. Привинтите его до отказа, вставив свой ноготь в прорезь Г 7 1  на конце держателя.

[ Q  Ввинтите держатель ceTFM^Q содержащий м икром етр0 [ в нижнюю часть окуляра. Ввинтите 

держате/fc сетки отказа, ицутив упор 

Притфелитеокулярыктубусуизатякитезажимныевинты.
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Отражательное зеркало 0120-ММ

О  ^ 0  отрштельнос зеркало ислользуекя для микроскопии при использовании
естественното света вмеао светодиодаой подсветки там, где отсутствует злектропитание.

(оаоуожно) М икроскоп должен бы ть установлен рядом  с о кн ом  в  месте, не 
подвергаемом воздействию прям ы х солнечны х лучей.

(клабьте  заж им ную  р учку  тубуса и поверните тубус на ISO*, так 
ка к  попадание света на отражательное зеркало невозможно, если 
окуляры  не направяены назад.

В этом случае м еаоиахож д ение  образца м ож но  определить через 
отверстие в  консоли.

Закрепите отражате/ъное зеркало в окне шизы корпуса микроскопа, отцентрировав крепежную 
пласпму.

0 1  Поверните отражательное зеркало Q  в направлении яркого света. Глядя через окуляры, 
отрегулируйте положение отражательного зеркала, чтобы получить более яркое поле зрения.

®  Как правило, используется плоское отражательное зеркало. Q/ртако, если яркоаь 
наблодаемого поля зрения неоднородна, используйте вогнутое отражательное зеркало.

Хранение в  деревянном футляре (опция)

( осторожно)  При наклоне деревянного футляра находящ ийся в нем  иихроскол  
СХ23 такж е  наклоняется и м ож ет удариться от  корпус в  зависимости 
от положения столика. При хранении д ан но го  изделия установите 
столик в заднее положение.

1 2  ПомеС1И1еадашерперемешюююкаи шкуры пи1аниянахранениевмикроскол.ПадроЫости 

опианы на стр. 20

Сложите наглазники обоих окуляров.

Взявшись за оба окуляра, задвиньте их вниз, чтобы межзрачковое расстояние стало 
минимальным.

Удерживал ту6ус(Т1 ослабьте зажимную ручкутубуса^З вращай ее против часовой стрелки 
(примфно на два оборота). Затем поверятите тубус назад и затяните зажимную ручку тубуса.

Потяните за ппастюсовое кольцо спереди деревянного футляра и откройте дверцу. 

Поверните микроскоп назад и осторожно вставьте его в деревянный футляр.

■  ВЫБОР НАДЛЕЖАЩЕГО ШНУРА ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
Если шнур питания в комплекте поставки отсутствует, выберите надлежащий шнур питания для сзборудования в ссютве1ствии с при- 
веденныА.и1  ниже таблицами «Характеристики» и «Сертифицированный шнур».
ОСТОРОЖНО: В случае использования вами шнура электропитания, не сертифицированного для изделий фирмы 

Olympus, фирма Olympus не может гарантировать электробезопасностъ оборудежания.

Характери сти ки

Номинальное напряжение 125 В перем. тока (для ара н  с напряжением 100-120 В перем. тока) или 250 В
перем. тока {для а р а н  с напряжением 220-240 В перем. тока)

Номинальный ток 6А минимум
Номинальная температура 60*С минимум
Длина 3,05 м максимум
Конфигурация креплений Патрон с штепсельными гнездами для заземления. Ответные разъемы в литой

муфте для приборов согласно i£C.

Табл. 1 С е ртиф иц иро ван ны й ш нур

Шнур электропитания должен быть сертифицирован одной из организаций, перечисленных в табл. 1, или иметь оснастку с 
маркировкой организации, указанной в табл. 1, либо с маркировкой согласно табл. 2. Разъемы должны иметь маркировку 
как минимум одной из организаций, перечисленных в табл. 1. В случае, если вы не сможете приобрести в вашей стране 
шнур электропитания, сертифицированный одной из организаций, указанных в табл. 1, используйте замену, сертифици­
рованную аналогичной и авторизованной организацией в вашей стране.

Страна Организация
Знак

сертификации Страна Организация
Знак

сертификации

Австралия SAA V Канада С5А ш-
Австрия OVE Нидерланды КЕМА iKisTl

Аргентина IRAM # Норвегия NEMKO ©

Бельгия СЕВЁС # США. UL

Велико­
британия

ASTA
851 Финляндия FEI ®

Германия voe Франция итс т>
Дания DEMKO © Швейцария SEV ®
Испания ЛЕЕ Q Швеция SEMKO ©
Ирландия N5A1 Япония JET.XJA <s>
Италия IMQ ф

- 2 3 2 4 -
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Табл. 2 Гибкий ш нур H AR

СЕРТИФИЦИРУЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ И МЕТОДЫ УНИФИКАЦИОННОЙ МАРКИРОВКИ ОСНАСТКИ ШНУРОВ ПИТАНИЯ

Сертифицирующая организация
Печатная или тисненая унифи- 
кационная маркировка (должна 
иметься на оплетке или изоляции

Альтеративная маркировка 
с помощью чернонцзасно- 
желтой нити (длина цветного 
участка в мм)

черная красная желтая

C o m ite  E le c tro te c h n iq u e  B e ige  
(CEBEC)

С Е В ЕС <HAFb 10 30 10

V D E  V erba nd  d e r E le k tro te chn ik  
E le k tron ik  In fo rm a tio n s te ch n ik  eV. <Ю В <HAR> 3 0 10 10

U n io n  T e c h n iq u e  d e  1 E lectric ite  
(Ш Е ) USE <HAR> 3 0 10 3 0

Is titu to  Ita liano  d e l M a rc h io  d i Q ua lita  
(IMQ) IEM M E Q U <HAR> 10 30 5 0

B ritish  A pp ro va ls  S erv ice  fo r  C ab les 
(BASEC) BASEC <HAR) 10 10 30

N V . KEM A KEtvlA-KEUR <HAR> 10 X 30

S E M K O  A B  S ve n ska  EleW riska 
M a te rie lkon tro lia ns ta lten S EM KO <HAR> 10 10 50

O s te rre ich isch e r V e rba nd  fu r 
E le k tro te chn ik  (OVE) <OVE> cHAR> 3 0 10 50

D a n m a rks  E lektr iske  M a terie lkon tro l 
(D EM KO )

<DEMKO> <HAR> 30 10 30

N a tio n a l S ta n d a rd s  A u th o rity  o f Ire land  
(NSAI)

<NSAI) <HAR> 3 0 30 50

N o rg es  E lektriske  M a terie llkon tro ll 
(N EM KO )

N E M K O <HAR) 10 10 70

A s o c ia c id n  E le c tro tb cn ica  E spa h o la  
(AEE)

<UNED> <HAFb 3 0 10 70

H e lle n ic  O rg an iza tion  fo r 
S ta n da rd iza tion  (ELOT) ELO T <HAR> 3 0 30 70

Institu te  P ortuguS s d a  Q u a lid a d e  (IPQ) n p <HAR> 10 10 9 0

S chw e ize risch e r E le k tro te chn isch e r 
V ere in  (SEV)

SEV <HAR) 10 30 90

E iektriska  in spe k to ra te t SETl <HAR> 10 30 90

Underwriters Laboratories Inc (UL) 
Canadian Standards Association (CSA)

SV. SVT. SJ или 5Я, 3 X 18AWG 
SV. SVr. SJ или 5Я, 3 X 18AWG
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Underwriters Laboratories IrxL (UL) 
Canadian Starvlards Assodatton (CSA)

SV.SVT. SJ или 5Я. 3 X18AWG 
SV, SVr. SJ ил и 5Я. 3 X18AWG

OLYMPUS'
www.olympus-globaI.com

Уполномоченный представитель производителя 
ООО " Олимпас Москва" 107023, г. Москва, ул. Электрозаводская д. 27, стр.8. 

Телефон: +7 495 926-70-77
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Yasushi M aruyam a 
NOTARY

7-6 AZUMA-CHO HACHIOJI-SHI TOKYO 
Tokyo Legal Affairs Bureau
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Дата: 31 августа 2017г.

По месту требования 

Уважаемые господа,

Настоящим удостоверяется, что прилагаемые копии были сделаны с оригиналов без 
внесения изменений.

В подтверждение чего мы подписали настоящий документ 31 августа 2017г.

Перевод с английского и японского языков на русский язык

«ОЛИМПУС КОРПОРЕИШН»

/подписано/

Круглая красная печать Macao Шиноя (2 идентичные печати)

Отдел нормативно-правового регулирования 
Департамент системы контроля качества научных решений

Квадратная красная печать Ясуси Маруямы



П еревод с английского и японского язы ков на русский язы к  

Квадратная красная печать директора Токийского нотариального бюро

2017 год Регистрационный номер 333
Удостоверение

Настоящим удостоверяется, что
Г-н Macao Шиноя подписал прикрепленный документ в присутствии нотариуса.

31 августа 2017 года 
в нотариальной конторе 
Токио, Хатиодзи си, Хигаси тё 7/ 6

Токийское нотариальное бюро
Нотариус
Ясуси Маруяма
Подпись Ясуси Маруямы
Квадратная красная печать Ясуси Маруямы

Подтверждение
Настоящим удостоверяется, что вышеуказанные подпись и печать принадлежат нотариусу 
Бюро по юридическим вопросам г. Токио.
31 августа 2017 года
Директор Бюро по юридическим вопросам г. Токио.
Акняма Хитомн
Квадратная красная печать директора Бюро по юридическим вопросам г. Токио.

АПОСТИЛЬ

(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 года)

1. Страна: ЯПОНИЯ

Настоящий официальный документ

2. подписан Ясуси Маруяма

3. выступающим в качестве нотариуса Бюро по юридическим вопросам

г. Токио

4. скреплен печатью/щтампом Ясуси Маруяма, нотариуса

Удостоверено

5. в г. Токио 6. 31 августа 2017 года

7. кем: Министром иностранных дел

8. 17-№005568

9. Печать/штамп 10. Подпись:

/печать: (подпись)

Министерство иностранных Тоши ТАНАКА

дел *Япония/ От имени Министра

иностранных дел



2017

Перевод с английского и японского языков на русский язык

Регистрационный номер № 333, 2017

НОТАРИАЛЬНОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ

Настоящим удостоверяется, что Macao Шиноя подписал прилагаемый документ в моем 
присутствии 31 августа 2017г.

/подписано/

Ясуси Маруяма 
НОТАРИУС
7-6 АЗУМА-ЧО ХАТИОДЗИ-ШИ ТОКИО 
Бюро по юридическим вопросам г. Токио

/печать: Бюро по юридическим вопросам Токио
НОТАРИУС 

7 - 6  А З У М А - Ч О  

Х А Т И О Д З И - Ш И  

Т О К И О ,  Я П О Н И Я /



Перевод данног<ипекста сделан мной, переводчиком Клепневым Виктором Игоревичем.

f

Российская Федерация

Город Москва
Двадцатого пятого сентября две тысячи семнадцатого года
Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность подписи 
переводчика Клепнева Виктора Игоревича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № ^  ~~  ̂ ? 0 ^
Взыскано государственной пошлины (по тарифу): 100руб.
Уплачен̂ з̂&̂ дШЗшще услуг правового и технического характера:------руб.
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Российская Федерация 
, Город Москва

я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, 
свидетельствую верность копии с представлениосх) мне документа.

Всего прошито, пронумеровано,
скоеплено пензтью {лттЩ
Нотариус______________


